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Ruzsicska, a Janusarczu.
Ruzsicskát senk sem ismerte eddig,

Ruzsicska benn volt a mithosi homály-
ban eddig. E férfiu Zalavármegye tanfel-
ügyelöje és tegnap a Házban emlegette-
tett. az ország bajaival együtt. A hirnév
tehát, a játszi tündér, szárnyára vette
Ruzsicskát és aki kiszolgáltatta a hirnek,
az Várossy Gyula fötisztelendö ur volt.
(Nem kell összetévesztem a másik Várossy
Gyulával, a Császka oldalkanonokjával;
ö a néppárt oldalkanonokja.)

Várossy Gyula szép készültségü
tagja a képviselöháznak, van érzéke az
iránt, hogy a megdöbbentö dolgokat
kellemes csevegésekkel kell füszerezni.
Ennélfogva elörebocsátotta Ruzsicskát és
a kártyaasztalt és az alkoholizmust, s
azután párbeszédes alakban adta elö
Vilmos császár találkozását Wlassics Gyu-
lával.— Nem baj, hogy a két dolog nem
igen függött össze.

— Ön a kultuszminiszter ? " A ma-
gyar Bosse ?

— Igen, Fölség, Én is azelött ta-
nár voltam, mint Bosse. Az ifjúság igen
kedvelt, de ennél hasznosabb, hogy most
a papokkal is meg vagyok valamiképen.

— Hm. Ön sokat ir is, és mindig
kifogástalanul.

— Igen, Fölség. Csak egyszer siet-
tem el a dolgot, midön Brassainak gra-
tuláltam a századik születésnapjára. Há-
rom évet még várnom kellett volna.

— No, nem baj. Jobb sietni, mint
elkésve jönni.

— Igen, Fölség. A nöemanczipatió-
ról is ugyanez a véleményem. A zalaiak
különben emléktáblával ünnepeltek. A
zalaiaknak is ugyanez a véleményük.

. . . Wlassics Gyula elökelö tagja a
képviselöháznak és van érzéke az iránt,
hogy a kellemes csevegéseket megdöb-
bentö dolgokkal kell füszerezni. Ennél-
fogva ma elöre bocsátván Ruzsicskát,
utána párbeszédes alakban adta elö Vá-
rossy Gyula találkozását a közoktatásügyi
miniszterrel. Itt már baj, hogy a két
dolog összefüggött.

— Ön Várossy Gyula képviselö ur?
A negyvennyolczas lelkész ? Az ellenzék
egyik legkiválóbb szónoka? Az én elö-
szobámban ?

— Igen, kegyelmes uram, én Vá-
rossy Gyula vagyok, a Várossy Mihály
öcscse. Várossy Mihály tehát a bátyám.
Az ö öcscse várt az elöszobában.

— Na, igen örvendek, uram. Pozi-
tiv igéretet teszek önnek, hogy e rokoni
viszonyt nem fogom elfelejteni. De a
bátyja, ugyebár, igazgató kiván lenni?

— Igen, kegyelmes uram : ö már
huszonhárom éve tanár és ez, azt, hi-
szem, jogczim az igazgatóságra. Azon-
kivül az öcscse képviselö is és bizonyos
politikai hatalommal rendelkezik
és szintén várt az elöszobában; a jog-
czim tehát fokozódik . . .

— Nagyon, nagyon, tisztelt képvise-
lötársam. Még csak a Ruzsicskának van
a dologba beleszólása, a zalamegyei

tanfelügyelönek. Majd bevárom az ö in-
formatióját.

— Igen köszönöm, kegyelmes uram.
Ismerem Ruzsicskát, kedélyes ember, él-
tetö lelke a társaságnak. Nagyon szeretik,
mert egyike azoknak, akik nem rontanak
el semmi mulatságot . . .

Ilyenformán adta elö a miniszter a
Várossy Gyula találkozását Wlassicscsal,
vagyis ezzel összefüggöen egyszersmind a
Ruzsicska dolgát; e nevezetes férfiu ugyanis
folytatólag megérte azt, hogy a Várossy
Gyula bátyját az ö informatiója követ-
keztében nem nevezték ki igazgatóvá, te-
hát bekövetkezett a Várossy Gyula „poli-
tikai hatalmának" kitörése. A politikai
hatalom abból áll, hogy erösen meg lehet
támadni egy minisztert, aki az ember
bátyját nem nevezi ki igazgatónak. Vá-
rossy Gyula, a negyvennyolczas erkölcsbiró,
megtette ezt tegnap és egy olyan pillanatnyi
sikert aratott, amely (bocsánat a genera-
lizálásért) a kisebb államférfiak pályáját
szokta jellemezni. Kisebb ezúttal maga
az esemény is, hiszen úgyszólván napi-
renden van az (bocsánat a második ge-
neralizálásért), hogy a magánérdek pártok-
tól független valami és minden oldalon
megjelenik. Talán csak a magánboszu
az, amelyet Várossy és az ö politikai
egyéniségéhez oly közel esö néppárt fog-
lalt le egészen magának : legfölebb tehát
ez a momentum tehetné kiválóbbá az
eseményt.

De legjobban kiválik itt maga Ru-
zsicska : ez az idegen nevü fogalom,

Verescsagin Vassily
kiállitása.

Két nagy jellemzö vonása van a müvé-
szetnek az egész történeten végig. Az elsö az,
hogy mindig valakit szolgált; a másik pedig
az, hogy a szolgálaton belül mindig független-
ségre, valamely bensö tökéletességen alapuló
fönségre törekedett. Gazdája mindig csak azt
nézte, mennyiben felel meg a müvészet a czél-
nak, melyet ö tüzött ki neki; a müvész pedig
a kitüzött czél keretén belül mindig csak azt ke-
reste, hogy mennyiben felei meg a müvészet az
örök mintaképnek: a természetnek. Midön a ha-
talmas király Assur-bani-pal legyözte ellenfeleit,
egy nagy dombormüvön örökittette meg di-
adalmi lakomáját; a ninivei szobrász pedig,
ki a müvet készité, nem csupán a legyezötartó
eunuchokat és a zenészeket nem csupán a le-
gyözött királynak a fán függö fejét faragta ki
ékesen, hanem a lakomázó ., fejedelmi pár fö-
lött elkuszó indán szépen kerekitette ki a szölö-
gerezdeket, természethüen véknyitotta el a pálma-
fák leveleit és egész a csodálatosságig finoman
kidolgozta az apró faragványokkal boritott fa-
bútorok minden részletes diszét. Azt akarta,
hogy müvében mindenki ráismerjen nem
csupán a nagy királyra, hanem a valóságra is.
És késöbb, egy pár ezer esztendövel ké-
söbb a jámbor Masolino da Panicale ki-
festé a castiglione d'olonai keresztelökápol-
nát. a falra varázsolta Krisztust, szent Jánost
és a törölközöt nyújtó angyalkákat, és nagy
áhitattal gondozta képüket. De nem elégedett
meg ezzel; hanem a négy várakozó és öltöz-
ködö neophytának is oly könnyed és tetszetös

természetes mozdulatot, oly helyes testarányo-
kat adott, hogy századokon át nern tudják
öket eléggé csodálni. Persze az egyház csak
a lelkesitö jelenetet kivánta a festötöl; de a
festö ezen föladaton belül a helyes anatómiát,

anyagi igazságot követelte önmagától.
És igy volt ez a müvészetben, különösen

a festészetben sokáig, nagyon sokáig. A festök
magyarázták és dicsöitették a hitet, festették
a bibliát és a szentek életét; — de lehetöleg
a valósághoz hasonlóan. Aztán festették a
fölszabadult Hollandia jeles polgárait, azoknak
lakásait és gazdagon megrakott asztalait: —
de mindig természetimen. A nagy franczia forra-
dalom után a gyöztes nép lett a festészet fötárgya
— ugy mint régen a gyöztes Assur-báni-pal,
vagy a gyöztes kereszténység, vagy a gyöztes
Hollandia ; — festették tehát a népet nagy
szeretettel, különös gonddal, mindenféle foglalko-
zásában és hangulatában. Századunk elsö fele
a genre-képet fejlesztette nagyra. És magától
érthetö, hogy az uj gazdát, a fönséges népet
lehetöleg a valósághoz hiven örökitették meg.
De hogy is lehetne különben! A nép máskép
nem érdekes, mint a maga valóságában. Aki
eszményiti, az rágalmazza. Ha az a bajor pa-
raszt nem csunya, akkor nem szép.

Igy érkezett el a mi korunk. És a mi
korunk föllázadt a régi szolgaság ellen. Azt
mondta, hogy vége a rabságnak. Nem kell
Assur-bani-pal; nem kell szent János sem
Oldenbarnevelt; de még a bajor Lojzl sem.
meg a mátkája, az Annamierl sem. Semmi
sem kell. Csak a természethüség kell. Ez egye-
dül elég arra, hogy a müvészet belöle és érette
fönnáljon. Minek az a „czél", melynek a mü-

vészet régente szolgált. A müvészetnek saját
magán kivül nincs czélja. A müvészet önczél.
A müvészet nem szolgál senkinek, csak önma-
gának. A müvészetnek nem kell semmi idegen
tartalom; összes tartalma ö maga. "L'art.pour
l'art, ez lett a mi emberöltönk müvészetének
jelszava és csatakiállása.

Ezen elvek értelmében kidobtak aztán a
festészetböl lehetöleg mindent, ami szavakban
elmondható, ami benne irodalomi volt. Csak
azt tartották meg, ami a festészet saját és
különleges eszközeivel, a vonallal és a szinfolt-
tal volt kifejezhetö. És, — mit csürjük-csavarjuk
tovább ! — elmondjuk röviden, hogy az ösrégi
hagyományból, mely szerint a müvészetben a
gazda adta a tárgyat és a müvész a módszert,
a szavakba foglalható tárgyat egészen kizár-
ták, nem maradt meg más, mint a módszer,
söt sok esetben még ennél is kevesebb: csak
az eljárás, a technika.

Igy jöttek aztán létre azok a képek, melyek
nem ábrázoltak egyebet, mint egy darab poros
országutat, oldalt egy buczka lósóskával: vagy
pedig egy zöld domboldalt, középen csipke-
bokorral; vagy pedig egy borjut, melyre a
nap süt.

Az öregek az ily képre azt mondták: „Ez
tanulmány, mert nincs tárgya." A fiatalok vála-
szolták : ,Nem ; ez kép ; nem kell bele tárgy."

A müvészet fejlödésének e pontján áll
Verescsagin — mint reactionárius. Áll, mint a
legmerészebb, a leghatározottab, a legtulzóbb
tagadója az uj iránynak. Szerinte sohasem lehet
elég irodalom, elég szellemi tartalom a fest-
ményben. A jó festmény, az ö meggyözödése
szerint olyan, mint a könyv. Elmond egy egész tör-
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mely közel ott van az ujabb politikai
ideálok közt: Ruzsicska, a Janusarczu
Ruzsicska, aki, ha akarom borivó, ha aka-
rom bornemiszsza. Politikai fogalom ő,
tejesen alávetett a topographiának. Ha
a fazék mellől nézem, egyenesen jár, jó-
zan, mint a vizes palaczk, a legszorgalma-
sabb tanfelügyelő Magyarországon. Ellen-
ben ha nem a fazék mellől nézem, akkor
részeges, mint a borospalaczk és a leg-
lustább tanfelügyelő Magyarországon. Sőt
nem csak hogy a leglustább tanfelügyelő,
de csak még iskolát sem látott, amióta
kikerült az egyetemről; a miniszter azért
nevezte is ki, mert a miniszter úgyszól-
ván tűvé tesz mindent, ugy keresi a ré-
szeg embereket, hogy kinevezhesse őket
tanfelügyelőnek. (Messze a fazéktól még
erősebb az ember fantáziája.) Ilyen Janus-
kétfélesége van a Ruzsicskának.

Vannak pártok, amelyek erővel azt
beszélik, hazafiesküvel, kereszttel és negy-
vennyolczczal azt mesélik, hogy ők a
Ruzsicskát objektív lencsén át nézik;
Várossy szereplése ennek épp az ellen-
kezőjét bizonyitja. Ők is tetszés szerint
látják egyik vagy másik arczát a Ruzsics-
kának, csak az a különbség, hogy eltit-
kolják, mikor a szebbiket nézik. A szegény
Várossynak az a büne, hogy a titkos él-
vezeten rajtacsipték.

POLITIKAI HIREK.
A titkos programmpont. Mindenkinek

feltűnhetett, hogy a néppárt szónokai az utolsó
időben nem mulasztottak el alkalmat, amikor
nyíltan vagy elburkolva egy kis antiszemita-
ságot vegyithettek a felszólalásaikba. Mócsy
Antal kezdte meg a sort s akik azóta beszél-
tek: Molnár János, Juriss Mihály és Asbóth
János, mindnyájan egy külön antiszemita pasz-
szust szőttek a beszédeikbe. Mint értesülünk,
ez a körülmény nem puszta véletlenség, hanem
egyenes párthatározat eredménye. A néppárt
ugyanis a múlt héten értekezletet tartott,
amelyen Rakovszky István azt indítványozta,

hogy a párt vegye fel nyíltan programmjába
az antiszemitizmust. Többek hozzászólása után
azonban a párt elhatározta, hogy az indítványt
formaszerint mellőzi, de másrészt a párt-
tagoktól szívesen veszi, ha parlamenti felszó-
lalásaikban a zsidókérdést rendszeresen napi-
renden tartják. Ezért történt, hogy a mai ülés-
ben Wlassics Gyula kultuszminiszter, akit a
néppárt titkos programmpontjára figyelmeztet-
tek, néhány erélyes szóval szükségesnek tar-
totta az antiszemita lobogó kibontásának ve-
szedelmére rámutatni.

Gautsch osztrák miniszterelnök, dr.
Fries miniszteri fogalmazó kíséretében ma este
Budapestre érkezett.

Nagykövetek Budapesten. Gróf Eulenburg
német nagykövet, gróf Kapnist orosz nagykövet,
Reverseaux márki franczia nagykövet, gróf Nigra
olasz nagykövet, gróf Hoyos spanyol nagykövet,
Mahmud Nedim bey török nagykövet és több
követ ma délután az udvari bálra Bécsből Buda-
pestre érkezett.

Rohonczy leleplezései. Az ellenzéki pártok
kiküldöttei, a tegnapi megállapodás értelmében, ma
tizenegy órakor ismét összegyűltek a képviselőház
egyik termében és vagy másfél óráig tanácskoztak,
hogy inditsanak-e a pártok és mely időben actiót a
képviselőházban a rendjelek és nemesítések áruba-
bocsátása tárgyában. A tanácskozásnak azonban
eredménye nem volt, mert egyöntetű megállapo-
dásra nem jutottak. Az ellenzéki pártok épen
ezért közös actiójukat bizonytalan időre elha-
lasztották. A függetlenségi és 48-as párt ma estére
épen ebben a tárgyban értekezletet hivott össze, a
párt tagjai közül azonban oly kevesen jelentek meg,
hogy az értekezletet el kellett halasztaniok.

„Képviselő is vagyok."
— A képviselőház ülése. —

A sir John Asbóth tréfálkozásai és egy
sereg néppárti interpelláczió közé ékelve — az
a beszéd emelkedik ki a mai ülésből, amely-
lyel Wlassics a kultuszvitát berekesztette. Nem
a közoktatás szempontjából olyan jelentős ez
a beszéd, mert hiszen a miniszter az ő nagy
programmjában jóformán eleve megfelelt min-
den elképzelhető kérdésre; de jelentősége van

a mai beszédnek a közmorál szempontjából.
Kitűnt, hogy az a szélsőbal, amely minden pil-
lanatban bírónak játsza ki magát és minden
mendemondából a parlamenti becsület kérdését
szereti kikovácsolni, hétköznapokon és a tanács-
termen kívül maga is egészen más. És van
köztük olyan is, aki a miniszteriumba jár pro-
tekczió dolgában s ilyenkor a nagyobb nyoma-
ték kedvéért jelentős czélzással hangsúlyozza:

— Én képviselő is vagyok!
Ez a kis pikantéria talán sohasem kerül

a nyilvánosság elé, ha a szélsőbalnak ez a
nagyobb nyomatékkal dolgozó tagja el nem
követi azt a meggondolatlanságot, hogy a sze-
lid fenyegetés teréről még a boszura is átlé-
pett. Amikor ugyanis az ő protekcziója nem
tudta Wlassicsot megtántoritani, akkor tegnap
magára vette az erkölcsbiró tógáját és a
legkegyetlenebbül itélt a közoktatásügyi mi-
niszter fölött. Azt az embert pedig, aki-
nek informálása után a miniszter indult,
a haragos képviselő ur egészen elöntötte
sárral. Ez háborította fel annyira a minisztert,
hogy a mai ülésben kíméletlenül megvilágította
a nagy erkölcsbirót, aki előbb az ő parlamenti
hatalmának emlegetésével próbálta a minisztert
rávenni, hogy az ő bátyját igazgatónak nevezze
ki, azután pedig az esztelen harag egész ízlés-
telenségével rohant a miniszterre, mert nem
vette a protekcziót figyelembe.

Az egész törvényhozás szeme Várossy
Gyula úron csüngött, mert ő volt, aki a mi-
nisztert négyszemközt figyelmeztette, hogy —
„képviselő is vagyok" A mérges papocska
a különös leleplezést közbeszólásokkal próbálta
lerontani, de a miniszter egyenesen ráolvasta
az igazságot:

— Ha a tanfelügyelő ajánlja és én kine-
vezem az ön bátyját, a képviselő ur nem dobál
meg sárral egyikünket sem.

És ez a vád, amelynél súlyosabbat tör-
vényhozó ellen felhozni nem lehet, Várossy
urat csöppet sem ejtette kétségbe. Védekezé-
sében erre ki sem terjeszkedett, egészen más
dolgokról beszélt. Pedig nagyon szépen festett
volna, ha a tisztelendő ur a közmorál nevében

ténetet; az ábrázolt jeleneten kivül jelzi, hogy
mi előzte azt meg, és sejteti, hogy mi fogja
követni. Sőt tovább megy: az ábrázolt
történetből, bizonyos előre meghatározott rend-
szer szerint, egész bölcsészetet fejt ki és
ennek révén ismét uj érzéseket, uj gondolato-
kat, egész hatalmas erkölcstant szuggerál a
nézőnek, ki müveivel foglalkozik. Verescsagin-
nak a festészet hatalmas tanszék, melynek
magaslatáról erőteljes ékesszólással osztogatja
a tanokat és meggyőződéseket oly szándékkal,
hogy rajtuk a világ okuljon és megjavuljon.

Neki festeni annyit tesz, mint prédikálni;
a művészet egyenértékű az oktatással. Bejárja
a világot, hogy a részletekhez tanulmányokat
gyűjtsön. A szabad természetben, a muzeumok-
ban, a királyok palotáiban, a muzsiknak ge-
rendákból összerótt kunyhójában szedi össze a
festői adatokat, melyeket az öreg Tolstoj szel-
lemében fogalmazott erkölcsi igazságai magya-
rázatához és hatásos hirdetéséhez szükségesnek
vél. Midőn ezeknek birtokában van, visszavonul
a világ zajától csöndes műtermébe és megfesti
a nagyszabású képeket, melyekkel a tömegek
lelkére hatni akar. És mikor ezek is készek, ak-
kor világgá indul; elmegy mindenüvé, ahol
müveit emberek laknak; megmutatja müveit
és engedi őket beszélni, szavalni, kiáltozni.

De még ezzel sem elégszik meg. Érez-
vén, hogy a festőművészet képtelen arra a sza-
batos evidentiára, melyet ő elérni akar, egész
könyveket ir magyarázatul müveihez, mely
könyvek bevezetik a nézőt az ábrázolt törté-
neti tények ismeretébe és értelmébe. Aki Ve-
rescsagin müveit nézi, kénytelen egy jó darab
irodalmat hozzá élvezni, mert különben a szeme

elé táruló drámai jelenetek értékének végső
mélyére nem hatolhat. Ha azonban olvas is,
néz is, akkor világossá lesz előtte az alapgon-
dolat, melynek fejtegetésére és föltárására a
művész éveket áldozott elmélkedésben és mun-
kában gazdag életéből.

Igy távolodik el Verescsagin mindinkább
a művészet ujabbkori felfogásától és megy tul
még a legrégiebbeken is, melyek megelégedtek
a szellemi tartalom egyszerü festői demonstra-
tiojával. Igy lesz Verescsagin, amíg az ecse-
tet fogja, bölcsészszé; és mikor azt beteszi, az
erkölcsi világ egyik jelentékeny agitátorává.

Mikor legelőször volt nálunk, Oroszország
ázsiai küzdelmei és Bulgáriában vívott harcza
után, a háboru rettentő nyomorait és ártalmait
beszélte; megmutogatta az emberfejekből össze-
rakott gúlákat, az utszélen elhagyott sebesül-
tek fölött kóválygó keselyüket, az ágyú elé
kötött kivégezendő indusokat és a hóval fö-
dött csatateret, melynek sorban fekvő ezer
meg ezer halottai fölött egy templomi díszbe
öltözött pap mondja el a halotti imát egyedül,
szomorúan.

E nagyhatású képeket most már csak
fényképben látjuk külön teremben. De más
három teremben látjuk ama tizennégy nagy
festményt, melyben a művész Napoleon orosz
hadjáratának iszonyait és rettentő végét me-
séli. Ime, a nagy hadvezér a csata füstgo-
molyában, amint a moszkvai bojárokat várja;
az Uszpenszkij-egyház, melyet a francziák ki-
rabolnak és aztán istállónak használnak; a
lángokban álló Moszkva; a császár útja az el-
pusztult és kirabolt városon végig; a császár
visszavonulása gyalog az országúton, mely mel-

lett, amíg a szem lát, elesett katonáit, és kárba-
veszett hadifölszerelését végtelen a hólepel boritja
— ez a sorozat legtökéletesebb képe —; aztán
a kétségbeesett Napoleon, amint egy paraszt-
kunyhóban a mappán a visszavonulás útját
tanulmányozza, mig aranyos tábornokai némán,
haragosan nézik; és végül a muszka parasz-
tok, kik látván a franczia hadsereg nyomorát,
kitörnek a hótömeg súlya alatt görnyedező erdők-
ből és irgalom nélkül pusztítják a „grande
armée" fáradt hőseit. Ezek Archipovics Semjon
emberei, kik válogatott kegyetlenséggel boszul-
ják meg a kirabolt templomok isteneit.

A sorozat, szűkebb tárgyánál fogva, nem
tesz oly megrendítő hatást, mint a régebbi;
de azért még mindig eléggé érdekes arra, hogy
a művészetet kedvelő közönségnél figyelmet
keltsen. A művész most már, hogy szép barna
szakálla megőszült, talán nem dolgozik oly köny-
nyen, mint husz évvel ezelőtt; de az a törekvése,
hogy. müveiben minél közelébb férkőzzék a ter-
mészethez, még most is meglátszik festményein.
És ahol sikerül a természet titkait, különösen
levegőben és világításban ellesnie, müveinek
pittoresque hatása is jelentékeny még.

Mert nem szabad emlitetlen hagynunk,
hogy Verescsagin amellett, hogy prédikál, nagy
lelkiismeretességgel fest is. Az erkölcsi thézis
fölött sohasem feledi a magasabb művé-
szeti szinvonalat, melyre törekednie kell.
Igaz, hogy czélja értelmi természetű ; de azért
tudja, hogy eszközei csak művészetiek; és
mindent elkövet, hogy ezeket kellően kihasz-
nálja. Minden tárgyi eszményisége mellett a
kivitelbeli realismus nincs távol tőle. Erről leg-
jobban apró képeiből és különösen a Napoleon-
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egyszer önmaga ellen kelt volna ki. Vagy a
közmorál csak akkor jajdul fel, ha a szabad-
elvü párt valamelyik tagja szólja el magát, és
nem törődik vele, ha Várossy tisztelendő ur
protegál az ő "parlamenti hatalmának" emle-
getésével ?

Aligha. A közmorált s. jó izlése ösztönzi,
hogy az ilyen leleplezéskor elfordul . . .

A képviselőház ülése.
Miután Láng Lajos az ülést megnyitotta, Psik

Lajos előadó az állandó igazoló bizottság nevében
jelenti, hogy a rózsahegyi kerületben megválasztott
Angyal József megbízó levelét a bizottság rendben
találta s igy őt a szokásos fentartással igazolta.

Következik a napirend.: a kultusztárcza folyta-
tólagos tárgyalása.

A kultusz-tárcza.
Asbóth János mindenekelőtt Bessenyey Ferencz

beszédére reflektált. Ebben Bessenyey a szónok egy
huszonhárom év előtt irt müvéből vett idézettel azt
akarta bizonyítani, hogy akkori álláspontja ellenlét-
ben áll a maival. A szóló nem ambicionálja ma-
gának, hogy huszonhárom esztendő óta nem tanult
és nem változott. Annál inkább örül, hogy elveinek
lényege ma ugyanaz, mint volt akkor. Bessenyey
széthúzást és az elvek különbözőségét keresi a nép-
párton. Legyen nyugodt, monda, politikánk alapja
egy. Szóval a szocziálizmusról, tévedésnek tartja,
ha azt hiszik, hogy az alföldi munkáskérdést tizen-
két német szabólegény vetette föl. Egy nagy fekély
fakadt ki a nemzet testén. S kifakasztotta egy im-
posszibilis közgazdasági politika miatt, mely most
vérrel jelöli nyomát. Éppen 'akkor történik ez,
mikor ő felsége uralkodásának ötvenéves jubileumát
készül megülni.

Thaly Kálmán : Nálunk nem !
Justh Gyula: Nálunk csak harmincz éve

uralkodik!
Rakovszky István : Tényleg ötven éve !
Asbóth János : És éppen most tanácskozik a

miniszterelnök a közös hadügyminiszterrel, hogy
elég katonája legyen a munkások ellen. A költség-
vetést nem fogadja cl.

Bessenyey Ferencz tiltakozik Asbóthnak ama
vádja ellen, hogy az egyházpolitikai viták alatt a
főrendiház lépcsőjén állva, püspököket és nőket hur-
rogatott volna le. Ez nem igaz, ezt sose tette. Visz-
szautasitotta ezt az alaptalan gyanúsítást rögtön,
mikor gróf Batthyány Tivadar ezt először megemlí-
tette a Házban, visszautasítja most is.

sorozathoz készült tanulmányokból győződhe-
tünk meg. Köztük a legszebb a 80-as számu,
mely Napoleon kisebb tábori ágyát ábrázolja.
Eredetije a moszkvai fegyvertárban van. Szép,
sőt a legszebbek egyike a rnagaracsi ház bo-
zótos előterével (70. szám) és a prilucki zárda
fala (25. szám) ; apró genre-képei közül pedig
a 48-as számu „Gyónás előtt" és az 51-es
számu „Az őr gyermekei".

A művész természeti és történeti hűségre
való törekvését bizonyítja az is, hogy a nagy
Napoleon-t, a megállapodott szokás elle-
nére, orosz bundában és jól fölsapkázott fővel
festette. A francziák ezt neki zokon vették: a
németek pedig kinevették érte. Pedig hát e
dologban Verescsaginnak van igaza. Nem csu-
pán azért, mert a hitelesebb muszka hagyo-
mány alapján dolgozott; hanem még azért is,
mert ez a komisz bunda és sapka itt helyszíni
jellemző értékkel bir. Mutatják, hogy a félisten
is fázott. A ragadozó toportyán birkabőrbe bujt,
mesebeli hagyományaihoz ''híven. Jó ezt tudni.

Részünkről tehát megvalljuk, hogy nagy
érdeklődéssel néztük Verescsagin festményeit
most is, ugy mint az első alkalomkor. Nem
tévedünk ugyan meg azok kiviteli minőségein,
de a hatalmas szellemi erőnek, mely bennük
nyilatkozik, a nagy, fenkölt eszményiségnek,
mely rajtuk elömlik, készséges és teljes el-
ismeréssel adózunk. És csodálattal viseltetfiók
még ama bátorsága iránt is, hogy a jelenleg
hazájában uralkodó politikai hangulat mellett
meg merte mutatni a franczia hódító bukásá-
nak nagy és megrendítő igazságát.

Keszler József.

A miniszter leleplezései.

Wlassics Gyula : Már meggyőződtek a törvény
ellenségei is, hogy az egyházpolitikai törvények
semmiképen sem akadályozzák a vallásosságot.
Mócsy azt kívánja tőle, hogy a szocziálizmus leküz-
désére a felekezeti vallásosságot támogassa. Ezt
teszi az állam. Mócsy azonban kigöngyölgette az anti-
szemitizmus zászlaját és ez most, mikor Szabolcsban,
az antiszemitizmus hazájában a kommunizmus orgiá-
kat ül, olaj a tűzre. Kezdődik az ilyen mozgalom
mindig a zsidókkal, folytatódik az urakkal.

Juriss Mihály : Adjanak annyi jogot, mint a
zsidóknak !

Wlassics Gyula: A szocziálizmus oly kérdés,
melyet felekezeti szükkeblüséggel megoldani nem
lehet. A katholikus gimnáziumokat nem adhatja át
az állam az autonomiának, mert ezzel az egységes
közoktatási politikában nagy űr támadna és meg-
zökkenne. És azért hívják királyinak a katholikus gim-
náziumokat, mert Mária Terézia óta igy nevezik és
akkor a katholikus szót, mint magától értetődőt, nem
tették bele.

Juriss Mihály : Akkor a posta is katholikus.
Wlassics Gyula hazugságnak mondja, hogy ő

a katholikus gimnáziumokba aposztatákat nevezne
ki. A harmadik egyetem kérdését nem tartja aktuá-
lisnak. Majd áttért Hock János beszédére. Vigyáz-
zon Hock, hogy agitatórius munkájával szét ne
bontsa a művészetet, az érdemet el ne keserítse.
Képviselő ur, nem szabad azt mondani, hogy a
mester-iskolára kiadott pénz fölösleges, nem
szabad' egy Benczúrt elkeseríteni, Benczúr
és iskolája nagy eredményt ért el. (Ugy van!
a jobboldalon.) Hock egyoldalú. Az agitátor
vagy bálványoz, vagy forradalmat szít. Egyoldalú-
sága kitünik a német tudományosságról tett kijelen-
téséből. Hát Francziaországban nem tanítják a né-
met nyelvet és a franczia egyetemeket nem alakít-
ják át német mintára ? A német kultúra elsőrendű
s vezető most is franczia és a német mellett. Tanul-
nunk kell a németektől, a francziáktól, angolok-
tól is.

Thaly Kálmán: Az olaszoktól is.
Wlassics Gyula : Az olaszoktól is. Meg kell

tartani a nemzeti egységet, de tanulnunk kell má-
soktól. Nagy kultúrák csak idegen kultúrák vegyü-
lékéből származnak. (Ugy van ! a jobboldalon.) Saj-
nálja, hogy a művészet kedves teréről át kell térnie
Várossyra (Derültség a jobb oldalon), aki azt a német
császárral való ízléstelen dialógust mondta el itt.
Ezzel nem foglalkozik, de az ellen már tiltakoznia
kell, hogy ő rokonait helyezi el. Ki az ?

Várossy Gyula: Hát a barátai rokonait.
(Nagy derültség és zaj jobbról.)

Wlassics Gyula: Honnan vesz ilyesmit
Várossy ?
Várossy Gyula : A lapban olvastam. A „Ha-
zánk"-ban.

Wlassics Gyula: Én nem gyakorlom oly mér-
tékben a protekcziót, mint azt a képviselő ur
kívánja. Ő napról-napra jő hozzám . . .

Várossy Gyula ! Nem áll ! (Rendre, rendre !)
Wlassics Gyula: A képviselő ur a bátyját

ajánlotta igazgatónak.
Várossy Gyula! Nem ajánlottam.
Wlassics Gyula: Hát megkeresett. (Nagy de-

rültség.) Sőt parlamenti hatalmával is megfe-
nyegetett. (Derültség.) Az informácziók alapján
azonban nem nevezhettem ki.

Várossy Gyula: Ruzsicska küldte he az in-
formácziókat.

Wlassics Gyula : Igen Ruzsicska! Mikor a
képviselő ur megtudta, hogy Ruzsicska nem tartja
bátyját igazgatónak valónak, tegnapi beszédében
megtámadta. Ha Ruzsicska más jelentést küld, a
képviselő urnak csak dicsérő szava lett volna róla.
Ez az ő elfogulatlansága. Az a metafora pedig, me-
lyet Várossy, a pap. az ő paptársa ellen használt,
undorító. A képviselő levelet irt hozzá, hogy 48 óra
alatt távolítsa el Rezei Szilvius békésmegyei tanfel-
ügyelőt erkölcstelen életmódja miatt. Ő a levelet
följelentésnek vette és megindította az eljárt.

Várossy Gyula: Nem voltam följelentő.
Wlassics Gyula: Igen. utólag a folyosón azt

mondta, hogy ő nem kiván följelentő lenni.

Várossy Gyula : Csak figyelmeztettem !
Az elnök: Várossy képviselő ne szóljon közbe

Már a szomszédai jönnek ide panaszkodni
hogy nem hallanak miatta semmit.

Wlassics Gyula: A vizsgálat nagy részbeír
Rezei Szilviuszt felmentette, csak egy kisebb dolog-
ban bizonyult rá olyasmi, amiért dorgálásban kel-
lett részesíteni. Kéri Várossyt, tartsa meg továbbra
is ő iránta való bizalmatlanságát. (Hosszas éljenzés
jobbról.)

Várossy Gyula (Eláll! jobbról.) azt mondja,
hogy a Rezei Szilviusz iszákosságáról való híreket
a helyszínén hallotta. Ő az igazságért küzd.

Kubinyi Géza : Az igazgatóságért!
Várossy Gyula (a jobboldalon folytonos eláll!

kiáltás): Beszól arról, hogy Mihály nevezetű bátyja
23 év óta polgári iskolai tanár, másfél év óta
beadta kérvényét az igazgatói állásért, ő maga (a
képviselő) járt is érdekében a miniszteriumban, de
csak sürgette folyamodása elintézését. De ő nem
kért, mert ő hatalomtól nem kér semmit.

Hock János szavai félremagyarázása okából
szólal föl. Mikor Zichy Mihály azért nem jő haza,
mert őt innen illetéktelen kezek kiüldözték, joga
volt neki ugy beszélni, ahogy beszélt. Benczúr nagy
művészetét elismeri, csak tanári képességeit nem.

Thaly Kálmán azt feleli Jurissnak, hogy mig
ő azt nézi apostatának, aki a protestánsból lett katho-
likus, addig ő (Thaly) azt tekinti apostatának, aki
protestánsból lett katholikussá. (Nagy derültség.)
Ő azt hibáztatta, hogy Pozsonyba ilyen protestáns-
ból lett apostatát neveztek ki. (Derültség.)

Mócsy Antal tiltakozik az ellen, mintha 0 az
antiszemitizmus zászlaját kibontotta volna. Ő a ke-
reszténységet védte a judaizmus és a panamiz-
mus ellen.

Juriss Mihály föláll. (Nagy nevetés és zaj.)
Juriss erre leül. (Zajos éljenzés.)

A. tételt a többség elfogadta.
Az egyetem tételénél Madarász József a

szegénysorsu egyetemi ifjak segélyezését kéri.
Mócsy Antal a harmadik egyetem helyéül

Szegedet ajánlja. Ez azért is helyes lenne, mert
Szeged körül alig órányi távolságra oly nagy váro-
sok vannak, hogy az ifjúság onnan szinte naponta
berándulhat Szegedre. Hangoztatja az egyetem katho-
likus jellegét.

Várossy Gyula a szegedi egyetemet ajánlja.
Nyilatkozatot kér, mikor létesíthető a harmadik
egyetem.

A tételt elfogadták.
Az elnök a vitát szerdára halasztja. Indit-

ványozza, hogy hétfőn és kedden szünet legyen.
Lepsényi Miklós : Szerdán is szünet legyen,

a Hamvazó szerda van !
Az elnök megszavaztatja a Házat. A többség

hamvazó szerdán nem kiván szünetet. A szerdai
ülésre kitűzik a kultusztárczán kivül az igaz-
ságügyit is.

Elnök öt perezre felfüggeszti az ülést.

Az interpellácziók.
A szünet titán következnek az interpellácziók.
Várossy Gyula interpellácziójában fölszólítja a

miniszterelnököt, hogy az általánosságban fölhozott,
a 48-as honvédeket mélyen sértő vádjait a tények
előterjesztésével bizonyítsa s fölszólítja őt, hogy
Thuróczi Dávid nyugdíj-igényének elutasítása ügyé-
ben a Házat informálja,

Az interpellácziót kiadják a miniszterelnöknek
és belügyminiszternek.

Zmeskál Zoltán interpellácziójának tárgya az
első és második várnai választás harmadik kiadása,
Az első választásról megszökött az elnök és futott
annyira, hogy mire Zsolnára ért, menten mosásba
kellett adni fehérneműjét. (Derültség és zaj.)

Elnök kéri Zmeskált, hogy ily metaforát ne
használjon.

Zmeskál Zoltán: Lehet, hogy az Igazságot
mondottam.

Az elnök: Ezért rendreutasitom.
- Zmeskál Zoltán : A második választás hami-

sitásai ismeretesek. A harmadik választásban a sza-
vazás éjfélig korrekt volt Négy csendőr tartotta fönn
a rendet és csak akkor szaporították meg a kordont
tizenhat csendőrrel, mikor a szavazatrablásra adták
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magukat. A választási elnök megszegte szavát már
akkor, mikor megígérte, hogy mind a két pártnak
egyenlő számu passepartout ad ki. Zsidó gyerekeknek
adtak nagy számmal passepartout, hogy antiszemitiz-
must csináljanak s igy megijeszszék zsidó polgár-
társainkat. Éjfél után, mikor a néppárt már több-
ségben volt, a zsidógyerekek ugy elálltak a sza-
vazó-helyiséget, hogy a néppártiak alig juthattak be,
a záró-óra alatt pedig — mikor 16 kormánypárti
szavazott — be nem bocsájtották a hátralevő 15
néppárti szavazót, a választási elnök csak a leg-
utolsó perczben jött, hogy beléphetnek a helyi-
ségbe, de mire beértek, kijelentette, hogy a záró-óra
letelt. (Nagy zaj a néppárton.) Hogy mi történt éjfél
után, illusztrálja az, hogy mig addig alig utasítottak
vissza valakit, azóta, mert akkor már többségben
volt a néppárt, egyszerre 45 néppárti szavazatot
utasítottak vissza.

Rakovszky István : Szavazatrablás ! Gazem-
berség!

Zmeskál Zoltán: De még mi minden nem
történt a választási mozgalomban! Ruffy Pál, aki az
előző választás vizsgálatával volt megbízva, még a
vizsgálat alatt a tanítókat fenyegetéssel kapaczitálta,
hogy Rosszival mellett dolgozzanak, pénzt osztoga-
tott, az asszonyokat, papokat zaklatta. Ruffy azon-
kivül Zlatáry kanonoknak megígérte, hogy ha Rosz-
szivalra szavaz, hat héten belül megkapja az in-
fulát. (Zaj a néppárton.) Ezt Zlatáry neki tizenhat
tanu jelenlétében maga mondotta el. Rosszival az
aranykereszttel mellén az előtte térdre borult
voksokat mégeskette és egy ízben választói mene-
tében reverendában, kereszttel nyakában tán-
czolta az ördögtánczot. (Derültség a néppárton,
mozgás a jobboldalon. Kiáltások: Milyen táncz
ez?) Vigyázzanak, hogy ily példák után a tót nép
nehogy megutálja a magyar urakat. Kérdi, van-e
tudomásuk az általa emlitett dolgokról a belügy-
miniszternek, az igazságügyminiszternek és a vallás-

ügy miniszternek és szándékoznak-e a botrányokat
megtorolni, illetőleg adott-e a kultuszminiszter meg-
bízást Ruffynak, hogy infulát osztogasson ?

Az interpellácziókát kiadják az illető minisz-
tereknek.

KÜLFÖLD.
A birodalmi gyűlés bezárása. Berlinből táv-

iratozzák: A Nordd. Allg. Ztg. irja: Különböző
oldalról azt a -hirt terjesztik, hogy a birodalmi
gyülést legközelebb be akarják zárni vagy felosz-
latni. Önként értetődő dolog, hogy a kormányok nem
is gondolnak arra, hogy a birodalmi gyűlést a leg-
sürgősebb feladatok, nevezetesen a flotta-javaslat
elintézése előtt bezárják. Amennyiben azonban e
hiresztelésék a flotta-javaslat elintézése utáni időre
vonatkoznak, komoly figyelmet egyáltalán nem érde-
melnek.-

Zola pöre.
(Távirati tudósítás.)

Megint fütty, pisszegés, lárma fogadta
Emile Zolát, mikor ma déltájt az igazságügyi
palotába ment.

A tárgyalást 12 óra 20 perczkor nyitotta
meg az elnök. A terem zsúfolásig megtelt. A
közönség nyugodtabban viselkedik, mint tegnap.

Tábornokok vitája.

• Először Piquard ezredest szólítják fel.
Labori védő azt kérdezi a tanutól, vajjon a

bordereau 1894. márczius vagy április havából
származik-e?

Piquard azt válaszolja, hogy nem emlékszik
rá. Egyuttal panaszkodik a lapok támadásai miatt,
amelyek szemére vetik, hogy gyermekeit Német-
országban nevelteti és kijelenti, hogy nem is nős.
Különbén is, ha családja volna, gyermekeit bizo-
nyára nem Németországban neveltetné. Követeli,
idézzék be Gallifet tábornokot, hogy tegyen tanú-
ságot az ő becsületességéről és lojalitásáról.

Az elnök azt feleli, hogy ez szükségtelen.
Labori védő- tiltakozik e megjegyzés ellen.
Pellieux tábornok, akit felhívnak, kijelenti,

hogy összhangzásban a főügyész tegnapi szavaival,
modtantól kezdve meg fogja tagadni az olyan kér-

désekre való válaszadást, amelyek nem a Zola-
ügyre vonatkoznak. Pellieux hozzáteszi:

Már mondtam, hogy ebben az ügyben min-
den olyan különös. De a legkülönösebb (Piquard
felé fordul) és ezt a szemébe mondom — egy
urnak a magatartása, aki még a franczia hadsereg
egyenruháját viseli és aki azért jött ide, hogy három
tábornokot vádoljon azzal, hogy hamisítottak és a
hamisitványt felhasználták. (Viharos tetszés a terem
hátterében.)

Piquard: Én megmondtam tisztelt fölebb-
valóimnak, hogy a bíróság előtt megint csak azért
beszélek, hogy az igazságot mondjam. Még egyszer
ismétlem ezt itt fölebbvalóim jelenlétében. Sem az
ő szándékaikat, sem jóhiszeműségüket nem is kisértet-
tem meg gyanúsítani, hanem csak azt látom, hogy
a Norton-ügyben kiváló emberek vezettették félre
magukat hamis okmányokkal.

Megvonom öntől a szót!
Labori: Én a magam részéről szintén

azt mondtam, hogy a tisztek jóhiszeműen cse-
lekesznek és épen ez az, ami engem megren-
dít és megrettent.

Az elnök (félbeszakítja a védőt): Ön
perbeszédet mond!

Labori: Nem, elnök ur! De valamit
präciziroznom kell, ami reám nézve nagy fon-
tosságú. Terrorizálni próbálnak engem. Nem
hozzám, hanem nőmhöz intéznek fenyegető
leveleket, hogy megfélemlítsenek.

Elnök: Mondom, hogy perbeszédet mond 1
Meg fogom vonni öntől a szót!

Labori: Legyen ugy! Vonja meg!
Elnök: Megvonom öntől a szót.
Labori: Köszönöm. Mindig ujabb tisz-

tességemre van, valahányszor megvonja tőlem
a szót.

Pellieux néhány szót kiván mondani
arról a szerepről, amelyet ő ebben az ügyben,
még pedig akaratán kívül játszott.

Labori szintén szólni akar.
Elnök fegyelmi büntetéssel fenyegeti.

(Hosszantartó zaj. Tetszés.)
Labori mindazáltal kérdést intéz Pellieux

és Gonze tábornokokhoz a "120. számu hid-
raulikus fék" iránt.

A két tábornok azt feleli, hogy ezekben
az ügyekben nincsenek tájékozva.

Jobb volna menni
Labori más kérdéseket akar tenni. (Til-

takozó felkiáltások a terem hátterében.)
Labori óvást tesz a lárma és a védelem

jogán elkövetett erőszak ellen; Zolához fordul
és azt leérdi tőle, nem volna-e jobb, ha el-
távoznának a teremből, semhogy igy korlá-
toztatni engedjék magukat.

Az elnök Laborihoz ; Beszéljen, kérem,
komolyan!

Labori hevesen vágja vissza az elnök-
nek, hogy öt inzultálják.

Ezzel az incidens véget ér.
Labori kérdést intéz Piquardhoz, de ez

a hivatalos titoktartás kötelességére hivatkozva,
nem válaszol.

Az utolsó tanuk.
Ezután több tanut hallgatnak ki, akik Zola

jóhiszeműségét bizonyítják, különösen Lalame volt
elzászi képviselő, aki helyesli Zola eljárását. Dap-
leaux, aki szükségesnek tartja, hogy világosságot
derítsenek az első pör homályára és Anatole
France, aki védelmébe veszi Zola jóhiszeműségét

Labori felolvassa a Sorbonne tanárainak le-
velét, amely Zoláról kedvezően nyilatkozik.

Rövid szünet után a törvényszék kihirdeti
határozatát, hogy Billot hadügyminisztert nem hall-
gatja ki, minthogy a minisztertanács nem adta meg
Billotnak a tanúskodásra a felhatalmazást, továbbá,
hogy nem engedi meg az uhlánus-levelek bevoná-
sát a vitába.

A védelem lemond több tana kihallgatá-
sáról

Az elnök közli, hogy hétfőn folytatják a tár-
gyalást és ezzel a mai ülést berekeszti.

Kedden, az ünnep miatt, csak rövid fiiéi lesz.
Szerdán véget ér a tárgyalás.

A törvénykezési palota környéke majdnem egé-
szen néptelen volt

Tüntetés nem történt

Boisdeffre fenyegetése.
Kamarai körökben azt beszélik, hogy

Jaurés a kamarában interpellácziót fog előter-
jeszteni Boisdeffre vezérkari főnöknek a Zola-
pörben tegnap tett nyilatkozatai ügyében és
megkérdezi a kormányt, hogy mit szól ahhoz,
hogy a vezérkar főnöke lemondással fe-
nyegetőzött, ha az esküdtek felmentik Zolát.

Utólagos gorombaságok.
A „Petité Republique" és az „Aurore" na-

gyon fel vannak háborodva az ovácziók miatt, ame-
lyeket tegnap Esterházy-nak rendeztek, amikor a
törvényszéki palotát elhagyta. A „Petité Republique"
azt mondja, a kard és a szenteltviztartók ural-
kodnak a törvényszék tárgyalási termében. Az
„Aurore" azt irja, a hadsereg védelmezői
az uhlánus-levél szerzőjét, tehát a hadsereg gyalá-
zóját ünnepelték tegnap diadalmenetben és azt az
embert verték meg, aki azt merte mondani, hogy
„Éljen a köztársaság!" Mikor Esterházy kocsijába
akart lépni, Henry orleansi herczeg odament hozzá
és mindkét orczáját megcsókolta.

A Libre Parole-ban ma erősen megtámadja
Drumont Clémenceau-t. Clémenceau néhány
napja azt kérdezte, hol volt Drumont 1870-ben.
Erre Drumont azt feleli:

— Én 1870-ben százados voltam, de ön a Clé-
menceau a mont-martre-i mairie-n volt és az ön gyáva-
ságának, valamint Mayer Simon zsidószázados bű-
nében való részességének köszönhető, hogy két tá-
bornokot, agyonlőttek. Ön nyomorait és az az
egyetlen érdeme, hogy ebben az egyben töké-
letes.

Németország nem fél.
Berlin, február 19.

A „Norddeutsche Allg. Ztg." mai esti lap-
jának élén foglalkozik Millevoye volt franczia
képviselőnek azon állitásával, hogy Vilmos
császár levelet irt volna Dreyfus érdekében és
azt mondja, igazán szükségtelen még csak
ki is emelni, hogy ebből egy szó sem
igaz. Továbbá jellemzi a lap a Zola-pert,
és kijelenti, hogy mindinkább eltűnik az utolsó
reménysugár is, amely azt hitethetné el az em-
berrel, hogy normális jogi eljárás uralkodhatik
majd a tárgyaláson. A törvényszéki tárgyalási te-
remben a legvadabb szenvedélyek tombolnak. A
kormánylap igy végzi czikket: „Mi, németek,
félünk az istentől és császárunktól, aztán pe-
dig jöjjön, ami akar."

A „Post" Pellieux jóslatával foglalkozik, mely-
ben közeli háborut helyezett kilátásba. Pellieux
szavai a külföldön sok találgatásra adtak okot,
amelyeknek azonban semmi alapjuk nincsen.
Ezután a hivatalos „Post" még megjegyzi,
hogy a franczia és német kormány közt
levő viszony az utóbbi időben a legki-
tűnőbb volt. Pellieuxnek nyilatkozataihoz nem
volt kellő oka ; de hát katonától nem

lehet megkövetelni, hogy olyan óvatosság-
gal és tartózkodással válaszsza meg kifejezé-
seit, mint ahogy azt a diplomaták teszik. Mind-
azáltal mérlegelni kellett volna szavait olyan
embernek, mint Pellieux-nek, aki magas állás-
ban van.

TÁVIRATOK.
Az özvegy trónörökösné állapota.
Bécs, február 19. Stefánia özvegy trón-

örökösné állapota lényegében változatlan. A
láz csökkent; de ő Fensége még igen. erősen
köhög, és álmatlanul tölti az éjszakát.

Hódoló küldöttség a császárhoz.
Prága, február 19. A tartománygyülés mai

ülésének végén Lippert képviselő sürgős indítvá-
nyát tárgyalták,' mély azt kívánja, hogy a császárt
uralkodói jubileuma alkalmából hódoló küldöttség
üdvözölje. Lippert képviselő hangsúlyozta, hogy
indítványának indokait minden osztrák természetes-
nek fogja találni és a sürgősség kimondását kérte.
A másik pártnak különban lényegében egybehangzó
indítványát a németek nem fogadhatják el.

Bouquois képviselő a nagybirtokosság nevé-
ben örömmel üdvözölte az indítványt, a sürgőssé-
get azonban nem fogadta el, mert azt reméli, hogy
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a tartományi főmarsall az indítványt idejekorán
fogja tárgyalásra tűzni,

Engel kijelentette, hogy a németek indítvá-
nyát az ő pártjának az indítványa már magában
foglalja. Ha a németek nem akarnak a csehekkel
szavazni, ez nagyon sajnálatos. Arra kéri a főmar-
sallt, hogy a bizottság javaslatát tűzze mielőbb
napirendre.

A szavazásnál a sürgősséget a németek sza-
vazatai ellenében elvetették.

Anglia hadügyi költségvetése.
London, február 19. A hadügyi költség-

vetés az 1898/99. évre 19,528.817 font sterlin-
get irányoz elő, mig az 1897/98. évre csak
18,657.791 font sterling volt előirányozva.

Az antiszemiták ellen.

Brüsszel, február 19. A „Soir" ma egy
a mechelni bíboros érsekkel folytatott beszél-
getésről ad számot, melyben a bíboros az an-
tiszemita mozgalmakat elitéli és azt mondja,
hogy egyetlen jó katholikusnak sem szabad
Drumont-val tartania. A biboros felszólítja a
belga sajtót, hogy az antiszemita propaganda
ellen fejtse ki teljes erejét.

A „Maine" katasztrófája.
Havanna, február 19. Azon a helyen, ahol a

„Maine" elsülyedt, erős szag érezhető, amely a
keselyüket odagyüjti. Tiz sebesült meghalt. Az
amerikai Scaphander-buvároknak megtiltották,
hogy a „Maine" hajóhoz spanyol kiséret nél-
kül lebocsátkozzanak.

Tüz a pestis kórházban.

Bombay, február 19. Ma délután a Frére-
Roadon fekvő pestis-korházban tüz támadt,
amely az egész épületet elpusztította. A tizen-
két európai és 504 bennszülött beteget si-
került idején elszállítani. Három közülök
az ijedtség következtében meghalt. Két
európai ápolónő pestisben megbetegedett.

HIREK.
Bál az udvarnál.

fia este a magyar társadalom szinejavát
vendégeül látta budavári palotájában a király.
Este nyolcz órára volt kitűzve a bál kezdete,
de a lánczhidon, amelyen csak a bálra igye-
kezők fogatai haladhatták át, már jóval hét óra
előtt egymásután robogtak a fogatok a királyi
Tárlak felé.

A felső négyszög széles lépcsőjén a ko-
ronaőrség sorfala közt haladtak fel a vendégek
a délszaki növényekkel pompásan díszített ki-
rályi termekbe, hol gróf Apponyi Lajos ma-
gyarországi udvarnagy, Loebenstein szertartási
igazgató segédkezése mellett fogadta és he-
lyezte el a vendégeket. A magyar testőrség és
az arciére-testőrség tagjai állottak őrt a belső
termekben, mig kívül az udvari csendőrség tel-
jesítette e tisztet.

Nyolcz óra felé megtelt a terem és a
mágnások festői diszmagyarja, a diplomaták
öltözékei, a fényes egyenruhák pompás lát-
ványt nyújtottak. A folyton hullámzó, nyüzsgő
tömegben ott voltak:

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök, báró Fe-
jérváry Géza honvédelmi miniszter, Lukács László
pénzügyminiszter, báró Dániel Ernő kereskedelmi
miniszter és neje, Erdély Sándor igazságügyminisz-
ter, Perczel Dezső belügyminiszter, neje és leánya,
Wlassics Gyula kultuszminiszter és neje, Josipovich
Imre horvát-szlavon-dalmát miniszter, Darányi Ig-
nácz földmivelésügyi miniszter, gróf Goluchowski
közös külügyminiszter, Krieghammer közös hadügy-
miniszter, Szilágyi Dezső, a képviselőház elnöke,
Berzeviczy Albert valóságos belső titkos taná-
csos, a képviselőház alelnöke a nejével. Láng
Lajos, a képviselőház alelnöke, báró Vay Béla
főrendiházi alelnök nejével, gróf Károlyi Tibor
főrendiházi alelnök, Gromon Dezső, Tarkovich Jó-
zsef, Graenzenstein Béla, Toepke Alfréd, Vörös
László, Csörgheő Gyula, Plósz Sándor, Vörösmarty
Béla, Zsilinszky Mihály, Latkóczy Imre, Széli Ignácz
és nemeskéri Kiss Pál államtitkárok, Rakovszky Ist-
ván, az állami számvevőszék elnöke, dr. Dárday

Sándor, a számvevőszék alelnöke, dr, Wekerle Sán-
dor, a közigazgatási bíróság elnöke és neje, Ludwigh
János, a közigazgatási bíróság alelnöke, Kógler Já-
nos és Székely József közigazgatási birák; a királyi
kúria részéről: Szabó, Sélley és Veszprémy Her-
czeg Mihály egyetemi és Wartha Vincze mű-
egyetemi rektor, Győry Elek, az ügyvédi kamara
elnöke, Rupp Zsigmond, a közjegyzői kamara el-
nöke ; a főváros részéről: Márkus József főpolgár-
mester, Halmos János polgármester Matuska
és Rózsavölgyi alpolgármesterek; Rudnay Béla
főkapitány, Bogisich Mihály püspök, Wesinger
apát, Kohl Medárd primási titkár, Lánczy Leó,
a kereskedelmi és iparkamara elnöke; a képvi-
selőház tagjai közül: Aidinger János, gróf Andrássy
Gyula, gróf Andrássy Tivadar, Angyal József, Arányi
Miksa, Ágoston József, Balogh Kálmán, Barabás Béla,
Bartha Ödön, Bauer Antal, Bedő Albert, Beles János,
Belitska Béni, Beniczky Árpád, Benke Gyula, Bernády
György, Bessenyey Ferencz, gróf Bethlen Balázs,
Bezerédy István, Béldi László, Bolgár Ferencz, Bor-
nemissza Ádám, Bónis István, Cabdebo Ferencz,
Chernel György, Crausz István, Csávolszky Lajos,
Csipkay Károly, Darvas Béla, Demkó Pál, Dobóczky
Ignácz, Domahidy Viktor, Dózsa Endre, Egyedi
Arthur, Emmer Kornél. Enyedy Lukács, Engelmayer
József, Fabiny Teofil, Falk Miksa. Farbaky István,
Farkas József, Fehérváry Károly, Fenyvessy Ferencz,
Fest Lajos, báró Fiáth Miklós, Földváry Mihály, Föld-
váry Miklós, Förster Ottó, Frideczky Timót, Gajári
Géza, Gajári Ödön, Görgey Gyula, Groisz
Gusztáv, Gyárfás Endre, Győrffy Gyula, Gyurkovics
György, Hajdú József, Halász Zsigmond, Hegedűs
Béla, Hegedűs Sándor, Hentaller Lajos, Hieronymi
Karoly, Hock János, Holló Lajos, Horánszky Nán-
dor, Hulényi Győző, Janicsáry Sándor, Janits Imre,
Jovanovits Szilárd, Jónás Ödön, Justh Gyula, Kabos
Ferencz, Kalocsay Alán, Kemény Pál, Kiss Ferencz,
Klobusiczky János, Kobek István, Komlóssy Ferencz,
Konkoly-Thege Sándor, Korniss Ferencz, Kovács
Pál, Kovácsy Sándor, Kőszeghy Sándor, Kristóffy
József, Kubik Béla, Kubinyi Géza, Kubinyi György,
László Mihály, Lázár Árpád, Lázár Menyhért, Lehoczky
Antal, Leidenfrost László, Leszkay Gyula, Lévay
Lajos, Lits Gyula, Lónyay Géza, Lónyay Sándor,
Luppa Péter, Magyary Kossa Géza, Major Ferencz,
Makkfalvay Géza, Matuska Péter, Meszlény Lajos,
Mihályi Péter, Miklós Ödön, Molnár Antal, Molnár
Béla, Münnich Aurél, Nagy Gyula, Nagy Mihály,
Nagy Sándor, gróf Nákó Kálmán, Neumann Ármin,
Nyegre László, Okolicsányi László, Olay Lajos,
Oláh József, Óváry Ferencz, Örley Kálmán, Pap
Géza, gróf Pejacsevich Arthur, báró Perényi Zsig-
mond, Pichler Győző, Pildner Ferencz, Polyák Béla,
Psik Lajos, Purgly Sándor, Putnoky Mór, Radocza,
János, Radó Kálmán, Radvánszky György, Ragályi
Béla, Ragályi Lajos, Rakovszky Géza, Ráth Péter, Ro-
honczy Gedeon, Rohonyi Gyula, Rosenberg Gyula, Ró-
nay János, Rudnyánszky Béla, Ruffy Pál, Sághy Gyula,
Sámuel Lázár, Semsey László, Sréter Alfréd, Szabó
Imre, Szabó István, Szaplonczay Miklós, Szemere
Attila, Szentiványi Árpád, Szentiványi Kálmán,
Szerb György, Szily Pongrácz, Szivák Imre, Szőts
Pál, gróf Sztáray Gábor, Szuhányi Ferencz, Szu-
lyovszky Dezső, Szulyovszky Gusztáv, Telecsky
Kristóf, Telegdi József, gróf Teleki Sándor, gróf
Thoroczkay Miklós, Tolnay Lajos, Urányi Imre,
Veszter Imre, Végh Arthur, Visontai Soma, Vojnics
Sándor, Weisz Berthold, Werner Gyula, gróf Zichy
Jenő, Zmertich Iván és Zsigárdy Gyula.

A főrendek közül: Schlauch Lőrincz bíboros,
Brankovics patriarcha, Császka György kalocsai
érsek, Fehér Ipoly panonhalmi apát, Dessewffy
csanádi püspök, Pável Mihály püspök, Ghyczy altá-
bornagy, gróf Pejacsevics Tivadar, báró Wodianer,
báró Prónay Dezső, Than Károly egyetemi tanár,
Daruváry Alajos, Gajzágó Salamon, báró Harkányi
Frigyes, gróf Keglevich István, Ludvigh Gyula, állam-
vasutak elnök-igazgatója, gróf Majláth György, gróf
Majláth József, gróf Majláth István Géza, báró
Majthényi László, gróf Nádasdy Ferencz, báró
Nikolics Fedor, herczegh Odescalchi Géza, báró
Radvánszky János, báró Üehtritz Zsigmond, Burchard-
Bélaváry Konrád, Lászkáry Gyula.

A tábornoki karból herczeg Lobkovitz had-

testparancsnok, Rohonczy városi parancsnok, mádi
Kovács táborszernagy, Forinyák lovassági tábornok,
Blaschek, Parmann, Czibulka, Durmann, Hollán,
Máriássy, Bérnolák és Klobuczár altábornagyok,
Urich, Lederer, Jelawski-Jelita, gróf Attems, Hell,
Jablánczy, Csesznák, Valentics, Halassy és Bihar
vezérőrnagyok, Böhm vezérhadbiztos, Hanskarl ve-
zérhadbiró, Bérnolák vezértörzsorvos, Huber, Kule-
rits törzsorvosok.

A budapesti consuli karból: Gerster Lajos, az
Egyesült-Államok consula, gróf Turenne franczia
főconsul nejével és leányával, Beauclerk nagybrit-
tániai főconsul és neje, Brüll nagybrittániaj alconsul,
herczeg Hohenlohe német főconsul, Tattara olasz
alconsul, herczeg Lwow orosz főconsul, Bals román
főconsul és neje, Margaritesco-Greccano román al-
consul és neje, Barlovácz szerb alconsul és neje,
Loufti bey török főconsul. Franki József argentiniai
consul, Holbauer Nándor dán consul, Haris Pál
görög consul, Steinacker Ede, a libertai köztársaság
consula, Birnbaum portugál consul, dr. Kuncz Jenő
spanyol consul, Altschul Arthur svéd és norvég
consul, dr. Molnár Móricz uruguayi consul, Barbel
svajczi hadnagy.

Az előkelő társaságból azonkivül ott vol-
tak : gróf Almássy Imre és neje, született Wesse-
lényi Cornélia grófnő, gróf Almássy Dénes és neje,
született Károlyi Gabriella grófnő, báró Ambrózy
Lajos, gróf Andrássy Aladár és neje, született
Wenckheim Leontin grófnő, gróf Andrássy Tivadar,
gróf Andrássy Gyula, gróf Andrássy Sándor és neje,
született Esterházy Mária grófnő, gróf Apponyi Lajos
és neje, született Scherr-Thoss grófné és
gróf Apponyi Albert és neje, Asbóth János és neje.
gróf Bánffy György főajtónálló és leánya, gróf
Batthyány Lajos és neje, született Andrássy Ilona
grófnő, Beniczky Ferencz és neje, született Bajza
Lenke és leánya, gróf Berchtold Richárd, gróf
Bethlen és neje, született Mocsonyi Lídia grófnő.
Boné Géza kamarás, báró Bornemissza Gábor és
neje, született Price Lujza bárónő, gróf Csáky
Albin nejével, született Bolza grófnővel ás leá-
nyával, gróf Cziráky Béla és neje, gróf
Antal nejével és leányával, Cziráky-Almássy grófné
és leánya, gróf Dessewfiy Aurél és neje, Dókus ERNŐ
nejével és unokaleányával, Sickingen grófnővel, gróf
Degenfeld nejével és leányával, özv. Edelsheim
Gyulai báróné, báró Eötvös Lóránd nejével és leá-
nyával, gróf Esterházy Mihály és neje,' gróf Ester-
házy Ferencz és neje, gróf Esterházy László és neje,
gróf Erdődy Gyula és neje, gróf Festetich Pál és
neje született Pálffy grófnő, gróf Festetich Andor
és neje, Festetich Krisztina grófnő született
Kubinyi, Földyáry Elemérné, báró Gérhczy Ferencz ét
neje, Gerliczy-Korniss báróné, báró Gudenus
Arthur, gróf Hadik-Barkóczy Endre és neje.
Hadik Karolin grófnő, gróf Hadik János és
neje, gróf Hunyady Imre és neje, gróf Hunyady
László, báró Inkey László és neje, gróf Karát-
sonyi Jenő és neje, gróf Karátsonyi Aladár
és neje, gróf Karátsonyi Kamill, gróf Káro-
lyi István és neje, gróf Károlyi Sándor és neje,
gróf Károlyi László és neje, gróf Károlyi Tibor
Károlyi-Orczy grófné, báró Kemény Kálmán és,
neje, gróf Khuen-Hédervary horvát bán és neje,
Kiss. Pál és neje, gróf Korniss Károly és neje,
Korniss-Vécsey grófné, Kürthy Lajos, Lipthay Béla,
és neje, . Lipthay István, báró Lindelof porosz
hadnagy, Máriássy kamarás, Matlekovits Sándor
nejével és leányával, gróf Nádasdy Tamás, báró
Nopcsa Elek és neje, Orczi Tekla bárónő, hg. Pálffy
Miklós és neje, gróf Palffy-Daun és neje, őrgróf Pal-
lavicini Ede nejével és leányával, gr. Pejacsevich
Arthur és neje, gróf Pejacsevich-Bethlen Herman és
leánya, Pejacsevich Katalin grófnő, alapítványi
hölgy, báró Piret Béla és neje, báró Podmaniczky
Frigyes, báró Podmaniczky Gyula, gróf Pejacsevidi
Tivadar és neje, gróf Pejacsevich János és neje,
báró Radvánszky Géza nejével és leányával, báró
Révay Gyula és neje, báró Révay Simon és neje,
Salamon Aladár és neje, báró Sennyey Géza és neje,
gróf Somssich Adolf nejével és leányával, gróf
Szapáry Gyula, gróf Szapáry István és neje, gróf
Szapáry László, gróf Széchenyi Sándor, gróf Szé-
chenyi Pál, gróf Szapáry Pál és neje, gróf Sza-
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chenyi Aladár és neje, gróf Széchenyi Emil
és ne je, gróf Széchenyi Imre és neje, gróf
Széchenyí Andor és neje, gróf Széchenyi Tiva-
dar és neje, gróf Szécsén Miklós és neje,
Széli Kálmán és neje, báró. Szentkereszty
Béla és neje, Szegedy György és leánya, Sárközy
Aurél, Széchenyi Marilla grófnő, Szapáry Emma
grófnő, báró Tallián Dénes osztálytanácsos, Tallián
András százados, gróf Teleki Géza és neje, gróf
Teleld Gyula és neje, herczeg Taxis Egon Miksa és
huga, Uray Kálmán nejével és leányával, gróf Vay
Gábor és neje. gróf Vay Ademár és neje, gróf Vay
Tihamér, báró Vécsey József nejével és leányával,
báró Vécsey Sándor, Lónyai Margit grófnő, gróf
Wenckheim Frigyes és neje, gróf Westfahlen és
neje, gróf Zay Miklós és neje, gróf Zselénszky Ró-
bert és neje, gróf Zichy Nándor és neje, gróf Zichy
Géza és leánya, gróf Zichy Nepomuk János és neje,
gróf Zichy János és neje, gróf Zichy Jakab és neje,
Tabódy József kamarás, Emich Gusztáv, Széli Sán-
dor, Dégen Gusztáv és Saárossy-Kapeller asz-
talnokok.

Mint pálczások gróf Bánffy Miklós, gróf
Csekonics Iván, gróf Teleki Pál és gróf Károlyi
Mihály szerepeltek.

Az udvar és a diplomatia.
Nyolcz óra felé kezdtek gyülekezni a fehér te-

remben a legfelsőbb udvar és a diplomatiai kar
tagjai. Egynéhány perczczel 3/4 9 előtt kinyíltak a
nagyterem magas szárnyajtai és megjelent a király,
karján vezetve Mária Jozefa főherczegnőt, utána
Ottó főherczeg Mária Valéria főherczeghővel, Lajos

Viktor Izabella főherczegnővel, Ferencz Salvator
főherczeg Mária Krisztina főherczegnővel, Izabella
főherczegnő leányával jött karonfogva s végül Fri-
gyes főherczeg.

A kíséretben voltak: herczeg Liechtenstein
első főudvarmester, gróf Paar lovassági tábornok és
Bolfras altábornagy főhadsegédek, herczeg Dietrich-
stein alezredes, báró Kulmer őrnagy és lovag Wes-
sely őrnagy szárnysegédek, Herzl főtörzsorvos és
Dittl százados, báró Dlauhoveczky vezérőrnagy Ottó
főherczeg főudvarmestere, Széchenyi-Hóyos grófnő
Mária Jozefa főherczegnő főudvarmesternője, Za-
moyska grófnő udvarhölgy, báró Wimpffen altábor-
nagy főudvarmester, báró. Ledérer, gróf Bombolles,
Chotek grófnő udvarhölgy, Aradvári König udvari
tanácsos.

Következtek a diplomácziai kar tágjai:
Monsignore Taliani apostoli nuntius, Monsignore
Montagnini titkár, gróf Nigra olasz nagykövet, Mar-
chese-Gusani nagykövetségi tanácsos, báró Aliotti
katonai attaché, gróf Eulenburg német nagykövet
nejévél és lányával, herczeg Lichnowsky nagykövet-
ségi' tanácsos, gróf Moltke alezredes német katonai
attaché, gróf Kapnist orosz nagykövet, Voronine ez-
redes orosz katonai attaché, Duc de Frias spanyol
nagykövetségi tanácsos nejévél, Don J. Centano spanyol
katonai attaché, Mahomed Médim bég, török nagy-
kővet, Sir H. Rumbold angol nagykövet nejével,
Kardrop, ezredes angol katonái attaché nejével,
Bridgemann angol attaché, Marquis de Reverceau,
franczia nagykövet, aBron de Berckheim őrnagy
franczia katonai attaché, Ghyka, román követ nejé-
vei, Demetresco őrnagy román katonai attaché, báró
Borchgrave belga követ, Ligne herczeg attaché, v. d.
Hoeven németalföldi kövét nejével és lányával, Clapa-
réde svajczi kövét, Lewenhaups svéd-norvég követ,
Podewils bajor követ nejével, Takahira japán követ,
Fudjy ezredes japán katonai attaché, Slocker brazi-
liai követségi tanácsos nejével, Mihailovitch szerb
követ, Papacostopulos katonai attaché, gróf Ahlefelds
dán követ nejével, Tower az Észak-Amerikai-Egyesült
Államok követe nejével, Chamberlain katonai attaché
nejével, gróf de Pratty portugál követ nejével és
leányával, gróf Rex szász követ nejével, Manus
görög ügyvivő, Siomagieff bolgár diplomácziai ügy-
nök nejével.

AZ udvar a terem északi részén levő emelvé-
nyig haladt, ahol az asszonyok számára délszaki
növényektől övezve, kerevetek voltak felállítva.
A táncz.

Pontban háromnegyed 9-kor herczeg Liechten-
stein Ő Felsége parancsára jelt adott a táncz meg-

kezdésére. Berkes ráhúzta a "Vékony deszkakerí-
tést* s Mária Krisztina főherczegnő megnyitotta
a csárdást báró Révay Simonnal. A főherczegnők
látható kedvteléssel nézték a csárdást, amely husz
perczig tartott.

A tánczrend a következő volt:
1. Csárdás.
1. Keringő.
1. Négyes.
1. Tipegő.
2. Csárdás.
2. Keringő.
2.Füzértáncz.

. 2. Négyes.
2. Gyorspolka.

A király sokáig nézte a tánczot s a fő-
herczegekkel együtt számos vendégét megszó-
lítással tüntette ki. Beszélgetett a miniszterek-
kel, továbbá Schlauch bíborossal, gróf Golu-
chowski és Krieghammer közös miniszterekkel,
Lobkovitz hadtestparancsnokkal, gróf Szapáry
Lászlóval, Münnich Auréilel és még többekkel.

A főherczegnők közül Mária Jozefa fő-
herczegnő egy kereveten ülve, több hölgyet
maga mellé hivatott, Valéria és Izabella fő-
herczegnők pedig elvegyültek a fényes társaság
hölgyei között.

Az első négyest Mária Valéria főherczegnő
herczeg Pálffyvai, Izabella főherczegnő gróf
Cziráky Bélával, Mária Krisztina főherczegnő
gróf Apponyi Gyulával, velök szemben gróf
Andrássy Gyula gróf Andrássy Sándornéval és
Lónyai Margit grófnő tánczoltak.

A bemutatások.

A társaság nagy része az első négyes után a
fehérterembe vonult, ahol Mária Jozefa főherczeg-
nőnek a következő palotahölgyeket mutatta be
Széchenyi-Hoyos grófnő főudvarmesternő: Piret-Orczy
Leonin bárónét, Nopcsa-Zeleuska Mathild bárónét, Ré-
vay-Berchtold Róza bárónét és Zelenski-Károlyi Klára
grófnét, továbbá Berzeviczy Albertnét született Kuz-
mik Zsófiát, Perczel Dezsőnél született Perczel Júliát,
Vay-Zichy Márta grófnét, Zichy-Zíchy Margit gróf-
nét, gróf Apponyi Albertnél született Mensdorff-
Dietrichstein grófnőt, Erdődy-Széchényi Emma gróf-
nét, Károlyi-Apponyi Fanni grófnét, Komis-Fejér-
váry Irma grófnőt, Nemes-Rausonnet Eliz grófnét,
Vay-Zichy Marietta grófnét, Zichy-Mengersen Anna
grófnét. Pongrácz-Joannovits Helént, báró Eötvös
Lorándnét született Horváth Gizellát, Mán Róza
alapítványi hölgyet; továbbá Vécsey - Dessewffy
báróné bemutatta Vécsey Paula bárónét, Per-
czel Dezsőné Perczel Melindát, Cziráky Almási
grófnő Cziráky Johannát, Sigray Annát, és Sza-
páry Emmát, Degenfeld-Dessewffy grófné Degenfeld.
Katarinát, Erdődy-Széchenyi grófné Széchenyi Ma-
riettát, Gerliczy-Korniss báróné Podmaniczky Emmát,,
Eötvös-Horváth báróné Eötvös Rolandát és Eötvös
Helént, Kövér-Kende urhölgy Perényi Madolát és
Perényi Helént, Pongrácz-Joannovits úrhölgy
Pongrácz Gabriella és Boné Anna kisasszonyokat

A német nagykövei mutatta be Hohenlohe-
Oehringen herczeg budapesti főkonzult és báró
Lindloff titkárt. Ghyka herczegnő doyenne mutatta be
Triar herczegnét és Margarítescu Greccans alkon-
zul nejét.

A második négyes után a fenséges asszonyok
Ő Felsége lakosztályaiba vonultak vissza, ahol három
teaasztal volt terítve. A nagykövelek és követek
nejei, úgymint a csillagkeresztes és palotahölgyek ő
Fenségeikkel egy asztalnál ültek. Az egyik asztalfőn
Mária Jozefa főherczegnő, a másodikon Mária Valéria,
a harmadikon Izabella főherczegnő ült.

Ujitásszámba ment, hogy a termek egész sora
játékszobákká volt átalakítva; a legutolsó terem a
diplomaczíának volt fentartva. Érdekes volt nézni,
miként szórakoztak itt a nagyhatalmasságok a whist-
tel, mig a többi termekben többnyire magyar díszbe
öltözött urak tarokkoztak. A tánczteremhez közelebb
eső helyiségekben fényes buffet állott a vendégek
rendelkezésére, amely a játékszobákkal egyetemben
anynyira elvonta a férfiközönséget a tánczteremtől,
hogy ott már a második négyest egészen kényel-
mesen tánczolhatták.

Éjfél körül járt már az idő, mikor a legfel-
sőbb udvar távozásával oszladozni kezdett a tár-
saság.

A toilettek.

A főherczegnők és az arisztokráczia höl-
gyei gyönyörü öltözetekben és vakitó fényű
ékszerekkel jelentek meg. Ime, néhány feltű-
nőbb toilette:

Mária Jozefa főherczegnőn lágy selyemmus-
linnal borított halványkék satin duchesse ruha volt,
pompás, lilaszin akáczhimzéssel díszítve, amelyben
álgyémántok ragyogtak. Derekát ibolyacsokor éke-
sítette.

Mária Valéria főherczegnő szürke moíré-
ruhában jött. A harangszabásu szoknyát sugáralak-
ban csillámok díszítették. Derekát finom point á
l'aninquille csipke-bolero födte, ezüst csillámmal
télehintett széles moire-övvel. Mellén fehérszekfü-
csokor volt.

Izabella főherczegnő, XV. Lajos korabeli di-
vatu brocate-ruhát viselt.

Trias herczegnő: créme duchesse-öltözék,
nagy guipure-virágokkal körítve és ezüsttel himezve.

Mrs. Tower fehér duchesse-öltözék gyémánt
sugarakkal, tarka szegfücsokrokkal kihimezve.

Széchenyi-Hoyos grófnő : szürke brocatruha
aczélhimzéssel.

Pálffy-Zichy herczegnő toilette-ja világoskék
velours miroir-ból készült, melynek jupe-ja valódi
velenczei hímzésből készült quillekkel volt szegé-
lyezve. A művészien drapirozott bársonyderék sze-
gélyezésé hímzés- és egy rózsaágból állott.

Cziráky-Esterházy grófné öltözékének
uszálya és dereka szürke satin duchesse-ből, elején
gazdag ezüsthimzéssel, a derékot fehér ezüsthim-
zésü tüll borította, Maimaison rózsa-csokorral díszítve.

Festetics-Pálffy grófné: gyönyörü arany-
brócat-ruha, lazán rendezett derék valódi csipkabe-
téttel, aranynyal és finomgyöngygyei szegélyezve,
rózsa- és orgona-csokor, aranybrocat kis ujjakkal.

Gróf Cziráky Antalné : öltözék, uszály és
derék fehér satin duchesse-ből gazdag, domborművű
aranyhimzéssel az elején és a derékon, utóbbi csip-
kével és rózsákkal díszítve.

Sztáray-Hadik grófné: fehér crépe de Chi-
neből készült' öltözékben jelent meg ezüstsávos bor-
dureökkel, laza fehér tüllrüssökkel díszítve.

Szécsen-Mikes grófnő toilette-je fehér satin
duchesse-ből készült nagy volant-tal, arany gazéban,
az egész ruha födve gyönyörü csipkékkel. Aranyöv
és Malmaison-szegfüág egészítették ki a csipkederék
díszítését.

Nopcsa báróné:gyöngyszürke satin duchesse
ezüst hímzéssel, derék ezüsthimzésü tüllből, lazán
borítva rózsa diszitéssel.

Zichy Sarolta grófnő báli ruhája fehér satin
duchesse-ből, kisugárzó pierre de Strass-szal hi-
mézve, derék lazán körítve tulle maline-nal és fehér
rózsákkal. Öv aranysárga panne.

Zichy Lívia grófnő: báli ruha rózsaszínű
satin duchesse-ből, fehér tüllel födve, egészen át-
szőve ezüst sávokkal, ép ugy; mint a bájosan ren-

dezett derék, amely fehér ezüsttüllel van borítva és
rózsákkal : van díszítve.

Hadik Karolina grófnő: rózsaszínű selyem-
ruha, fehér, sugárzó ezüst-tüllel fedve, fehér tüll-

rüssel és rózsákkal szegélyezve.
Matlekovics titkos tanácsos neje: fehér du-

chesse öltözék gazdag ezüst hímzéssel, a derék tül-
lel, brilliánsokkal és fehér orgonavirággal díszítve;
fején brílliánsdiadém.

Károlyi Istvánné grófnő: szürke moiré bro-
ché-öltözék, fehér rókaprémmel, a derék prémmel és
csipkével díszítve.

— Az udvar köréből. A király ma egész
délelőtt dolgozószobájában foglalatoskodott.
Tizenegy óra tájban meglátogatta Frigyes fő-
herczeg s hosszasan beszélgettek. Délben
Bánffy miniszterelnököt, gróf Khuen-Héder-
váry horvát bánt és gróf Golachowski kül-
ügyminisztert kihallgatáson fogadta a király.
Ottó főherczeg és Mária Jozefa főherczegnő
holnap délben elutazik Budapestről. Hétfőn
megkezdődnek az udvari ebédek, amelyeken
Mária Valéria főherczegnő is részt vesz.
Ezeken az ebédeken hölgyek is megjelennek.
Gróf Karátsonyi Jenő balján a főherczegnők
közül csak Mária Valéria lesz jelen.
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— Klementina állapota. Klementina
herczegnő állapotáról ma a legellentmondóbb
hirek érkeztek. Délután azt táviratozta bécsi
tudósítónk, hogy a beteg állapota annyira ja-
vult, hogy állapotáról nem adnak ki többé
orvosi jelentést. Éjjel pedig azt telefonálta tu-
dósítónk, hogy Klementina herczegnő ma
este felvette a halotti szentségeket,

— Dorottya bárónő. Képzeljenek egy bájos,
de rendkívül apró kisasszonykát, rózsás, gömbölyű
arczocskával, ezekben picziny gödröcskékkel, aki ide-
jének legnagyobb részét alvással tölti s aki nyugodt
lélekkel elköveti azt a hallatlan vakmerőséget, hogy
megcsókolja Magyarország miniszterelnökének báró
Bánffy Dezsőnek a kaaczkis bajuszát És ez a mi-
niszterelnök ezt nemcsak hogy békében eltűri, ha-
nem még boldogtan mosolyog is rajta, sőt a vak-
merő merénylőt még összevissza csókolja. Ez az ép
oly bátor, mint piczi hölgyecske nem más mint Do-
rottya bárónő. Tegnap még csak az volt a neve, hogy
baba, ma már ugy hívják, hogy Bánffy Dorottya
bárókisasszony. A föntebbiekből látható, hogy épp
oly zsarnok, mint a papája, akinek egyik legsike-
rültebb alkotása. A miniszterelnöki palota legifjabb
lakóját tegnap keresztelték el Dorottya névre. Bi-
zonyos dolog, hogy ez az elkeresztelés nagyobb
gondot okozott az exczellencziás papának, mint az
a másik elkeresztelés a hivatalbeli egyik elődének.
Báró Bánffy Dezső azonban arról ismeretes, hogy
mindig a nevén nevezi a gyereket s igy történt, hogy
a kis baronesse-ből Dorottya lett. Kívánjuk, hogy
a kis Dorottya annyi örömöt szerezzen az apjának,
mint amennyi boszuságot azok a haragos ellen-
zéki bácsik okoztak neki.

— Fülöp kóburgi herczeg párbaja. Lapunk
legutóbbi számában hirt adtunk arról a pár-
bajról, melyet súlyos föltételek mellett Fülöp
kóburgi herczeg vívott Mattachich-Keglevich
főhadnagygyal. Ma azt telefonálják Bécsből,
hogy a herczeg állapota kielégítő ; kezét föl-
kötözve hordja ugyan, de sebe nem veszedelmes,
hány napig kimélnie kell magát és nem mehet
az utczára. A herczegnek nagybeteg anyját,
Klementina herczegnőt, értesítették a párbaj-
ról és a herczegnő rendkívül örült, hogy fia
csak könnyű sebet kapott. A herczeg felesége,
Lujza herczegnő, Nizzában van.

— A hetvenhárom éves Jókai. Senki sem
tudta, ki is gondolt volna rá a Szenzácziós esemé-
nyek nagy lármájában? — hogy a magyar nemzet
great old man-je, Jókai Mór most lett hetvenhárom
esztendős. Tegnap volt a születésnapja. Az ő het-
venhárom évének nagy része históriai idő és ő
ebben a hosszú históriai időben mindenkor jelen-
tékeny alak is volt. Adja Isten, hogy még nagyon,
nagyon sok esztendőt éljen, friss, jó egészségben és
ifjúi, rajongó lélekkel. Mellesleg megemlítjük, hogy
a születésnap délutánját Tisza Kálmán és Jókainak
még néhány intimusa Jókainál töltötte.

— A pénzügyminiszter balesete. Nem a mi
pénzügyminiszterünket érte baleset, hanem Cochery
franczia pénzügyminisztert. Cochery-nek egyátalán
sok baja van kocsijaival, lovaival és kocsisaival.
Amikor a czár Versaillesban volt, az ő lovai meg-
bokrosodása következtében öt vagy hat ember sebe-
sült meg; január elsején ismét megbokrosodtak a
lovai, amikor a köztársaság elnökével az Elysée-
palotából a szenátusba akart menni és ekkor neki
mentek annak a kocsinak, amelyben Faure és az
ő tisztjei ültek. Tegnap ismét baleset érte a pénz-
ügyminisztert, mely sokkal súlyosabb természetű
volt, mint az előbbiek, mert egy szegény asszony
halálát idézte elő. A miniszter ugyanis tíz óra felé
a pénzügyminiszteriumba ment, amikor lova a Place
de la Concorde-n megbokrosodott Egy öreg asszony,
aki a Concorde-hidról jött, nem tudott eléggé gyor-
san kitérni a megvadult ló elől s igy a kocsi rudja
mellbe lökte őt ugy, hogy a földre bukott és a kocsi
keresztül ment rajta. A szerencsétlen asszony ször-
nyet halt. Megállapították, hogy az áldozat Raffet
Mária 68 éves özvegy asszony. Cochery pénzügy-
miniszter kétségbe van esve a szerencsétlenség miatt,
melyet a kocsija előidézett. Meg van győződve arról,
hogy a balsors üldözi őt.

— Gróf Scherr-Thotz Artúr halála. Zágráb-
ból táviratozzák, hogy gróf Scherr-Thosz Artúr,
az arisztokráczia egyik szimpatikus tagja, ma

hetvenhárom éves korában tüdőhüdésben meghalt
Gróf Scherr-Thosz Artúr 1820-ban, Bicsinben, Po-
rosz-Sziléziában született, de a magyar politikai és
közéletben nagyon tevékeny részt veit Nagyon so-
kat forgott magyar államférfiak és politikusok közt
és többek közt gróf Andrássy Gyulával bizalmas
baráti viszonyban volt. Különösen sokat emlegették
nevét 1866-ban, mikor a Klapka expedicziójában
résztvett. A nem magyar származású gróf egyálta-
lán annyira azonosította magát a magyar érdekek-
kel és annyira magyar érzésű volt, hogy bízvást a
magyar mágnások sorába tehetjük.

— Párbaj. Antal Imre honvédfőhadnagy és
Petko Zoltán szolgabiró — mint levelezőnk irja —
párbajt vívott Uj-Aradon. Miután háromszori golyó-
váltás után egyik fél sem sérült meg, a viaskodást
karddal folytatták. A kardpárbajnál a főhadnagy
fején és kezén súlyosan megsebesült. Petko
sértetlen maradt

— Mihály metropolita halála. Belgrádi leve-
lezőnk irja: Mihály metropolita ma már a nagy
metropolita-templomban fekszik a ravatalon és a
nép csak ugy tódul, hogy holt kezét csókolhassa.
Vasárnap délelőtt 10 órakor lesz a temetése a ki-
rály, Milán és sok deputáczió részvétele mellett. Az
orosz czár az orosz követ által óránkint táviratot
küldetett a metropolita betegségéről és ma már rész-
vétét fejezte ki. A városban és az egész országban
hétfőig nem szól zene, nem tartanak mulatságot,
sőt a kávéházakban a kártyázás és billiárdo-
zás is be van szüntetve és tiltva. A metropolitát
a metropolitan-templom kathedráléjában temetik el.
Végrendeletét ma felbontották. A rabeleken kivül
100.000 frank pénzt hagyott; a felét család-
jának, másik felét két papnövendék felneve-
lésére és kiképeztetésére.

— Vér és vakolat Kisütött a nap és sugara
mindenkit kicsalt az utczára. Mintha a ragyogó
napfény, a melegebb levegő valami óriási terhet
emelt volna le mindenkiről és nagy gyötrelemtől
szabadította volna meg, olyan örvendezve sietett ki
az ember a szabadba. Egy kis előleg volt ez a ta-
vaszbál, mely biztatgatva integet már felénk s mig
teli tüdővel szívták a sétálók a friss, de már nem
ködös levegőt, szemeik mindenben gyönyörködtek,
amit csak megaranyozott a verőfény. A kerepesi-
uton, a Rókus-kórház előtt, ahol a nap minden
órájában sok a járó-kelő, közel a kórház fakultan
sárga falához lassan megy előre egy fiatal ember.
Testtartása szögletes, ügyetlen; kalapját mélyen a
szemére húzza, mintha félne attól, hogy embertár-
sai szemébe kell tekintenie; vastag botjával na-
gyokat üt az utcza kövezetére és félve-vigyázva lép.
Aki meglátja ezt a szegény vak embert, csodálkozva
kérdi, hogyan merészel az ilyen világtalan ki-
menni az utcza nyüzsgő sokaságába? Nem fél,
hogy elgázolja a kocsi; nem fél, hogy beleütődik
valamelyik lámpaoszlopba vagy hogy összelökdösik őt
az emberek, akik dolguk után sietnek és nem
sokat törődnek egy vak emberrel? Csak megy, megy.
Szeme tágra mered, mintha áttörni akarná azt a
sürü, fekete ködöt, mely reája nehezedik és szeren-
csésen odaérkezik a kórház kápolnájának sarkához.
Itt történt a baj. A sarokról hirtelen elegáns ur for-
dul be és nekimegy a világtalan embernek. A szegény
majd hogy hanyatt nem vágódik. Kalapja félrecsuszik
fején és ijedten kap a bal kezéhez, melyet véresre
sebzett a házsarok éle, amikor a sietős ur vissza-
taszította. Igy áll szemben az ártatlanság és a bün;
a sas, mely gyönge, reszkető galambra lecsapni
készül, amint ezek ketten állanak. A világtalan csak
sóhajt, a gavallér dühösködik. Szörnyű is az, ami
Tele történt: szép prémes télikabátját bemocskolta
a kórház fala. Arczát a harag pírja önti el és mint
kifogástalan gavallérhoz, akin bántódás esett, illik,
rákiált a vakra:

— Ügyetlen!
Ez talán mentségére mondani akart valamit,

talán meg akarta mutatni hályoggal bevont szemeit,
de reszkető hangon csak annyit tudott mondani:

— Pardon! bocsánat!
Azután megy az egyik jobbra, a másik tovább

tapogatódzik balra s akik tanúi voltak a jelenetnek,
amint a szerencsétlen vak zsebkendőjével

törülgette kezéről a csöpögő vért, a gavallér pedig

keztyüs kezével tisztogatta kabátjaról a rátapadt
vakolatot Az étet nagy harcza volt itt kicsiben:
az erősebbik, a hatalmasabb, éreztette erejét a
gyöngébbel. Egyéb nem történt Csak egy kis vér
hullott, meg egy kis vakolat...

— Ős-Budavára. Érdekes ujságot hallunk Ős-
Budavárából. Elmondunk ezekből egyetmást. Hiszen,
érdekel ez mindnyájunkat Egyikünknek mulató és
szórakoztató, másikunknak pedig nyári üdülőhelye
volt már tavaly is. Hol azt hiresztelték: lebontják a
vállalkozók; hol azt: hogy a dühöngő orkán bontotta
le. Az egyikben nem akartunk, a másikban nem
szerettünk volna hinni. Kétszer is halálát hiresztel-
ték és ha nem csal a közmondás, annál egészsé-
gesebb és hosszabb életű lesz. Lebontottak két
épületet, de csak azért, hogy óriási nyílt szín-
házat építsenek ezek helyébe. Erre az óriási
színpadra összehord az igazgatóság mindent,
ami szép és ritka a föld kerekségén. Pétervártól
Párisig, Londontól Madridig fáradoztak az ügy-
nökök a télen át azon, hogy eleget tegyenek az
igazgatóság nem könnyen kielégíthető igényének.
Szeriózusabb, tanulmányosabb mulatság vonul he
egy másik színházba: az „Uránia" színház. Csak
Berlin, Páris és London büszkélkedett eddig ilyennel.
Budapesten tavaly télen az Operában mutatták be ná-
lunk egy estén; persze csak gazdag embernek való él-
vezet volt, mert 10—20 forintjába került a látogatónak.
Ugyanennyi krajczárért akarja ugyanezt hozzáférhe-
tővé tenni a nagyközönségnek, Ős-Budavára egyik
nagy tere csakis a gyermekeknek van szánva. Lesz
ott Paprika Jancsi, bábszínház a javából, körhinta,
czéllövészet, minden a mi a kicsinyeket szórakoz-
tatja. Zárófallal körülvéve, gondosan tisztán tartva,
oázis a napperzselte portengerben. Lesz panoráma,
a világ minden érdekes helyét és eseményét bemu-
tatva uj anyaggal. E téren nagyot halad a világ egy
félév alatt. Lesz telegráfia drót nélkül; lesznek mu-
tatványok Röntgen-sugarakkal. Említsük meg a ze-
nét is. Ős-Budavára nyujtotta tavaly is a zenében a
legjobbat. Most folynak az alkudozások a világlátott
Ziehrer udvari karmesterrel, szerződtetve van egyéb
jó zenekar; itt működik a nyáron át derék honvéd-
zenekarunk és még néhány kitünő katonazenekari De
egyebet is akar az igazgatóság. És ez a fődo-
log. Mindenkinek hozzáférhetővé akarja tenni,
amit nyújt. Rendkívül olcsó bérletet nyitott. Férfiak
6 forintot, nők 4 forintot, gyermekek 6—12 évig
3 forintot fizetnek. A bérlők 6 éven alóli gyerme-
kekkel ingyen látogathatják Ős-Budát az egész nyári
idényben. Hogy minden bérlő idejekorán juthasson
a jegyéhez, minden házfelügyelőhöz küldött az igaz-
gatóság aláírási-ivet és azzal a megkereséssel for-
dult hozzánk, hogy olvasóink figyelmét hívjuk fel
erre. Senki se tartsa korainak az aláirási-iv kitölté-
sét, mert különben az igazgatóság legjobb akarata
mellett sem adhatná ki kellő időben a bérletjegyé-
ket és nem vállalhat különösen felelősséget az
iránt sem, hogy a február vége után érkező aláírá-
sokat egyáltalában tekintetbe veheti-e, mert a tul-
tömöttség ellen a rendőrségnek is meg volna a
kifogása.

— A feltámadt halott. Galicziában,
Dolina nevü városban — mint levelezőnk irja
— a napokban a következő eset történt: Gra-
ber Kázmér odavaló kereskedő neje sulyos
betegségbe esett és eszméletét elvesztette.
Övéi abban a hiszemben, hogy halott, elszállí-
tották a temető közeiében levő halottas szo-
bába. Gruber parancsára a fülbevalókat és
gyűrűket a holttesten hagyták. Egy Stalaczki
Péter nevű elvetemedett ficzkó, aki ezt meg-
szokta, elhatározta, hogy a halottat megfosztja
ékszereitől. Be is tört a halottaskamrába,
az ékszerek már mind zsebében voltak,
egy fülbevaló kivételével,. melyet nem le-
hetett szépszerivel eltávolítani. Ekkor egy
késsel a halott fülét akarta levágni,
de alig mélyedt bele a penge a húsba, az
asszony borzasztó sikoltással megrázkó-
dott. Stalaczki Péter midőn látta, hogy piros,
meleg vér bugyog a sebből, kereket oldott. A
halottnak hitt Gruberné azután lassan magá-
hoz térvén, fölemelkedett a koporsójából és a
Stalaczki által feltört ajtón haza indult. Cse-
lédje attól való félelmében, hogy szellemek
akarnak betérni a házba, csak nagynehezen
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tolt rábírható, hogy ereszsze be asszonyát, ki
azután férjét kereste föl. A férj eleinte meg-
rémült, nemsokára azonban képzelhető öröm-
mel borult feltámadt felesége nyakába és buz-
gón keresi a fosztogatót, ki megmentette neki
feleségét. A fosztogatót ugyanis meg akarja ju-
talmazni.

— Halálozás. Péchujfalusi Péchy Imre mi-
niszteri tanácsos, a magyar királyi államnyomda
igazgatója, az 1848/49-iki szabadságharcz egyik
derék vitéze e hónap 19-én 66 éves korában meg-
halt Budapesten. Halála nemcsak az államnyomdára,
hanem a különféle művészeti és közművelődési
körökre is nagy veszteség. Térképészeti dolgozatai
nemcsak a hazában, hanem a külföldön is nagy
elismerésben részesültek. Domborművű térképei a
párisi és velenczei nemzetközi földrajzi kiállításo-
kén a legmagasabb kitüntetést nyerték el; ezekért a
párisi Academia Nationale tagjául is választotta.
Hozzátartozóin kívül az államnyomda tisztviselői
kara is adott ki gyászjelentést elhunyt főnökéről.

— Nyilatkozat, helyesebben mosakodás. La-
punk legutóbbi számában a Bérczi kapitány ellen
megindított vizsgálatról irván, hirt adtunk Bérczi
kapitány és Tauszki butorszállitó szembeállításáról.
Rudnay Béla főkapitány ma e hírre vonatkozólag
a sajtóiroda utján a következő nyilatkozatot adta ki":

Egyes lapok a Kovács, helyesebben Kauf-
mann F. Sándor által Bérczi Béla rendőrkapi-
tány ellen emelt vádak következtében indított
vizsgálatról és a valóságnak egyáltalán meg nem
felelő, nem hivatalos, de csak rosszakaratú for-
rásból eredő hireket közölnek. Kényszerítve érzem
magamat kérni az illető lapokat, hogy az egyol-
dalú közléseknek helyt ne adjanak és szívesked-
jenek közléseikkel a vizsgálat eredményeit bevárni,

Budapest, 1898. február 19.
Rudnay Béla

főkapitány.
A főkapitány e nyilatkozatára van néhány

megjegyzésünk. A nyilatkozat nem egészen hitelesen
és — hogy a nyilatkozat szavait használjuk —
rosszakaratulag közli az ügyben szereplő emberek
Hevét. Mert ha szükséges volt kiírni azt, hogy
" Kovács, helyesebben Kaufmann F. Sándor",
likkor épen olyan szükséges, hogy a közönség meg
ne levesz tessék, kiírni azt is, hogy "Bérczi, helye-
sebben Steiner Bernát! Egyenlő mértékkel kell
mérni mindenkinek s igy Bérczi, helyesebben Steiner
Bernátnak is. Ami a nyilatkozat ama kijelentését
illeti, hogy a hir nem hivatalos forrásból eredt, ez
tény, de hogy rosszakaratu, azt csak a főkapitány
és Bérczi, helyesebben Steiner Bernát hiszi. Az ilyen
nyilatkozatok egyébként többet ártanak az ügynek,
mint hasznúinak. Mi ott veszszük a híreket, ahol jó-
nak látjuk. Ha kifogása van ellenünk a főkapitány-
nak és helyre igazítani akarja azokat, akkor irja
meg, mely részletek „nem felelnek meg a valóság-
nak." Az ilyen határozott hangú, de semmitmondó
kijelentések teszik a legrosszabb szolgálatot Bérczi,
helyesebben Steiner Bernátnak.

— A basujáczi vérengzés. A horvát-
országi Basujáczon tudvalevőleg nem régen
nagy vérengzés volt. A horvátok a választáskor
zavarogni kezdettek, a magyarokat szidalmaz-
ták és megtámadták a katonaságot. A katona-
ság lőtt és ekkor több ember az életét vesz-
tette, mig számosan súlyosan megsebesültek.
Ebben az ügyben most folytatják a vizsgálatot.
Wilfram százados, aki a lázadás lecsillapítá-

sára volt kirendelve, mint levelezőnk irja, a
következőket mondotta el a lázadásról:

— Én katonáimmal a templom előtt foglal-
tam állást. Ekkor a község lakossága odacsoporto-
sult és eltávolittatásunkat követelte. Urpani, kiren-
delt biztos a tömeghez beszédet intézett és intette
erőszakosságuk következményeire és a népet a tör-
vény nevében szétoszlásra szóllitotta fel. A felizga-
tott tömeg iszonyu lármával felelt és Kovácsevics
képviselőjelöltet éltette s a „magyarok"-at gya-
lázta. Urpani ekkor felszólított, hogy most már én
csináljak rendet, miután az neki szép módon
nem sikerült. Én tehát katonáimat szuronyszegezve.
rohamlépéssel a tömegnek indítottam. Ámde az nem
hátrált. Többen azt kiabálták:

-- Hiszen tudjuk mi, hogy a katonáknak nem
szabad bennünket bántani.

Egy ember elém ugrott és szétszakította mel-
lén az inget és azt kiabálta:

— Ide szúrj, ha mersz!

Egy másik meg a nyakát tartotta oda katonáim
szuronya elé, e szavakkal:

— Vágd le a fejem, ha meg van neked engedve !
Miután a tömeg e rohamnak nem engedett,

visszavezényeltem a századot előbbeni helyére. Ekkor
azonban már kőzáporral támadtak meg bennünket.
Egy katonát mellén talált a kő és összeseit; egy
szomszédos házból kilőttek és a lövés szintén
érte egyik emberemet, ugyancsak egy kő engem
is fejemen ért. Most riadót fuvattam s miután ez
sem riasztotta vissza a felingerelt sokaságot és
mindinkább közeledtek felénk, folyton köveket haji-
gálva, egy szakaszt lövésre vezényeltem. A lövés
után iszonyu iramodással szétoszlott a tömeg. A
többit a hivatalos vizsgálat kimutatta.

— Magyar Orfeusz. Bár a fővárosi német mu-
latók sorra buknak, ugy látszik, még jó ideig nem lép
helyükbe az oly sokszor megkisérlett, folyton terve-
zett magyar orfeum. Egyelőre be kell érnünk a ma-
gyar Orfeuszszal, mert az már van. Nem más ez,
mint épen Dankó Pista, a nagyhírű szegedi nótafa,
szerzője a legtöbb, ma divatos, igazán szép, magyar
nótának. Jobbára ezeknek a tulajdon szerzeményei-
nek éneklésére, elmuzsikálására Dankó most 16
férfi- és nő-tagból álló társulatot szervezett, mely
előadásait a kerepesi-uti „Wekerle-kávéházban" már-
czius 1-én fogja megkezdeni. A német zengerájok-
kal hazafias versenyt kezdő, érdekes vállalkozás
ránt a nagy közönségnél, de kivált író- és művész-
körökben szokatlan mérvű érdeklődés mutatkozik,
ami becses záloga a kívánatos sikernek.

— Fokról-fokra. A főkapitányság mostanában
egy Vásárhelyi Erzsébet nevű leányt nyomoz. Az
a büne, hogy lopott és ezért akarják Őt felelősségre
vonni. Ez a leány egyike azoknak, akik jő módban
születnek, megvan mindenük, amit a szemük-szá-
juk kiván, de meggondolatlanságukban hibát követ-
nek el és ahelyett, hogy azt jóvá tennék, sülyednek
fokról-fokra lefelé. Érdekes ennek a leánynak az
élettörténete. A csinos szőke leány három évvel ez-
előtt még jómódú szüleinél volt Esztergom megyé-
ben. Akkor még nem Vásárhelyi volt a szép Er-
zsikének neve, mert ez a név csak olyan felvett
név, amely alatt kóborolt, szeretkezett, szélhámos-
kodott. Két idősebb nővére nagy hozománynyal
ment férjhez és az Erzsike hozománya is félre volt
már téve. A kérők egymásután jelentkeztek a leány-
nál, de kosarat kapott valamennyi, mert a család
szemefénye egy papba volt szerelmes, akivel meg
is szökött. Ekkor azonban nyoma veszett a
szép leánynak, mig végre nagysokára megtudták
szülői tartózkodási helyét. írtak neki, kérték,
hogy térjen vissza, megbocsátják a ballépését, hozo-
mányát is odaadják, hogy férjhez mehessen ahhoz,
akit szeret. Amikor ezt a levelet a leány megkapta,
akkor már Vásárhelyi Erzsike volt és nem a pap-
pal, hanem már mással élt. A hazatérésről azon-
ban tudni sem akart, mert már nagyon megszokta
a ledér, kicsapongó életet. Ez kellett az C vérének,
ettől már nem tudott megválni. És nem is felelt
szülőinek, de folytatta életmódját. Fokról-fokra
sülyedt, mig szép volt, gazdag gavallérok rajong-
ták körül, de később, amikor az idő meghervasz-
totta szépségét, kevésbbé előkelő emberekkel is be-
érte. Közben nyomorogni kezdett és ekkor lopni
kezdett. Akivel megismerkedett, azt meg is lopta és
egyszer lopásért már le is tartóztatták. A vizsgálat
után ideiglenesen szabadlábra helyezték, de alig
bocsájtolták szabadlábra, ujra meglopott egy fiatal
embert. A rendőrség most ujra nyomozza, keresi
Vásárhelyi Erzsébetet.

— A kopogtatás. Itt történt a Rökk Szilárd-
utczában, Hock János, Gabányi Árpád és a többi
tulvilági levélhordó körbefutkározó ezüstforintja nél-
kül. Két újságíró lakott egy nagy házban. Az egyik
legény, a másik családos ember, az egyik a föld-
szinten, a másik az emeleten lakott Tovább is
folytathatnék az egyik és a másik között való kü-
lönbséget, mert hiszen akadna elég; igy példának
okáért a családos embernek rendesen hajnal felé ve-
zetett haza az útja, a legényember ellenben már
éjféltájban hazavergődött s mikor „felső" szom-
szédja a ház tájára érkezeit (ha van hátsó, első,
mért ne legyen felső szomszéd is), már javában
aludta az igazak álmát. Az egyedüllét nagyon unal-
mas dolog, megmondja ezt már az ó-testámentom
is s az emeleten lakó ur, legalább elvben, szeretett

volna az írásnak engedelmeskedni s nap-nap után
megdöngette az alvó kolléga ajtaját.

— Ha én ébren vagyok, ne aludjál te se,
adta fráterje!

Ez aztán hol felébredt s akkor káromkodott,
hol nem ébredt fel, amikor aztán a másik boszan-
kodott, hogy nem sikerült egy kis zajos fölke-
léssel párosult felháborodást eszközölnie. Nem-
régiben a legény elvitorlázott a környékről s
más valaki költözött a szobába. A kolléga azonban,
aki este felé távozik hazulról s hajnalban jár haza,
erről nem vett tudomást s föl se tudott volna
menni a lépcsőn, ha szokás szerint az oszlopcsar-
nokban meg nem kopogtatja az ajtót. Két-három
napig tartott ez a régi mód szerint, hanem tegnap-
előtt éjjel különös fordulat történt A kopogtatásra
kivágódott az ajtó.

— Ki az a hitvány ? lelövöm, mint az ebet!
Ezt azért kérdezte a kiváncsi ur, mivel nagyon

sötét volt, s mivel köztudomású, hogy aki fél, az lármáz
— Tudja meg az ur, hogy én sem hitvány

nem vagyok, sem ön ugy le nem lőhet, mint egy
ebet, hanem legfölebb csak ugy, mint egy urat,
akinek franczia szkálla, angol czilindere és erősen
nagyító czvikkerje van,

— Ne tessék tréfálni, mert lövök.
— Ne tessék tréfálni, mert ütök.
— S igy tárgyaltak egyre hangosabban, egyre

dühösebben, mig a házmester a nagy lármára elő
nem tört, s rá nem duplázott mind a kettőre. És
békülés nélkül távoztak. De a "felső kolléga" meg-
fogadta, hogy soha többé nem kopogtat másnak az
ajtaján.

— A váltóellenőr vallomása. A napokban hirt
adtunk a leobeni vasúti állomáson történt nagy sze-
rencsétlenségről. Haberer váltóellenőr, aki az össze-
ütközés óta eltűnt volt — múlt Leobenből távira-
tozzák — tegnap maga jelentkezett. Kihallgatásakor
előadta, hogy a váltó megvizsgálása után, melyet
rendben talált, a beindulási váltóhoz ment, hogy ott
bevárja a vonatot. Abban a pillanatban azonban,
amikor a vonat már közvetlen közelében volt, hir-
az elent a képzet szállotta meg Haberert, hogy
a váltó hamisan van állítva. Gyorsan megragadta
az emelőrudat és mindén erejével az ellenkező
oldalra fordította azt. Abban a perczben a moz-
dony már a váltóra ért és mozgásba hozta az eme-
lőt, mely földhöz vágta Haberert és ennek követ-
keztében nemcsak megsebesült a fején, hanem oly
rázkódást is szenvedett, hogy két napig félig kábult
állapotban volt

— Égő gyárak. Budweissból táviratozzák: A
Sattler-czég agyagáru gyárában hajnali félnégykor
tűz keletkezett, amely az egész gyárépületet elham-
vasztotta. A kár megtérülj minthogy a gyár bizto-
sítva volt. — Hamburgban —• mint lapunknak
táviratozzák — a Herwig-féle szeszgyár az éjjel fél-
tizenkettőkor kigyulladt és még most is ég. Az ol-
tásnál a kikötő gőzfecskendője is működik. Éjjel
érkezett távirat azt jelenti, hogy a tűzvész negyed-
millió kárt okozott A szétrepülő szikrák ma reg-
gel felgyújtották a gyártól keletre fekvő Brinckmann-
féle festőgyárat és olajraktárt, valamint a Bieber-féle

kémiai gyárat. — Brüxből is gyárégés híre érke-
zik. Ma, reggel ugyanis a munkásfelváltás alkalmá-
val a brüxi „Austria" bélyegverő-gyárban, hihetőleg a
női öltözőben tűz támadt, mely 15 perez alatt az
egész gyártelepet elhamvasztotta. A kár, mely
400.000 forintra rug, a biztosított összegből meg-
térül. Szerencsétlenségről eddig nem tudnak. A gyár
278 munkása valószínűleg továbbra is alkalmazás-
ban marad. Azonnal hozzáfognak az uj gyár felépí-
téséhez és néhány hónap múlva befejezik. — Ge-
nuából jelentik: Egy raktárat, amelyben 2400 bál
gyapot volt a ma délután támadt tüz elhamvasz-
tott. A gyors segélylyel nemcsak a tüzet lokalizál-
ták, hanem a másik raktárat is megmentették, a
melyben 6000 bál gyapot volt felhalmazva. A kár
900000 frankra rug. Az áruk biztosítva voltak.

— Véres lakodalom. A Lippával szomszédos
Kiszetó községben lakodalom volt e hónap
17-én Trandafir Zsirku ottani lakos házánál. Már
duhajkedvében volt az egész társaság, midőn Ka-
rabás Miklós és Tomán János közt heves szóvál-
tás keletkezett A perlekedésnek végett vetni akar-
ván, Karabás eltávozott a lakodalmas házból és
hazafelé ballagott Kisvártatva Tornán János is el-
tűnt a vendégek közül, de nemsokára ismét vissza-
tért és tovább mulatott. A hajnali órákban Kara-
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bést háza kapuja előtt, egy hosszú késsel a mellé-
ben, a földön elterülve halva találták. Nyilvánvaló
volt, hogy a gyilkosságot csakis Tornán követte el,
ki előbb tagadta ugyan a bűnt, de később mégis
beismerte, hogy a gyilkosságot ő követte el. Átadták
a bíróságnak.

= Villamos és gázcsillárokat ajánl a Csillárgyár
részvénytársaság, Budapest, VII., Ilka-utcza. (Közlekedés
zuglói közúti vasúttal.)

= Szépség-hibak : szeplő, anya- és májfolt, pat-
tanás, szemölcs, fagyos végtagok, hajkorpa, hajhullás
stb. ellen különféle szerek vannak forgalomban. Dr.
Révész Benő fővárosi szakorvos feltűnő eredménynyel
gyógyítja mindeieket a bajokat. Lakása Budapesten,
Kerepesi-ut 63. szám.

= Hirschbtrg A. bécsi export-üzlet a nagyérdemű
közönség figyelmét lapunk mai számában megjelent
hirdetésére felhívja.

Liezen-Mayer meghalt.
Münchenből egy távirat jelenti, hogy Liezen-

Mayer Sándor ma reggel 6 1/4 órakor meghalt. A
győri születésű idegenbe szakadt festő dicsőséget
szerzett a magyar névnek és bár ez órában messze
bajor földön pihen ravatalán, nemzetünk fájdalmas
kegyelettel gondol e nagy fiára.

Liezen-Mayer a század klasszikus és fényes
kompozitőrjei közé tartozott. A fiatal magyar festő-
gárda pedig a legjobb tanárát, odaadó barátját,
pártfogóját és utegyengetőjét siratja benne.

Hogy miért nem élt közöttünk?
Akadémiai tanulmányai befejeztével hazajött,

de itt nem tudott megélni, daczára annak, hogy a
„Mária Terézia szegény gyermeket táplálva" czimü
képével Münchenben nem remélt sikert ért el. Ha a
magyar fiatal akadémikusok elpanaszolták előtte,
hogy leghőbb vágyuk, hogy otthon letelepedjenek,
jóformán ki van zárva; a mester mindig azzal vi-
gasztalta őket, hogy ő maga is kénytelen volt kül-
földön működni. „Én — szokta volt mondani —
magyarnak születtem, de hazámban a kolbászt
többre becsülik, mint a művészt."

Liezen-Mayer mint festő és mint illusztrátor
egyaránt kiváló volt. Művészetében az igazságot ke-
reste. Minden alapos tudás főfeltételének a korrekt
rajzot tekintette. A természetet ugy kell visszaadni,
a maga egyszerü és megható fenségében, amint
elénk tárul, ezt számtalanszor hangoztatta tanítvá-
nyai körében.

Legerősebb volt ő kompoziczióiban. Ő nem
szerette az édeskés, idealizált alakokat ő realista
volt a szó teljes értelmében.

Rajzaiban, melyekkel ő, mint illusztrátor egy
Doré és egy Zichy Mihály magaslatára emelkedett,
az ő egyénisége egészen kidomborodik, bennük lát-
juk a gondolkodó és nagy tudással rendelkező mes-
tert. A Goethe „Faust"-jához készített rajzai olya-
nok, hogy szebben, klasszikusabban e thémát senki
sem rajzolhatta volna meg. Jellemezni csak Piloty,
a mestere, tudott ugy, mint ő. Ami Makart a szí-
nekben, az volt ő a rajzban. Képeiben is a nagy
rajzoló, a klasszikusan jellemző és gondolkodó
művész jut inkább érvényre, mint a festő.

Színei nem toltak, ő mindent szürkén látott,
hiszen legutolsó, a millenniumi tárlaton kiállított
nagyszabású történelmi képén is csak a színek fakó-
sága rontott a hatáson, mert komponálva és meg-
rajzolva egyaránt kitűnően volt.

Nagy érdeme van abban is, hogy történelmi
festményeiben mindig nemzeti maradt.

Hogy nálunk az utóbbi időben (mikor már a
müncheni festő-akadémia tanára volt, magyar ember
létére is szintén felkarolták, azt csak Hayhald Lajos
biboros-püspöknek köszönhette, aki sokat fárado-
zott érdekében, sokszor hívta őt magához. E szíves
vendéglátás eredménye lett a boldogult bíboros
nagyszerü arczképe.

•
Az elhunyt mester életrajzi adatai itt követ-

keznek :
Liezen-Mayer Sándor Győrben született 1839.

január 24-én. Tehetős szülei, nagybátyja, a finom ízlésű
Edl Tivadar pozsonyi birtokos óhajtására Bécsbe
küldték, hogy az ottani képzőművészeti akadémiában
képezze festővé magát. Csak másfél évig maradt
ott, aztán Münchenbe ment, melynek akadémiája
épen ezen időtájon európai hírnévre emelkedett Ott
eleinte Stiltensberger és Anschütz tanítványa volt, de

1862-ben már Piloy iskolájába jutott, kinek iránya
nagy hatással volt fejlődésére.

1865-ben megnyerte a müncheni akadémia
által két vázlatra hirdetett pályázatot, sőt a vázlatok
egyikének: Thüringiai Erzsébet szentté avatá-
sának elkészítésére megbízást is kapott. A képpel
1867-ben készült el, s ugyanakkor befejezett egy
másik festményt is, mely hivatva volt arra, hogy
Liezen-Mayert a legelőkelőbb festők sorába emelje.
Mária Terézia királynő egy szegény beteg asz-
szony gyermekét szoptatja, volt tárgya az uj
képnek, mely szabad ég alatt mutatja be a fiatal és
bájos királyasszonyt.

E kép sikere után elhalmozták megrendelé-
sekkel : egymásután festette a müncheni népszínház
függönyét s a báró Stiglicz palotájában látható va-
dászjelenetet, mely, mint dekorativ munka, a
németalföldi stíl legszerencsésebb termékei közé
tartozik. E nagyobb alkotások közben arra is talált
időt, hogy arczképeket fessen s 1870-ben a magyar
király képmásának elkészítésére is őt hívták meg
Bécsbe.

1872-ben egy amerikai nővel lépett házas-
ságra s a boldog családi tűzhely mellett ismét na-
gyobb kompozicziókkal foglalkozott. Templomból kilé-
pett Margitja, Imogén és Jachimoja s Erzsébet,
Anglia királynéja, amint Stuart Mária halálositéle-
tét aláírja, az uj korszaknak első termékei. Ezek
közül Margit mintegy előkészület volt a Faust-
cziklushoz, melylyel l876-ban a müncheni művész-
világot valóságos lázas izgatottságba ejtette s a
legelső illustrátorok között vívott ki helyet. A Faust-
kartonok után Schiller "Harang"-jához készített raj-
zokkal keltett föltünést az 1878-iki müncheni egye-
temes kiállitáson.

Ezek terelték feléje a württembergi kormány
érdeklődését és szerezték meg számára az igazgatói
állást a düsseldorfi képzőmüvészeti akadémiánál.
Düsseldorfi tartózkodásának legértékesebb terméke
Magyarországi Szent Erzsébet czimü nagyobb-
méretü festménye, melyet a magyar képzőművé-
szeti társulat rendelt meg nála a Múzeum modern
gyűjteménye számára. De Liezen-Mayer nem tudta
feledni Münchent, első diadalainak színhelyét s már
lS82-ben visszaköltözött a bajor fővárosba, ahol
mint a festészeti akadémia tanára, nagy tevékeny-
séget fejtett ki.

Tina di Lorenzo ügye.
Pázmándy Dénes ma elintézte egyik lovagias

affaire-jét és remélhető, hogy nemsokára napirendre
lehet térni e kinos és sajnálatos, de kiterjedésében
nem minden mesterséges jelleg nélkül való ügy felett.
A pisztolypárbaj Pázmándy Dénes és Falconi Giu-
seppe között ma délelőtt ment végbe a honvédségi lak-
tanyában. A föltételek megállapításánál Pázmándy
segédei, hogy a súlyos feltételű kardpárbajnak a
pisztoly-párbajjal egyenértéket szolgáltassanak. Falconi
segédeinek felük nevében egyszerü golyóváltást tíz
lépés távolságról ajánlottak föl-

Falcom segédei azonban ezt nem fogadták el
s 30 lépésről 30 másodpercznyi czélzási idővel,
egyszeri golyóváltást állapítottak meg.

Pázmándy segédei Holló Lajos és Szalay
Imre, Falconi segédei pedig Góth Sándor és Bá-
thonyi Ákos voltak. Falconi czélzás után elsőnek
sütötte el pisztolyát, Pázmándy azonban lövési jo-
gával nem élt és pisztolyát lebocsátotta. A párbaj
után Pázmándy Falconi elé lépve, franczia nyelven
köszöntötte ellenfelét s kijelentette, hogy föllépésé-
hez, mely teljesen lovagias volt, gratulál.

Egyuttal átnyújtott Falconinak egy Tina di
Lorenzóhoz intézett franczia levelet azzal a kéréssel,
hogy azt adja át unokahugának.

A levél magyar fordításban igy hangzik:
Kisasszony!

Tegnap a lapokban megneveztem a
forrást, melyből czikkem informáczióit sze-
reztem és megjegyeztem ebben, hogy én
soha hölgyet becsületében meg nem sértek.

Most ezen nyilatkozatomat azzal egé-
szíthetem ki, hogy én soha még csak gon-
dolatban sem akartam ont becsületében meg-
sérteni. Ezután nekem, mint lovagias em-
bernek, nem marad más kötelességem, mint

hogy öntől bocsánatot kérjek azért a kelle-
metlenségért, melyet önnek akaratlanul is
szereztem.

Ön, kisasszony, még elég fiatal, hogy
elfelejtse e dolog kellemetlen oldalát, amire
kérem is, hogy tegye meg.

Ezzel maradok
alázatos szolgája

Pázmándy Dénes.
Pázmándy kijelentette Falconinak, hogy ő ezt

a levelet már a czikkének megjelenése után —érte-
sülvén a tévedésről — nyomban a müvésznőhöz
juttatta volna, de az olasz kolónia öt tagja oly éle-
sen lépett fel, hogy ha azt akkor teszi, ugy tünt
volna föl, hogy pressió alatt cselekszik. Ennek *
látszatát is kerülni akarta.

A felek ezután kibékülve távoztak. Tegnap
említettük, hogy gróf Keglevich István Pázmándy
kihívására megtagadta az elégtételt azon a czimen,
hogy ha valaki könnyelmű módon megtámadja egy
nő vagy férfi becsületét, e támadást mindenki meg-
torolhatja, anélkül, hogy e megtorlásért elégtételt
kellene adnia. E kijelentés után most Pázmándy
megbízottai, Szederkényi Nándor és dr. Holló
Lajos a maguk részéről befejezettnek nyilvánítják
ezt az ügyel.

Szocziálizmus a szuronyok közt
A magyar parasztnak megvan a magá-

hoz való esze még akkor is, ha független szo-
cziálista. A katonai erővel szemben óvatosan
meglapul és lecsöndesedik. Nem bolond, hogy
lövesse magát. Az egyik rész magában mérge-
lődik tovább, de titokban, a má3ik rész pedig
belátja, hogy beugratták s azt kérdezi hango-
san, hogy engedhetik meg annak a Várkonyi-
nak és a Földmivelőnek, hogy szabadon bolon-
ditsa a népet.

Ezeknek a megnyugtatására kihirdették
Szabolcsban, hogy Várkonyit őrzik, a pénzét
lefoglallak, a lapját elkobozták. Sélley mi-
niszteri tanácsos már beutazta a mozgalmas
vidékeket s tapasztalatokkal megterhelve jön
haza. Hogy miért kellett Sélleynek oly hirtelen
és gyorsan annyit tapasztalni, amikor ott a
kormánynak a főispán személyében bizalmas
közege van, az ugy látszik a belügyminiszter-
nek a specziális titka.

A kormány röviden végez a szocziálista
lapokkal. A külföldieket kitiltja, a belföldieket
elkobozza.

Ez az a koboz, amelynek húrjain még a
katonaság is tud játszani.

Az általános csendről és rendről szóló
tudósításaink a következők:

Nyiregyháza, február 19.
A megyében mindenfelé csend van. Az oda

rendelt katonaság és a megszaporitott csendőrség,
nemkülönben a tömeges letartóztatások és a már
megindított vizsgálatok nagyon lelohasztották a nép-
nek szocziálistáskodó kedvét.

A csoportosulások és gyülekezések teljesen
megszűntek s a nép lehorgasztott fővel szelíden, jár-
kel fel-alá. Hogy mit gondolnak az emberek ma-
gukban, azt persze nem lehet tudni. Hogy vajjon,
ha a katonaság elvonul, mi fog történni, azt megint
senki se tudja most megmondani,

A baj lokalizálva van, de meggyógyítva még
nincsen.

A gyógyítás azonban nem lesz túlságosan ne-
héz, mert a szabolcsmegyei szocziálizmusnak semmi-
féle helyes oka és alapja nincs.

A szabolcsmegyei független szocziálisták tul-
nyomó nagyrésze tehetős gazda, akiknek igavonó
barmaik, teheneik s tele éléskamráik vannak.

Az ínségnek nyoma sincs az egész megyében.
Van ugyan szegény ember elég, de az van má-
sutt is.

Teljes határozottsággal lehet tehát állittani
azt, hogy az egész mozgalmat azok a földosztoga-
tásról szóló s az azzal izgató czikkek okozták,
amelyeket a nép a Várkonyi-féle Földmivelő című
lapban olvasott.

A főispán erre való tekintettel utasította az
alispánt, hogy alkalmas módon hozza tudomására
a népnek, hogy a budapesti rendőrség Várkonyi
pénzét lefoglalta, őt magát állandó felügyelet alatt
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tartja; hogy a Földmivelő czimü lapot a benne
levő izgató és bujtogató czikkek miatt elkobozták
a hogy végül Várkonyi ellen, izgatás és bujtogatás
miatt, a bünfenyitő eljárást megindították.

Egyetlen nyilvánulása a mozgalomnak az,
hogy Apagy községben mintegy 60 szocziálista ar-
ról értesítette a református papot, hogy párbért és
tanitóbért ezentul nem fizetnek s ha törvényesen
behajtanák rajtok ezeket, ugy mindannyian elhagy-
ják a református vallást és felekezetnélküliek lesz-
nek. Jellemző, hogy ebben a bejelentésükben sürün
használják a Várkonyi-féle Földmivelő újságból
idézeteket.

A belügyminiszter Tisza-Polgáron a nagy-
számban lévő elaggottak, gyámoltalan és munka-
képtelen árvák és özvegyek részére felállított nép-
konyha czéljaira, a főispán kezeihez, 1000 forintot
utalványozott.

Nyiregyháza, február 19.
Sélley Sándor miniszteri tanácsos, Feilitzsch

főispán, Vásárhelyi Gyula és Szemere Lajos fo-
galmazók ma reggel Kis-Várdára mentek, ahonnan
azonban már délután visszaérkeztek.

Szabó István nánási lakos a heti piaczon
szónoklatot tartott, amelynek az volt a lényege,
hogy majd megvirrad még nekik is s akkor
majd elbánnak az urakkal. Szabó Istvánt elfog-
ták s az ügyészségnek átadták. A leveleki szocziá-
listák ügyének tárgyalását márczius 6-án kezdik
el. Az a hir, mintha a közigazgatási hatóságok azt
kérték volna a kormánytól, hogy rendelje el a sta-
táriumot Szabolcsmegyében, nem felel meg a való-
ságnak. Erre az adott körülmények között nincs
szükség. A kereskedelmi miniszter elrendelte, hogy
Szabolcs- és Szatmármegyék összes távirda-állomá-
sain éjjeli szolgálatot tartsanak.

Sátoralja-Ujhely, február 19.
Mindenfelé csend van. A Bodrogköz több fa-

lujának a lakói élénken korholják az elbolonditott
független szocziálistákat s elitélik az egész mozgal-
mat. Sélley miniszteri tanácsos és Jablánszky csend-
őrségi főfelügyelő ma Szabolcsvármegyébe utaztak.

Mohács, február 19.
Laskó községben a mezei munkások között

nagy nyugtalanság van, amely bukaresti izgatók
bujtogatásának tulajdonitható.

Több kereskedőt és vagyonosabb földmivelőt
megfenyegettek a munkások, hogy majd elbánnak
velök. A csendőrség résen van s egyelőre ellenőrzi
a gyanús mozgolódást.

Szoczialisták az esküdtszék előtt.
Debreczen, február 19.

A sajtóbiróság ma tárgyalta Draveczky La-
jos, Kecskés István és Erben János szoczialista-
vezetők ügyét, akik vörös plakátokon izgattak a fenn-
álló társadalmi rend s béke ellen. A vádlottak beismer-
ték a szerzőséget. A vádló- és védőbeszédek után az
esküdtek Draveczkyt és Erbent tizenegy szófal,
Kecskést pedig tíz szóval bűnösnek mondották ki.
Ennek alapján a törvényszék a 172. szakaszba üt-
köző izgatás vétségeért Draveczkyt és Erbent égy
havi államfogházra és tiz forint pénzbüntetésre,
Kecskést pedig tizennégy napi államfogházra és öt
forint pénzbüntetésre itélte. Az itéletben ugy a vád-
lottak, mint az ügyész megnyugodtak.

A szocziálista sajtó ellen.
A szocziáldemokrata párt vezetősége, tekintve,

hogy a kauczió nélküli politizálást tovább folytatni
nem lehet, a Népszava és Volkstimme czimü
heti lapokat egybeolvasztotta s igy a Népszava szer-
kesztője a Volkstimmenak is szerkesztője, s bár a
kaucziót egyszer telték le, — két lapban politizál-
hatnak. A Világszabadság czimü lapot tegnap a
postán lefoglalták, mert politikai czikket közölt
Jövő héttől kezdve a párt e bajon ugy akar segí-
teni, hogy a Világszabadságot megszüntetve, he-
lyette előfizetőinek a Népszavát küldi meg.

A belügyminiszter a Berlinben megjelenő Vor-
wärts czimü szocziálista ujságot Magyarország te-
rületéről kitiltotta, ennek megfelelően a kereskedelmi
miniszter a nevezett laptól megvonta a póstai szál-
lítás kedvezményét.

Sélley Barnabás királyi alügyész, a főügyész-

ség nevében és vizsgálóbírói végzés alapján ma
reggel a postán megakadályozta a szocziáldemokrata
párt lapjának, a Népszavának továbbítását és az
összes példányokat lefoglalta.

SZÍNHÁZ ÉS MŰVÉSZET.
* Sarasate hangversenye. Sarasate Pablo he-

gedűművész hangversenye zenekarkisérettel márczius
hetedikén lesz a Vigadó nagytermében. A közönség
körében nagy érdeklődés mutatkozik iránta, már te-
kintettel arra is, hogy a nagy művész többé nem
játszik Budapesten. Sarasate a szülővárosát, Pam-
pelonát, nagyszerü ajándékkal lepte meg. Mű-
vészpályájától visszavonulván, az összes ajándéko-
kat, melyeket hangversenykörutjain egyes uralkodók-
tól kapott, Pampelona városa tanácsának adta át,
hogy belőlük Sarasate-muzeumot létesítsenek. A
gyűjteményben vannak I. Vilmos német császár, az
angol királynő, XII. Alfons király, Auguszta német
császárné, a spanyol királynő, Don Pedro brazíliai
volt császár stb. ajándékai. Sarasate hangversenyé-
ben a főváros egyik előkelő családjának egy tagja,
B. Éberling úrnő fog először bemutatkozni mint
énekesnő. Jegyek a „Harmóniá-"nál kaphatók.

* Gróf Zichy Géza vígjátéka. Pozsonyban
Krecsányi Ignácz társulata érdekes újdonság elő-
adására készül. A „Tízparancsolat" czimü három fel-
vonásos vígjátékról van szó, melynek szövegét gróf
Zichy Géza irta.

* A Verescsagin-kiállitás megnyitása. A város-
ligeti műcsarnokban ma a sajtó képviselőinek és a
meghívott vendégeknek jelenlétében nyilt meg a Ve-
rescsagin-kiállitás, melyet holnaptól kezdve megte-
kinthet a nagyközönség is. A kiállítás öt termet
foglal el s 154 képen kivül ott van benne Veres-
csaginnak régi ékszergyűjteménye. A bemutatáson
jelen volt Verescsagin Vazil is, s a művészeknek
élénken magyarázta egyes képeit. Holnap este Zág-
rábba utazik, ahol szintén kiállítja müveit. Onnan
visszajövet három napot tölt Budapesten s a jövő
vasárnap hazatér Moszkvába. A Verescsagin-kiállitás
naponta nyitva van reggel 9 órától este 9-ig. Be-
lépő-dij 30 krajczár.

* Estély a lipótvárosi kaszinóban. A lipót-
városi kaszinó mai hangversenye az eddigiekhez ha-
sonló előkeld színvonalon állott. Viszontláttuk ezen
az estén Schrödter Frigyest, a bécsi udvari opera
jeles tenoristáját, akit közönségünk a színpadról és
a hangversenyteremből egyaránt jól ismer. Énekét
ma is teljes gyönyörűséggel hallgatták. Érdekes de-
but volt a Landi Camilláé, aki a nagy nyilvános-
ság elé Budapesten csak hétfőn lép egy önálló
hangversenyben. Kiváló dalénekesnő. A közönség
ma elhalmozta tetszésnyilatkozataival és főként a
„Carmen" Habanerája után zúgott a taps. Nagy
figyelmet keltett egy fiatal hegedümüvésznő, Schultz
Ernesztin. A rendkívül szimpatikus megjelenésű ifjú
hölgy Hubay Jenő növendéke és brilliánsul játszik.
A hangverseny rendezőinek jó érzékéről tanúskodik,
hogy ezt az erős uj tehetséget észrevették. A hang-
versenyen díszes közönség volt jelen.

* Leoncavallo és Mahler. A bécsi udvari ope-
rában Leoncavallo dalmüvének, a „Bohémek"-nek
ami főpróbáján a jelenlevő zeneszerző és Mahler
Gusztáv igazgató között heves összeszólalkozás tör-
tént. Marcel szerepét ugyanis ugy osztották ki,
hogy először Van Dyck énekelje, a későbbi elő-
adásokon pedig Dippel. Van Dyck azonban már
két nap óta beteg s ezért Mahler igazgató ugy
rendelkezett, hogy a szerdára kitűzött premiére-en
helyette Dippel énekeljen. A zeneszerző ezt nem
helyeselte és megkérte Mahlert, hogy inkább ha-
laszsza el a premiéret egészen addig, míg Van
Dyck felépül. Az igazgató azonban ezt a kívánságát
nem teljesítette. A mai főpróbán erre a kö-
vetkező jelenet játszódott le. Mielőtt a főpróbát
megkezdték volna, Mahler odalépett a zenekar elé
és a következő beszédet intézte hozzá:

— Leoncavallo a „Bohémek" premiere-jének
elhalasztását kéri, mert még nincsen megelégedve a
zenekar működésével és mert azonkivül azt kívánja,
hogy Van Dyck művész úrra, aki gyengélkedik,
várjunk. Uraim, szedjék tehát magukat össze, hogy
a szerző megelégedését kiérdemeljék.

Ez utolsó szavakat kissé gúnyosan mondotta.
Erre Leoncavallo izgatottan felállott helyéről és azt
mondta franczia nyelven, a zenekarhoz fordulva :

— De uraim, az, amit Mahler igazgató mon-
dott, helytelen, épen az ellenkezője áll annak. Én
teljes életemben mindig azt mondtam, hogy a bécsi
zenekar a legjobb a világon.

Ezután nagydühösen kapta a kabátját és el-
rohant. Hazulról azonnal sürgönyzött Budapestre
Liechtenstein herczeg főudvarmesternek, aki az
udvari színházak legfőbb vezetője, hogy ezt az
ügyet rendezze, különben nem engedi meg,
hogy a Bohémek-et előadják. Mindeddig Buda-
pestről válasz nem érkezett, de azért Mahler igaz-
gató szerdára kitűzte a premiére-t.

A Michu-lányok.
— Operette 3 felvonásban. Irták Vanloo és Duval,
zenéjét szerzetté André Messager. Első előadása a

Magyar színházban február 19-ikén. —
Az operetteben is maholnap eljutunk oda,

ahová az operai műfaj már elérkezett. Nem lesz-
nek többé melodisták. Az operetteszerzőknek ma
megdöbbentően sok az ízlésük, de nem jut eszükbe
semmi.

Példa rá a finom műveltségű André Messa-
ger, akinek zenéjét ma este hallgattuk. Mennyi jó-
modor és gyöngédség majd minden dalában és
mennyi ötletszegénység majdnem véges-végig!

Aki forgatni szokta a franczia illustrált
folyóiratokat, ott hetenkint és kéthetenkint találhat
(vagy pusztán énekhangra vagy egyuttal zongora-
kisérettel) olyan vézna kis chansonokat, amilyenek-
kel tele van Messager operetteje. Ezek is izléssel
készülnek, ahogy a kulturnemzetek költői és zene-
költői már csak dolgozni szoktak, de ugyan ki
énekel Francziaországban ilyen ujság-chansonokat ?
Senki.

Van a „Michu-lányok"-nak nem több, mint
egy-két dala, amelyben megcsillan egy kis melodia
és találékonyság, a többi, ismételjük, szűkölködik
eredetiségben, szellemben és verve-ben. Olyan zene
ez, mely becsületes, de nem fiatal. Sehol egy friss,
üde hang, amely megkapná kedélyünket akár jó-
kedvével, akár melegségével.

A Michu-lányok egyébként ketten vannak. Marie
Blanche és Blanche Marié. De Michu-apónak, aki szatócs
a vásárcsarnokban, csakis az egyik a lánya. A másik
ugy került hozzá, hogy ezelőtt tizenhét évvel Des
Ifs tábornoknak lánya született, ép akkor, midőn
egy kiütőben lévő forradalom elől menekülnie
kellett Felesége kevéssel azután, hogy a kis lány
világra jött, meghalt, a csecsemő tehát magára
maradt volna, ha el nem küldik Michu-apóhoz,
akinek neje ugyanakkor szintén életet adott egy
babának.

A két kicsike Michuéknél ugy nő fel, mint
testvérpár, sőt a jámbor szatócsnép maga sem
tudja, melyik a tulajdon gyermeke, melyik a tábor-
noké, mert annakidején egyszer — a fürdőben össze-
cserélték őket

Azóta, mint mondtuk, elmúlt tizenhét év és
most a tábornok jelentkezik visszakövetelve Michu-
éktól a gyermeket. A megrémült házaspár nem
tudja, melyiket adja oda és ez a tépelődésük három
felvonáson át tart, mig kiderül, hogy Marie Blanche
akin kiüt a szatócsvér, a valóságos Michu-lány, a
másik pedig a tábornoki szülött Amaz hites fele-
sége lesz Michuék keresztfiának, ez pedig meg fogja
édesiteni egy deli kapitánynak az életét.

Ez a mese elég csinosnak tetszenék, ha
Vanloo és Duval nem eresztették volna föl oly
hosszú, unalmas lére és ha legalább néhány derűs
ötlettel fűszerezték volna, — olyannal, amelyet el
lehet fogadni. Ők ezt elmulasztották.

A két Michu-lány szerepeiben Komáromi
Mariska szépen énekelt és Vlád Gizella szeretetre-
méltóan játszott Sziklayt, Borosst, Iványit és
Szilassy Rózát is készséggel megdicsérjük. A
kiállításra az igazgatóság látható gondot fordított,
amit azonban nem támogatott mindig a legjobb ízlés.

A mai bemutatón a közönség elég barátságos
hangulatban volt; a primadonnák kaptak tapsot és
virágot m. g.
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FŐVÁROS.
(Német színház.) Ismét kisért s ezúttal egy

orfeum leplében. Somossy Károly orfeumtulajdonos
folyamodott a tanácshoz, engedje meg, hogy orfeu-
mába július 15-étöl július 31-ig berlini német
színészeket szerződtessen. Azt hiszi, hogy a víg-
színházban rendezett tüntetések nem a német mu-
zsának, hanem Bécsnek szólottak s bizonyosra veszi
hogy az előadásokat most mindig nagy, előkelő pub-
likum nézné végig. A tanács a jövő ülésen foglal-
kozik a kérelemmel.

(Hajléktalan festmény.) Eddig csak a „hivatá-
sos tüzőrség"-nek nevezett városi tűzoltóság és va-
lami harmincz-negyvenezer szegényember panaszko-
dott amiatt, hogy kiszorult a födél alól. Most meg-
szaporodik a numerus és pedig egy nagyon tekintélyes
számmal. Buda várának hős megvivói, Lotharingiai
Károlylyal egyetemben, kikerülnek a szabad ég
alá, elvileg legalább hajléktalanok. Benczúr
nagy történelmi festményéről van szó, amely
Buda várának a törököktől való visszavételét
ábrázolja. A főváros nem tudja elhelyezni. A fővá-
ros csak embereket, még pedig rokoni kapocsban
levő embereket tud elhelyezni. Három termet sze-
meltek ki a kép helyéül, a főpolgármester szobáját,
a tanácstermet és a józsefvárosi főreáliskola dísz-
termőt, de egyik se nagyon alkalmas. A tanács
tehát utasította a mérnöki hivatalt, kerítsen hajlé-
kot a képnek, ha másképpen nem — vegye tanul-
mányozás alá a kiszemelt három helyiséget.

(A közgyűlés tárgyal.) Szerdán délután rendes
közgyülése lesz a főváros törvényhatóságának. A
közgyűlés főtárgyai a következők: A magánzálog-
házaknál előforduló visszaélések megakadályozása ;
a Baross-utcza belső részébe tervezett második vil-
lamos-vasuti vágány s a Károly-kaszárnya egyré-
szének hivatalos helyiséggé való átalakítása és ennek
költségei.

A fővárosi egylet kedden délután ülést tart és
a közgyűlés programmját tárgyalja.

VIDÉK.
* (Ismét a fiumei választói lista.) Fiuméból

jelenti levelezőnk, hogy Walluschnig Antal, volt
városi képviselő, ujból kifúndált egy felszólamlást.
Ezúttal az uj választói liszta kiadása ellen förmedt.
Beadványt intézett a városi magisztrátushoz, mely-
ben, az ő, Fiuméban jól ismert erős kifejezéseivel,
Helyteleníti a magisztrátus eljárását, hogy a válasz-
tói lisztát ujból kiadta és hogy a reklamálásra ismét
terminust tűzött ki. A volt városatya megfeledkezik
arról a szokásról, hogy a lisztát minden választás
előtt a reklamácziók czéljára nyilvánosságra kell
hozni. Most meg kell feledkeznie érről a „partito
autonomo Fiumano" érdekében, melynek elnöke
Walluschnig, titkára Duimich János, tagjai pedig
Walluschnig Antal és Duimich János. Wallusch-
nig nem attól tart, hogy uj anyaországi magyar
választók tesznek majd szert a felszólamlás utján
szavazói jogra, hanem inkább attól, hogy a számos
autonomistát, akik jogtalanul vétettek fel annak
idején a lisztába — ezúttal törölni fogják. A városi
statútum szerint a törvényhatósági válaszlói jogo-
sultságnak előfeltétele a politikai választói jogosult-
ság. Már pedig a községi választók névjegyzéke
több mint száz olyan nevet tüntet fel, amelyeket a
politikai választók lisztájában hiába keresnénk. Ezek
ellen alighanem felszólalni fognak és a magisztrá-
tus nem térhet ki majd a felszólamlók jogos kí-
vánsága elől.

Éjjel Fiuméből a következő táviratot
kapjuk: A fiumei választás ügyében olyan for-
dulat állott be, amely valószínűvé teszi a
Mayländer-párt bukását. A Maylander-párt
ugyanis ketté szakadt. A mérsékelt elemek
gróf Domini Vincze és dr. Vió Antal veze-
tése alatt kiváltak. Ezek Fiume jogait szintén
védeni akarják, de a szentesített törvények
előtt meghajolnak és készek a közigazgatási
bizottságba a rappresentanza kebeléből tiz tagot
kiküldeni. A másik meglepő fordulat az, hogy
a mérsékelt horvátok, sőt a túlzók legna-
gyobb része is, igy Baccarich, Luttenber-
ger ügyvédek, & liberális párthoz csatla-
koztak.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= A grácsáczi zászlóügy. A goszpicsi

törvényszék, mint levelezőnk irja, most kezdte
meg a gracsáczi zászlóügyben a tárgyalást.
Hetvenkettő a vádlottak száma, kik vallás-
háboritás, nyilvános erőszakoskodás és
zendülés vétsége miatt ülnek a vádlottak pad-
ján. Grácsáczon a horvát ellenzék hamis hi-
rekkel felizgatta a tömeget és elhitette vele,
hogy a templom tornyára a magyar zászlót
fogják feltüzni és ekkor mindenkinek magyarrá
kell lennie. A tömeg a templom elé vonult és
Majsztorovics Mójó plébánostól erőszakkal el-
vette a templom kulcsát és utóbbinak halálos
fenyegetéssel megtiltotta a templomba való be-
lépést. A csendőrök akkor a tömegbe lőttek és
golyóik többeket megsebesítettek, néhányan pe-
dig mindjárt ott a templom elölt meghaltak. A
tárgyalás körülbelül két hétig fog tartani.

= Egy lovagias ember sikkasztási ügye.
Lapunk tegnapi számában „egy sikkasztó lovagias
ügye" czimmel ismertettük Pogány (Weinmann Jákó)
párbajügyét. Ma foglalkozott a törvényszék a jeles
gentleman sikkasztásaival. Négy barátját károsí-
totta meg, akiktől egy-egy bicziklit kért kölcsön,
amelyeken tuladott és a pénzt párbajköltségei fede-
zésére fordította. A törvényszék párviadal vétsége
és sikkasztás büntette miatt 14 hónapi börtönre
itélte. Az itélet jogerős.

= Gróf Sztáray Tibor letartóztatása. A köny-
nyelmü gavallért ma kisérték át a királyi ügyész-
séghez, mely már két esztendővel ezelőtt inditvá-
nyozta Sztáray Tibor ellen okirathamisitás miatt a
bűnvádi vizsgálat megindítását. Ma délelőtt már fel-
hivatta maga elé a vizsgálóbíró és kihirdette előtte
a vizsgálati fogságot elrendelő határozatot, amelynek
az a főoka, hogy Sztáray Tibor 1S96. évben, ami-
kor ebben az ügyben kihallgatni akarták, Amerikába
szökött. Sztáray Tibor a vizsgálóbíró végzése ellen
fölebbezett. Gróf Sztáraynak, ugy látszik, sok
baja lesz a bírósággal. Bécsi tudósítónk telefo-
nálja, hogy ellene egy bécsi gyáros is bűnvádi fel-
jelenlést tett. A gyárost Sztáray 3600 forint ere-
jéig károsította meg.

= Kőmivesek strike-ja. A tavalyi kőmives-
strikeból kifolyólag megindított vizsgálatot már be-
fejezték s a királyi ügyészség 150 kőmives-segéd-
nek és napszámosnak magánosok elleni erőszak
miatt való vád alá helyezését kérte. A vádhatóság
indítványa fölött a jövő héten fog határozni a tör-
vényszék. Azok között, akiket az ügyészség vád alá
helyezni kér, van egy intelligens leány is. Midőn
ugyanis a rendőrök rárontottak a strikeolókra, az
ablakon keresztül tiltakozott a rendőrök brutalitása
ellen s e közben olyan kifejezéseket használt, hogy
hatósági közeg megsértése miatt ellene is folya-
matba tették a bűnvádi eljárást.

= A rendőr gyilkosa. Hornyák József la-
katossegéd bünperét ma tárgyalta a budapesti tör-
vényszék. Hornyák tavaly három társával ittasan,
énekelve ment végig a Práter-utczán és amikor
Fehér József csöndre intette a kurjongató legénye-
ket, Hornyák kést ragadott és a szerencsétlent szi-
ven szúrta, ugy, hogy az néhány percz múlva meg-
halt. A mai tárgyaláson Hornyák, akit szándékos
emberölés büntette miatt helyezték vád alá, tagadta,
mintha ő szúrta volna a kést a rendőrbe.

Az elnök: Nézze csak, Hornyák; az a
szegény rendőr is utolsó perczében magát nevezte
meg gyilkosául. . ...

— Pedig nem én voltam.
— Mért ismerte be akkor első kihallgatása-

kor a rendőrségnél ? .
— Mert ugy pofozott néhány rendőr, hogy

a vér is elöntötte az orczámat.
— Dr. Günther védő : Mikor volt az ?
— Első kihallgatásom után becsuktak, ütöt-

tek-vertek, ugy, hogy elborított a vér: és mert
azzal fenyegettek, hogy még jobban el fognak ki-
nozni; ha tagadok, hát biz én magamra vettem mindent.

A törvényszék Hornyákot halált okozó, súlyos
testi sértés büntette miatt, a 92. szakasz alkalma-
zásával három esztendei fegyházra itélte és
büntetéséből Öt hónapot a vizsgálati fogsággal ki-
töltöttnek vett.

FARSANG.
Az újságírók tánczestélye. A Budapesti Ujság-

irók Egyesülete február 27-iki tánczestélyére és
hangversenyére nagyban folynak az előkészületek,
A közreműködő művészek mind ujat akarnak pro-
dukálni, s azon vannak, hogy valóságos művészeti
eseménynyé tegyék a zsurnaliszták mulatságát. A
rendezőség, hogy minden tekintetben kielégíthesse
a meghívottak igényeit, elhatározta, hogy az egylet
helyiségeiben (Károly-körut 4.) holnap, vasárnap dél-
után 3—4 óra között is ad ki jegyeket. A jegyek
számozott helyre szólnak és fentartás nélkül sor-
rendben adatnak ki. Az egyesület tagjai még csak.
hétfőig élvezhetik a kedvezményes árakat.

Az Otthon estélye. Az Otthon vasárnapi esté-
lyének műsora ez: 1. Van Bett dala a Czár és
ács czimü operából, énekli Hegedűs Ferencz, az
opera tagja. 2. Egyveleg, előadja Sziklay Kornél,
a Magyar Színház komikusa. 3. Opera-áriák, énekli
Diósyné Handel Berta, az opera tagja ; zongorán
kiséri Márkus Dezső. 4. A folttisztitó. Bohóság,
előadják: Z. Bárdy Gabi, Nógrády Jolán, Németh
József és Füredi Béla. 5. Tánczpróba, a Talmi
herczegnő czimü operetteből, előadják Blaháné és
Hegyi Aranka; zongorán kiséri: Konti József,
6. Röntgen-mutatványok, Jutassy József dr.-tól.
Részt vesz az eslélyen Tina di Lorenzo is.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A kassai ítélőtábla elnöke Hubay

Béla végzett joghallgató alsó-szuhai lakost a kassai
királyi ítélőtábla kerületében ideiglenes minőségben
díjas joggyakornokká nevezte ki. — A veszprémi pénz-
ügyigazgatóság Rásztokay Géza liptószent-miklósi la-
kost a zirczi királyi adóhivatalhoz ideiglenes minőség-
ben segélydíjas adóhivatali gyakornokká nevezte ki. —
A rimaszombati pénzügyigazgatóság Hrencsik Kálmán
adóhivatali dijnokot a nagy-rőczei magyar királyi adó-
hivatalhoz segélydijas gyakornokká nevezte ki. — A
sepsi-szent-györgyi pénzügyigazgatóság Arany Sándort,
a zombori magyar királyi pénzügyigazgatóság kerületé*
ben alkalmazásban levő pénzügyőri fővigyázót, végleges
minőségű hivatalszolgává nevezte ki a Kovásznán folyó
évi márczius hó 1-én életbelépő magyar királyi adó-
hivatalhoz.

Magyar név. Tramposch János vörösvári lakos,
„Turi"-ra; — kiskorú Weisz Mihály, Jenő, Arthur és
Gyula békés csabai lakosok „Vajda"-ra; — kiskora
Neumann László és Sándor szentesi lakosok „Nemes"-re;
— Felsner József kovásznai lakos „Sziklás"-ra; —
Jonász Lajos erdő-tarcsai lakos "Józsa"-ra ; — Pafcsuga
János margittai lakos "Réti"-re; — kiskorú Hirsch
Mihály kolozsvári lakos „Havas"-ra; — Goldschmidt
József és Károly segesvári lakosok „Bernát"-ra; ~
Rauscher József magyar államvasuti hivatalnok újpesti
lakos, valamint kiskorú leánya Mária "Rendes"-Te; —
Hittzing János magyar államvasuti hivatalnok újpesti
lakos, valamint kiskorú fia János „Harmos"-ra; —
Novák Ferencz József dluhai lakos „Hunyadi"-ra ; —
Grósz Péter akna-szlatinai illetőségű magyar királyi
csendőr „Erdösi"-re ; — kiskoru Schlesinger Adolf bécsi
lakos „Gelnai"-ra; — Rebenda (Hrebenda) Béla Lajos
városi aljegyző miskolczi lakos, valamint kiskorú fia
Béla György „Pánczél"-ra; — Ungár Mózes budapesti
lakos „Magyar"-ra; — kiskorú Löwi Paula és Jenő
budapesti lakosok „Bihari"-ra; — Weisz Sándor buda-
pesti lakos „Révész"-re;— Strumf Fülöp győrszigeti
lakos „Szántó"-ra; — Simovics Gyula sátoralja-ujhelyi
lakos „Hegyi"-re változtatták nevüket a belügyminisz-
ter engedelmével.

Árverések a fővárosban. Pohl Károly ingóságai
VI. Podmaniczky-uteza 27. február 21. — Róth Mór
ingóságai Ví. Kjrály.ütcza 4. február 23. — Hetzmann
József ingóságai V1L Dohány-uteza 28. február 22. —
Haas Adok ingóságai X> Hölgy-utcza 31. február 2L -~
Laudesinan Rubin Mayer ingóságai YI. Laudon-utc^a J.
február 21. — Dömötör Kálmán ingatlana V. Alkofc
naány-útcza 22. földszint ajtó 1. márczius 21.

A vidéken. Gaal Soma ingatlanai Mezőtúron
márczius 16. — Pogácsás Vendel ingatlanai Szombat-
helyen márczius 4. — Ebergényi Gizella ingóságai
Ebersényben (Zala-Egerszeg) február 2 3 . — Steigénbto- "

!
;er Ármin ingóságai Kolozsvárott február 22. <— Jurík
>ál ingóságai Bánkeszin (Érsekújvár) márczius 3. —

Fleischmann "A. fiai ingóságai Moóron február 23. —
Schubert Adolf ingóságai Kispesten február 21. — Mii-
pás Istvánné ingóságai Kisvárdán márczius 22. — Hend-
lich Borbála íngaüána Oppova (Pancsova) községházá-
nál május 25. — Laubtner István ingatlana Baján már-
czius 9, —- Klein Soma ingóságai Rimaszombaton mái-
czius 3.

Pályázatok. A pécskai járásbíróságnál hivaatal
szolgai állásra négy bét alatt; — a szolnoki pénzugy-
igargatóságnái számgyakornoki állásra két hét alatt; —
a zalaegerszegi pénzOgyigazgatóság kerületében több
pénzügyőri vigyázói állásra négy hét alatt; — a maró**
vásárhelyi pénzügyigazgatóságnál fogalmazó gyakornoki
állásra húrom hét alatt; — a nagyatádi (Kaposvár)
járásbíróságnál járásbirói állasra két hét alatt; — A
mezőkövesdi (Miskolcz) járásbíróságnál albirót állást*
két hét alatt; — á pécsi adóhivatalnál adótiszti állásra
két hét alatt; — a pápai járásbíróságnál tclekkvnyri
átalakító díjnoki állásra két hét alatt; — postamesteri
állásra Priglevicia-Szent-Iváiiban (Bécs-Bodrog .tta?
megye) és Havajon {Zemplén vármegye) három hét
alatt; — a kassai foreáuskoünü tanári állásra már-
czius 17-ig; — a budapesti ügyészségnél ügyészi áflásm
két hét alatt lehet a folyamodásokat benyújtani.
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ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
3263. sz. előfizető. Zágráb. Pesti Napló, Ma-

gyar Állam, Nemzet, Pesti Hirlap, Egyetértés, Budapesti
Hirlap, Budapest, Magyar Hirlap, Hazánk, Alkotmány,
Magyarország, Budapesti Napló, Függetlenség, Magyar
Ujság, Esti Ujság, Esti Hirlap, Magyar Estilap, Reggeli
ujság- és Országos Hirlap.

W. G. Gy.-Fehérvár. Ezzel a kérdéssel s ké-
réssel csak maga az illető érdekelt fél fordulhat egy
laphoz.

P. J . Zsolnán. Érdekes, igaz tudósításokat min-
den külön megbízás nélkül is szívesen veszünk. A többi
később magától megjön.

S. G. J . A magyarországi községi és körjegyzők
központi egyletének hivatalos lapja a Községi közlöny,
a kérdezett állások felől abból szerezhet magának tá-
jékozást.

N.-Kikindal. Az Ördög-sziget azelőtt a bélpoklo-
•ok kórháztelepe volt. Ma nem lakik rajta egyéb élő
lény, mint Dreyfus kapitány, akit őrei valóságosan
kaliczkában őriznek. Az egész sziget különben igen
csekély kiterjedésű.

Egy előfizetőnek. Legczélszerübb lenne, ha pa-
naszával az illetékes postaigazgatósághoz fordulna, ter-
mészetesen positiv adatokra hivatkozva; ott bizonyara
megkapja az elégtételt és sikeresebb lesz, mint az álta-
lánosságban tartott hírlapi polémia.

Egy földműves. Jászberény. Levele, melyet
nagy figyelemmel olvastunk el, sok igaz és életrevaló
dolgot mond el. Épen azért eljuttattuk olyan ember-
hez, aki állásánál és befolyásánál fogva érvényt szerez-
het az ön javaslatainak.

Q. M. 1. A folyamodványhoz szükséges: ke-
resztlevél, érettségi bizonyítvány, szülői vagy gyámi
beleegyező nyilatkozat, erkölcsi bizonyítvány és ha ál-
lamköltségen akar szolgálni, akkor vagyontalansági bi-
zonyítvány is. 2. A katonai sematizmus, melyet megta-
lál minden kávéházban, ad legpontosabb felvilágosítást.
3. Lehet államköltséges. 4. A folyamodványt amaz év
február végeig kell benyújtani, amely évben sorozás alá
kerül. Az illetékes hadkiegészítő-parancsnokságnál kell be-
nyújtani és amaz ezredparancsnoksághoz kell czimezni,
amely ezrednél szolgálni kiván.

R. S. Budapest. Hogy érdemleges választ adhas-
sunk, pár napi türelmet kérünk.

4275. számu előfizető. Székelyhid. A Hun-
gária szálloda részvénytársaság a legközelebbi he-
tekben tartja közgyűlését, az osztalék előreláthatólag
olyan lesz, mint tavaly volt.

Ganymed, Losoncz. Ha valaki a tánczosnőjével
a sima padlón elesik, még megrovást nem érdemel, ha
azonban esés közben "véletlenül" megcsókolja a kis-
asszonyt, az már törvénysértés, mit csak jegyváltás
által lehet jóvátenni.

B. J . Nagyvárad. Bajusznövesztő szert nem
ajánlhatunk.

E. K. Cséffa. Nyulat lőni most már tilos, ha
az illető mégis megcselekedte, méltán éri büntetés. A
fogadást elvesztette.

K. J . Sz.-Udvarhely. A budapesti főkapitány
állása egészen különleges természetű s nem hozható
párhuzamba például a főispáni méltósággal. Hogy tény-
leg nem alacsonyabb rangosztályu, bizonyítja az a kö-
rülmény is, hogy a jelenlegi főkapitány előbb főispán
volt A főváros főpolgármestere állásánál fogva nem
tagja a főrendiháznak.

~ NYILTTÉR.
Szt.-Lukácsfúrdö Gőzfürdők

w u * . nyári m> «rak és hölgyek részire
fjy «Sffy-l»ely. ma*** »«p myIM

ROTÁL nagyszálloda BUDAPESTEN.
Kualer-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonbonlérokban. Legfinomabb ooffnaook kicsinyben,
nagybani árok mellett eladatnak. Színházi előadások után frist
ételek, naponta hangverseny. Sohmltt Károly igazgató.

I>x». Szabó Sándop, ÜŐOPVOB
lakását

V. ker., Arany János-utcza 16. sz. I. emelet
alá tette át.

Báli és estélyi
Meghívók, Menuk,Tánczrendekstb

ax cgjnuerOtffl « legmodernebb |p*tK**rfg
KAN1TZ C. és FIAI-nál, Budapest,

Dorottya-utcza J2. sz.

KÖZGAZDASÁG.
A tőzsde hete.

Tehát megint jelentékenyen fölszaporo-
dott a Nemzeti Bank adómentes jegytartaléka.
A magán escompte szintén nagyon olcsó. Ber-
linben, Bécsben, sőt nálunk is a bankok szek-
rényei duzzadnak a pénztől.

Az évi osztalékok, melyeknek hire jár az
újságokban, szintén kielégítőbbek, mint eleinte
remélték. Sőt még akkor sem érintik mélyebben
a kedélyeket, ha tetemesen kisebbek a tava-
lyiaknál.

Azt hihetne tehát az ember, hogy a dis-
positió jó, hogy a pénz bővében van és hogy
ennélfogva a tözsdeüzletnek föl kellene len-
dülnie.

A mindennapi tapasztalatok azonban e
hitnek ellentmondanak, sőt igen gyakran egye-
nesen meg is hazudtolják. És hogyha az ember
tüzetesebben figyeli meg a jellenségeket, kény-
telen magának megvallani, hogy dispositió egy-
általán nincs, sem jó, sem rossz. A pénz pedig
bővében van. Ott, ahol papírokat nem vesznek,
a pénzintézeteknél. Ott pedig, ahol a papírokat
venni szokták, a közönségnél, pénz nincs,
aminthogy ezt a múlt héten is magyarázgattuk.
Az üzlet tehát élettelen, mozdulatlan marad,
mint volt eddig.

Kedvező mozzanatok hatást nem tesz-
nek ; de viszont a legcsekélyebb politikai fer-
deség hire mindjárt megingatja még azt a cse-
kély bizalmat is, amelylyel a speculatió verő-
fényesebb napokon legalább a jelenlegi ál-
lapot fönmaradása iránt viseltetni látszik.

A hét végét ismét az ilyen ellenőrizhe-
tetlen és beigazolhatatlan politikai hírek ron-
tották el. Alig képes az ember kivenni, hogy a
tőzsde tulajdonképen mitől fél. A hirek, amint
érkeznek, ugy el is múlnak, komoly következé-
sük alig van; tények nem járnak nyomukban,
csak a kellemetlen érzés marad meg utánuk,
melyet gyorsan keltettek.

Ily körülmények között a megfigyelő em-
ber tekintete önkéntelen is ujra csak az osz-
trák viszonyok felé fordul, mert azokban rej-
lik a legnagyobb veszély, mely ha kitör, a
monarchia gazdasági viszonyait a legmélyebben
érintheti. Sajnálkozva látjuk, hogy nap nap után
múlik, anélkül, hogy az osztrák nemzetiségek
megbékülése csak egy lépéssel is előre haladna.
A megsértett szlávok talpalatnyit sem enged-
nek követeléseikből, a duzzogó németek
távolmaradnak minden egyezkedési tervtől;
és a kormány tapogatózva és puhatolózva
folytatja titkos kísérleteit, melyek révén
sehogysem képes valamely kézzelfogható ered-
ményhez jutni. Még csak két hónapja van arra,
hogy a birodalmi tanácsot határozatképessé,
vagy legalább tárgyalásképessé tegye és senki
sem tudja, hogy a rövid időszak nem fog-e el-
múlni ép oly eredménytelenül, aminthogy el-
múlt a két hónap a tárgyalások megszaka-
dása óta.

A végzetes május elseje mindinkább kö-
zelebb jő és aggodalmasan kérdezik az embe-
rek : mi lesz akkor ? £ kérdésre senki sem tud
felelni. Talán még maga az osztrák kormány sem.
A legnagyobb mérvű bizonytalanság érzése vesz
erőt a lelkeken és a tőzsdére nézve semmi
sem olyan vészteljes, mint épen a bizonyta-
lanság. A bécsiek bizonyára még annak a tö-
keellenes áramlatnak súlyát is elviselnék, mely
gazdasági viszonyaikat már eddig is oly nagy
mértékben szétzilálta. Elviselnék az ellenséges
faggatózást, melylyel érték- és hitelpiaczukat
évek óta izgatják. De a távlat nélkül való jövő,
a sötét homály, melybe előttünk a holnap bur-
kolózik, kifárasztja, meglazítja idegeiket és min-
den üdvös tevékenységre képtelenné teszi őket

£ körülményben vélik fölismerni az ava-
tottabbak a jelen vigasztalan állapot főokát
Habár nem tagadják, hogy emellett még más
nyomós okok is tanácsolhatják az üzlettől való
tartózkodást.

Igen természetes, hogy az ily hangulattal
szemben a biztató szó nem igen jöhet tollunk
alá és hogy ismét csak azon várakozó állapo-
tot jelezhetjük, amelybe az üzlet emberei hetek
előtt helyezkedtek és melyre részünkről is több
izben rámutattunk.

A változás nem indulhat ki a tőzsde ke-
beléből; kívülről kell annak jönnie és eddig
semmi jel sem mutatja, hogy remélhető.

Közgazdasági táviratok.
Hamburg, február 19. (Esti tőzsde.) Osztrák

hitelrészv. 306.10. Az irányzat csendes.
Frankfurt, február 19. (Esti tőzsde.) Osztrák

hitelrészvény 306.37. Az irányzat csendes.
New-York, február 19. (C. T. B.)

február 19. február 18.
cent* cents

Buza, februárra — . — — . —
„ májusra 1027/t 93
„ júliusra 95— 93Vs

Tengeri májusra 36V« 351/*
Chicago, február 19. (C. T. B.)

február 19. február 18.
cents cents

Buza, májusra 106— 103Va
Tengeri májusra 3P/s 305/a

Mezőgazdaság.
Kertészeti tanfolyam a fővárosban. A föld-

mivelésügyi miniszter a budapesti magyar királyi
kertészeti tanintézetben márczius 21-től márczius
30-ig kertészeti, illetőleg gyümölcsészeti tanfolyamot
rendez, amelyen faiskolakezelő tanítókat fognak kiké-
pezni a faiskolakezelésben és gyümölcstenyésztésben.

Ipar és kereskedelem.
Czukorkivitelünk. Múlt havi czukorkitelünk az

amerikai piacz elvesztése folytán, nagyon kedvezőt-
lenül alakult. Fiúméba érkezett vasúton 30.473 mé-
termázsa nyers- és 9908 métermázsa finomított,
összesen 40.381 metermázsa czukor, mig 1897. ja-
nuárban 62.173 és 22.796, összesen 84.969 méter-
mázsa. A kivitel tehát fele se volt a múlt évinek,
amihez járult, hogy épp ugy csökkent a nyers- mint
a finomított czukor kivitele. Amerikába tudvalevőleg
kivált nyers czukrot exportáltunk, mig a finomított
czukrot a Levantéban helyezzük el. £ viszonylat-
ban Trieszt versenyével nem tudunk megbirkózni a
amint látszik, kivitelünk a tavalyi nívót sem tudta
elérni. Triesztből egyre növekszik a forgalom, január-
ban már 163.910 métermázsa finomított és homok-
czukor érkezett ide. Tengeren elszállítottak Fiumé-
ból 35.998 (tavaly (157,056) és Triesztből 145.610
métermázsa czukrot. Legfontosabb piaczunk Kelet-
india volt, amelyek három főkikötőjébe: Bombayba,
Karachiba és Calcuttába 21.172 métermázsát expor-
táltunk. Törökországba 6780 métermázsát szállí-
tottak, ebből 3250 q.-át Szalonikiba, 1301 q.-át
Szmirnába és 1209 q.-át Konstantinápolyba, kivite-
lünk azonfelül Olaszországba (Anconába) 5138,
Angolországba (Liverpoolba és Londonba) 2218,
Gibraltárba 20, Maltába 20, Tuniszba 68, Egyiptomba
293, Szíriába 59, Dzseddába 117 és Japánba 123
q.-át Triesztnek szintén Keletindia volt a főpiacza,
ahová 47.192 q.-át szállítottak el. A fenmaradó
mennyiséget Törökországban, Egyiptomban és a
feketetengeri kikötőkbe helyezzék el leginkább.

Csődnyitások. Auspitz Gyula és Kálmán
budapesti vállalkozók ellen a budapesti királyi ke-
reskedelmi és váltótörvényszék részéről. Csődbiztos
dr. Mészáros Márton törvényszéki biró ; tömeggond-
nok dr. Nagy Jenő ügyvéd ; bejelentési határidő
márczius 28 ; felszámolási határidő április 28. —
Porges M. zólyomi bejelentett czég ellen a besz-
terczebányai királyi törvényszék részéről. Csődbiztos
Trager Zsigmond törvényszéki biró ; tömeggondnok
Knyasoviczky János zólyomi ügyvéd; bejelentési
határidő márczius 3 1 ; felszámolási határidő ápri-
lis 7. — Brózovics Vid baniai kereskedő ellen a
károlyvárosi királyi törvényszék részéről. Csődbiztos
és tömeggondnok dr. Banyarovics János ügyvéd;
bejelentési határidő márczius 20.

Húsárak Jegyzése. A vásárigazgatóság hiva-
talos jelentése szerint a múlt héten a húsárak a
fővárosban ezek voltak: Vesepecsenye egészben
1 kilogramm 68—100 kr., átlag 86 kr. Vesepecsenye
tisztítva 150—300 kr., átlag 187 kr. Hátulja pecse-
nyének 60—120 kr., átlag 78 kr. Hátulja levesnek
60—90 kr., átlag 69 kr. Eleje levesnek II. rendű
50—80 kr., átlag 65 kr. Eleje levesnek III. rendű
44—72 kr., átlag 54 kr. Hátulja és elejének átlaga
66 kr. Máj, lép, vese, szív stb. 20—80 kr., átlag
50 kr. Csont 10—70 kr., átlag 40 kr. Bivalyhus
4 0 - 6 4 kr., átlag 52 kr.
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Kőbányai sertéspiacz, február 19. Magyai első-
rendű : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 55—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedő súlyban) 55—ffi kr.
Künnyü (páronk. 250 klgrig terjedő súlyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
55—56 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 54—55 krajczárig. Könnyű (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 54—55
krajczár^'. Sertéslétszám: 1898. február 17. napján
vo't kó?z!et 17.238 drb, február 18-án felhajtatott
Ti 0 drb, február lS-án elszállittatott 387 drb,
február 19-én maradt készletben 17.351 darab. A
hízott sertés üzletirányzata: változatlan.

Budapesti konzum-sortésvásár, február 19. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levő székesfővárosi
koimirn-sertésvásárra 189S. február 18-án érkezett
l.r>ü drb. Kosziét 650 darab, összes felhajtás 1575
drb. KI~r;illittatott budapesti fogyasztásra 851 drb.;
r'iízállittatlan maradt 724 drb. "Napi árak: 120—
ISO km-s 52—54 kr., 220—280 kilós 52—54 kr.,
820—Sb'O kilós 52—54 kr., öreg nehéz 50—53 kr.,
maiaez 33—42 kr. A vásár hangulata élénk volt.

Bécsi vesztegzárl vásár, február 19. A mai
vásárra felhajtottak 331 darab vágómarhát, e között
volt 291 drb hizómarha és 40 drb sovány marha.
A nagyobb felhajtás miatt az üzlet lanyha irányzat-
tal bonyolódott le és a forgalom vontatott volt*. A
múlt hétfői árakhoz képest V2—1 frtnyi árcsökkenés
mutatkozik. Prinia minőségek nem voltak a vásáron.
Jegyeztetett: hizóökör magyar 27—32 forinton,
hizóökör német 29—38.50 forinton, galicziai bizó-
ökör 29—32 forinton, alárendelt minőségek 21—26
forinton, bika és tehén 23—32 forinton. Mindez
métermázsánkint élő súlyban fogyasztási adó nélkül.

Pénzügy.
Magyar országos központi takarékpénztár.

Ez az intézet ma délután tartotta közgyűlését Ho-
dossy Imre elnöklése alatt. Az előterjesztett jelen-
tésben az igazgatóság ismét egy kedvező esztendő-
ről számolhat be, melynek forgalma az intézet fenn-
állása óta minden előző év forgalmát felülmúlta s
melyben az üzlet évi eredmények valamennyi előző
üzletévet meghaladják. Az évi mérleg a múlt évi
23,860 forint 66 krajczárnyi áthozattal együtt
649.386 forint 18 krajczárnyi nyereséget mutat föl.
Ennek felosztására vonatkozólag, a különféle jutalé-
kok levonása és a tartalékalap dotálása után. az
igazgatóság azt javasolja, hogy 4S0.000 forintot
12.000 darab részvényszelvénynek 40 forinttal való
beváltására, 12,000 forintot a nyugdijalap javára,
4000 forintot jótékony és közhasznú czélokra, 4000
forintot a tisztviselők külön javadalmazására és vé-
gül a nyeremény tartalékalap további gyarapítására
30,000 forintot forditson a közgyűlés ; — a fenn-
maradó és a múlt évről áthozott 31,812 forint 61
krajczárnyi rendelkezésre maradó összeg a jövő év
számlájára vitessék át. Továbbá javasolja az igaz-
gatóság, hogy az alaptőkét 2000 darab uj, 300 fo-
rintos részvény kibocsátásával 3,600,000 forintról
4.200,000 forintra emeljék. A részvényesek elővételi
joggal birnak s az átvételi árfolyamot 700 forintban
'állapítják meg. Ebből 300 forint az alaptőkéhez,
400 forint pedig a tartalékalaphoz csatoltatik, mi-
által ez ujabb 800,000 forinttal gyarapszik. A köz-
gyűlés a jelentést egyhangúlag tudomásul vette, az
igazgatóságnak indítványait elfogadta és a • felment-
vényt megadta, a szükséges alapszabály-módositá-
sokat eszközölte s egy részvényes indítványára az
igazgatóságnak köszönetet szavazott. Végül a vá-
lasztásokat ejtették meg. Beválasztattak az igazga-
tóságba : Bujanovics Sándor, Hirsch József Lajos,
Lovrich Gusztáv; — a választmányba pedig dr.
Hokk József.

Egyesült fővárosi takarékpénztár. Ez az inté-
zet ma tartotta évi rendes közgyűlését. A jelentés
szerint a múlt évi tiszta nyereség 977.257 forint
33 krajczár, ebből az igazgatóság jutalékára levon-
nak 78.180 forint 59 krajczárt, 19.545 forint 15
krajczárt az intézeti alkalmazottak jutalmazására és
1 százalékot köz és jótékony ' czélokra. —
Az áthozattal együtt ezután maradó, 963.896
forint 4 krajczárból az alkalmazottak nyug-
dij alapjára 10.000 forintot, a hivatalnokok és
szolgák külön jutalmazására 4000 forintot, a
forgalomban levő 12.000 darab részvény után rész-
vényszelvényenként 60 forintjával 720.000 forintot
fizetnek ki osztalékul s az ezután fennmaradó
22D.89G forint 4 krajczárt uj számlára irják. A fel-
mentéseket megadták.

Elővételi jog megszűnése. A Magyar Jelzá-
log Hitelbank abbeli jelentése folytán, hogy újon-
nan kibocsájtott 25750 darab részvényeire nézve az
elővételi jog folyó évi február 21-én megszűnik, a
tőzsdetanács elrendelte, hogy ugy a teljesen befize-
tett részvények, valamint a 100 forintra szóló ideig-
lenes részvényjegyek 1898. február 21-ik napjának
déli tőzsdéjétől fogva elővételi jog nélkül árultassa-
nak s jegyeztessenek. — A Magyar általános
kőszénbánya részvénytársaság abbeli jelentése
folytán, hogy újonnan kibocsájtott 26000 darab
100 forint névértékű részvényeire nézve az elővételi

jog gyakorlása a mai nappal megszűnik, a tőzsde-
tanács elrendelte, hogy ezen részvények a mai nap
déli tőzsdéjétől fogva elővételi jog nélkül árultassa-
nak s jegyeztessenek.

Szelvénylevonás. A kissebesi gránit kőbá-
nyák részvénytársasága abbeli jelentése folytán,
hogy részvényeinek 3-ik számu szelvényét folyó évi
február hó 16. napjától kezdve 7 forinttal váltja be,
elrendelte a tőzsdetanács, hogy ezen részvények
folyó évi február hó 19 napjának déli tőzsdéjétől
fogva, szelvény nélkül áruitassanak s jegyeztessenek
a tőzsdén.

Közlekedés.
Uj vasút. A pozsony—hamburgi vasút épitése

— amint látszik — már a jövő hónapban megkez-
dődik. Ma az engedmény birtokosa, Pozsony város
ugyanis Paller Pál királyi tanácsos helyettes pol-
gármester elnöklése alatt értekezletet tartott, melyen
teljhatalommal ruházta föl a gyűlésen jelenlevő
Szájbely Gyula országos képviselőt, mint az uj
vasút előmunkálataival megbízott dunántúli helyiér-
dekű vasutak vezérigazgatóját, arra nézve, hogy az
osztrák kormánynyal a csatlakozás ügyében tárgyal-
jon. Szájbely előre is kezességet vállalt megbízatá-
sának sikere iránt s igy az építkezés megkezdése
aligha fog akadályokba ütközni.

Mátrai helyi érdekű vasút. A mátrai helyi ér-
dekű vasút részvénytársaság ma gróf Károlyi Tibor
elnöklése alatt rendkívüli közgyűlést tartott, amely-
nek tárgyát a szomszédos Békés vármegyei és kis-
ujszállás-dévaványa-gyomai vasutakkal történt egye-
sülés ügye képezte. Ezen egyesülés czélja első
sorban a mintegy 80 kilométer hossza vésztő-köté-
gyán-hollódi vasútvonal létesítése, mely utóbbival
együtt az egységes hálózat 310 kilométert teend. A
társaság e transactio keresztülvitele czéljából eddigi
4.000,000 forintnyi alaptőkéjét 11.148,800 forintra
emelte föl s egyuttal elhatározta, hogy az uj vonal
kiépítését a Budapesti bankegyesület részvény-társa-
ságra bizza. Elhatároztatott továbbá, hogy az átala-
kulás külső jelzésére az eddigi czég helyett a
„Mátra-kőrösvidéki egyesült helyi érdekű vasutak
részvénytársaság" czéget veszi fel a társaság. Igaz-
gatósági tagokul megválasztattak: Gróf Károlyi Tibor,
Gerhardt Gusztáv, gróf Szapáry György, Kónyi Manó,
Körmendy Imre, dr. Mezei Mór, dr. Palugyay Mór,
dr. Fábry Sándor, Kakass Kálmán, Keller Imre,
Oláh György, Szunyogh Péter, Bagossy Károly, Pa-
lotai REZSŐ, Molnár József, dr. Neumann Ráfáel,
Bisicz Lajos és királyfalvi Gerhardt György;
a kereskedelmi magyar királyi miniszter részé-
ről pedig Pap Árpád miniszteri titkár s a - pénz-
ügyminiszter részéről dr. Vértesy Ferencz osztály-
tanácsos neveztettek ki igazgatósági tagokul. A fel-
ügyelő-bizottságba beválasztattak: Bodnár Gyula,
dr. Bodoky Zoltán, Böck Bertalan, Haich Károly és
Thuránszky Béla. A közgyűlés végül köszönetet szava-
zott gr. Károlyi Tibor elnöknek a közgyűlés vezetéseért
és Gerhardt Gusztáv alelnöknek a szóban levő fusió
létesítése körül kifejtett közhasznú működéséért. Az
ezután megtartott igazgatósági ülésen gróf Károlyi
Tibor elnöknek, Gerhardt Gusztáv és dr. Fábry
Sándor alelnököknek választattak meg.

Uj távirdahivatalok. A kereskedelmi miniszter
Kárászon és Gávon (Szabolcsmegye) uj távirda-
hivatalt állít fel.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest, február 19.

A gabonaüzletben az irányzat ma is szi-
lárd volt; tavaszi buza az amerikai lanyhulás da-
czára mintegy tíz krajczárral emelkedett arában és
12 forint 07 krajczárral zárul, a készárupiaczon
pedig a malmok nem akartak magasabb árakra
fanyalodni, de nem is kaptak többet néhány vaggon
buzánál. A többi czikkek szilárdan fentartották
jegyzéseikét.

A buzafelhozatal e héten 21.209 métermázsát
tett ki és e tétel a sovány téli felszállitások
hosszú sorozatában alkalmasint az utolsó,
ki lévén tűzve keddre a hajózás megnyitása, mi-
által kétségkívül a hozatalok erősbödni fognak és
pedig valószínűleg azonnal, mivel elsősorban a téli
kikötőben veszteglő rakományokat irányítják ide,
aztán a Vaskapunál áttelelt uszályokat és végül —
szó sincs róla — jön majd alkalmasint honi és
idegen buza szabad eladásra is.

' Tisztában vagyunk tehát azzal, hogy a vizi-
utak használhatósága véget vet majd a gyenge fel-
hozatalnak. Ámde azért nem árt e. felszállitások
jellegét kissé megvizsgálni. A legpontosabb in-
formácziók alapján állíthatjuk, hogy a hajózás
megkezdése után való szállítással eladtak budapesti ]

számlára 95.000 métermázsát, bécsi számlár
60.000 métermázsát és magyar vidéki malmok
számlájára körülbelül 30.000 métermázsát. Tehát
mintegy 200.000 métermázsa buza már nem számit
a kínálat szempontjából és miután tapasztalat sze-
rint beletart négy-öt hétig, mig e mennyiség Buda-
pestre, Győrbe és Bécsbe érkezik, április előtt hajó-
rakományok offertjét egyáltalában nem lehet kal-
kuláczióba venni.

Tekintetbe jő továbbá még egy körülmény.
Ilyenkor tavasz előtt a vasúti szállítások majd-
nem teljesen szünetelnek, részben azért, mert az
enyhe idő folytán az országutak rosz karban van-
nak és a fuvarozás lehetetlen, részben azért, mivel
a meginduló mezei munkák következtében a vidéki
piaczok néptelenek. Valószínű tehát, hogy az érkező
tételek épen csak a fogyasztási szükséglet fedezé-
sére lesznek elegendők.

Hogy aztán szabad áru áprilisban tényleg oly
nagy mennyiségben fogja piaczunkat elárasztani,
hogy ezáltal az árak leszorittassanak, az a jövő
titka. Tagadhatatlan, hogy ma is talán 40.000
métermázsa idegen búzát kínáltak, de bizony még
öt filérrel a teljes napi jegyzésen aluli áron sem
találkozott eladó.

Hogy végre a kontremin részére is marad-e
valamelyes áru, amely által legalább markiroz-
hatná azt, hogy szállítási kötelezettségének képes
megfelelni, vagy azoknak eleget akar tenni, az
bizonytalan.

Jellemző, hogy a kontremin még azt a péter-
vári hirt is javára akarta magyarázni, amely sze-
rint a vasúti díjtételeket az osztrák és a német
határfelé irányított orosz gabonára a közel
jövőben le fogjuk szállítani. Pedig ez esetleges
díjmérséklés csak egyes proveniencziákat (Sheriff)
érinthet, arra az orosz búzára, amely a vízi utón
hozzánk gravitál, ez esetleges tarifalis intézkedés
nem tartozik.

Amerikában ma 1 1/4 centig terjedő olcsób-
bodást mutatnak az árak, főleg azért, mivel az
argentinai elhajózások gyarapodtak. Nagy-Brittania
felé 98.000 quarters a kontinens felé 63.000 quar-
ters, összesen 161.000 quarters búzát szállítottak el
e héten, szemben a multheti 89.000 quarterssel. Ezt
némileg ellensúlyozta azonban ama hir, hogy argentinjai terméseredmény megint kedvezőtlenebb becs-
lésre talált

Különben a tengerentúli lanyhulás ná-
lunk mindig — és ma is — a szilárd irányzat
indító oka. A lappangó fedezési szükséglet az
amerikai olcsóbbodást akarja kihasználni engage-
mentja feloldására és ezáltal annyira összetorlód-
nak a vételmegbizások, hogy az emelkedés kikerül-
hetetlen. Az angol piaczok tartósan szilárd irányt
követnek, a kontinentális vásárok ártartók.

Buza.
Elkelt néhány kocsirakomány fentartott áron,

közte 2000 métérmázsa szerb buza.

Előfordult eladások búzában.
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Hivatalos jegyzések búzában.
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. Baktárállomány .búzában és lisztben .* A
fővárosi közraktárakban 95.500 métermázsa buza
és 78.300 mótermázsa liszt a Silosban 28.400
métermázsa buza. A nyugotibac 40.208 métermázsa
buza és 2041 métérmázsa liszt

. Határidőüzlet búzában : Tavaszi buza irány- .
zata szilárd, mig őszi buza alig változott
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Előfordult határidőkötések búzában.
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Rozs.
Készáru üz/et rozsban : Alig volt forgalom.

Eladatotl néhány vaggun változatlan áron.
Előfordult eladások rozsban.
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JRaktárállomány rozsban : A közraktárban
22.500 métermázsa ; a nyugati pályaudvaron
3854 métermázsa.

Jlatáridöüzlet rozsban. Tavaszi rozsban
kevés üzlet volt, szilárd tendenczia mellett.

Előfordult határidökötések rozsban.
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.

Határidő
Déli tőzsde zárlata

febniár IB-én | február 18-án
peuz j aru punz

Leszátnoló
árfolyamok

m á r c z i u s . . . 8.8J á.67

Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab

árpa, tengeri változatlan. Zabban állomásról keres-
nek és érte majdnem paritás árakat fizetnék.

Előfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktái-úllomúny takarmány félékben: A
közraktárakban 30.100 métermázsa árpa, 8700 mé-
terraázsa zab, 53.300 métermázsa tengeri. A
nyugati pályaudvarban 3881 métermázsa árpáASilos-
•b'an 12.600 métermázsa tengeri.

Határidőüzlet. Zab és tengeri irányzata szi-
lárd. Árak valamivel emelkedtek.
Előfordult határidökötések takarmány félékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben. '
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BUDAPESTI ÉRTÉKTŐZSDE.
Budapest, február 19.

A mai tőzsdét, jóformán kizárólag a Körúti
vasufrészvény foglalkoztatta, a mely 7—8 írttal ol-
csóbban zárul este, mint ahogy reggel megindult.
A baisse indokául a részvénytőke felemelését hoz-
ták fel. Tegnap határozták el a tőkefelemelést 9-86
millió forinttal, de hiszen ezt már napokkal előbb
tudták a tőzsdén és csak ma igyekeztek volna ér-
vényre juttatni ennek a hatását? Azzal érveltek,
hogy a részvények nagy tömege okvetlenül nyomást
kell, hogy gyakoroljon az árfolyamra, annál is in-
kább, mivel a tervezett uj vonalak előreláthatólag
nem lesznek mindjárt jövedelmezők. Lehet ebben
valami igazság, de viszont azt is figyelembe kell
venni, hogy a közvasut is fog az uj részvények-
kel mindjárt piaczra jönni, hiszen az első 10 milliót
sem merítette még ki. Az uj részvények alighanem
jó ideig a tárczában fognak heverni és onnan nem
kerülnek ki előbb, semmint azt a szükséglet fogja
diktálni, ugy látszik azonban, hogy a baissisták ér-
velése többet nyomott a latban, mert tényleg a rész-
vények erősen csökkentek. Egyebekben is lanyha
volt ma a tőzsdo. Szombaton a spekuláczió" több-
nyire leszerel, mert nem akar engagementtel átmenni
a jövő hétre, amelytől egy egész nap választja el.
Nemzetközi papírok ennélfogva szintén gyengültek,
A helyi piaczon csupán Drasche folytatta áremel-
kedését. E papír ma már 822 frtig emelkedett.

Az elötőzsdéu : Magy. hite'részv. 382—381.25,
Leszámítoló bnnk 254—254.25, Osztrák hitelrész-
vény 303.60—362.60, Osztrák-magyar államvasut
33S'.25—337.25, Közúti vaspálya 404—402, Villa-
mos \aiul 277.75.

Délelőtti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 362.60, Magyar hitelrészv. 3S1.25,
Aranyjái-adék 121.35, Koronajáradék 99.50, Leszá-
mítoló bank 253.25, Jelzálogbank 268.25, Rimamurá-
nyi 245.50, Osztr.-magy. államvasut 337.25, Ipar- és
kereskedelmi bank 104.—, Déli vasút 80.25 Villamos
vasút 277.—, Közúti vasút 403.—.

A déli tőzsdén előfordult kötések : Koroha-
járadek 99.40, Kereskedelmi bank 14.—, Salgótar-
jáni 582—585.50. Magyar hitelrészvény 381.25—
380.—, Magyar jelzálogbank 268—267175, Magyar
leszámítoló bank 253.75—253.—, Rimamurányi
245.25—244.50, Osztrák hitelr. 362.90—361.60,
Osztr.-magy. államvasut 337.25—336.75, Kiszebeni
gránit 103'(szelvény nélkül), Drasche 813. -822.
forinton.

Difbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2-50 frt; 8 napra 5. 6.— frt;
február utoljára 10. 12.— frt.

Délután 1 óra 30perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámítoló bank
Riniamurányi vasmű
Osztrák hitelrészvtny
Déli vasút
Osztr.-magyar államvasut
Közúti vaspálya
Villamos vasút

Az utótőzsdén alacsony berlini jegyzésekre
lanyha volt: osztr. hitelrészvény 361.60—362.—
—36l.40,osztrák-magyar államvasut 336.25—336.75
—336.25, közúti vasút 397.50—396,75 forinton
köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
február 19. Xebruár 18.

Osztrák hitelrészvény 361.60 363.50
Magyar hitelrészvény 379.75 381.75
Osztr.-magyar államvasut 336.75 338.50
Leszámítoló bank 253.— 254.25
Jelzálogbank 267.75 268.50
Rimamurányi vasmű 244.25 248.50
Közúti vaspálya 396.75 405.50
Villamos vasút 276.— 277.50
Ipar és keresk. bank 104.— —.—
Déli vasút 80.25 80.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTŐZSDÉK.
Budapest, február 19. Terményekben a for-

galom gyengébb irányzat mellett csekély volt Disznó-
zsír 50 krral olcsóbban 55—55Vi frt Szilva. 50
krral olcsóbb. Heremagból egy tétel közepes áru
34.50 és egy tétel príma áru 41 frton adatott el
méiermázsánkint.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, febr. 19. A vásári forgalom : Húsnál

forgalom éléuk, árak : csökkentek. Baromtinái élénk,
nagy kinálat folytán árak csökkentek. — Halban
élénk, árak nyomottak. — Tej és tejtermékeknél
élénk. Tojásnál élénk, árak csökkentek. — Zöldség-
nél lanyha. — Gyümölcsnél csendes. Fűszereknél
csendes. — Időjárás : felhős, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következő : 77i7S. Mar-
hahús hátulja" I. 46—51 frt, II. 40—46 frt
Birkahús Mlulja I. 30-37 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 52—60 frt, II. 48—52 frt
Sertéshús elsőrendű 54—540 frt, vidéki 46—59 frt
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—80 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 56.0—56 0 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élő). Tyúk 1 pár 1.20—1-40
frt. Csirke 1 pár 1.00—1-40 frt. Lud liizott kilón-
kint 0-54—ObO frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 32.0—33.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.—
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.00 frt. Lencse m.
100 kiló Í4—18 frt Bab nagy 100 kiló 08—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30-^45 frt, IL 18—30 frt Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt Vaj-téa kilónkint 0.80
—1.20 frt Burgonya-rózsa 100 kiló 2.20—3.— frt.
Burgonya sárga 1Ö0 kiló 2.60—3.^0 írt. — Halak.
Harcsa*(élő) 040—1.—frt 1 kiló. Csuka (élő) 0-30—
0.80 frt 1 kiló. Ponty dunai 030—04Ü frt.

Szesz.
Budapest, február 19. Irányzat változatlan.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten
18. -18.Í/4, Finomított szesz nagyban 56.—756.25,
Finomított szesz kicsinyben 56.-50-^56.5/s, Élesztő-
szesz nagyban 56. 56.25, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.50—56.75, Nyersszesz adózva nagyban
55. 55.25, Nyersszesz adózva kicsinyben 55.50—
55.3/8, Nyersszesz adózatlan (exknt.) Í5.25—15.50
Denaturált szesz nagyban 20. 20.25, Denaturált
szesz kicsinyben 20.50—21.—. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasút Budapest,
készpénzfizetés mellett értendők.

Bécs, febr. 19. Kontingens nyersszesz
azonnali szállításra 18.90—19.30 frton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.—19.30 frt

Frags, febr. 19. Adózott trippló szesz nagy-
ban 54.75—55. Vs frlon kell el. Adózatlan szesz
18.——18.25 frt azonnali szállításra.

Trieszt, febr. 19. Kiviteli szesz tartályokban
szállítva 9Ou/o liektoliterenkint nagyban 11.—
február-áprilisi szállításra IOV2—10.3A forinton.

Berlin, febr. 19. Szesz helyben 43.20 márki
= 25.40 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámítási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Stettin, febr. 19. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 42.70 márka = 25.10 frt Átszámítási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Czukor.
Prága, febr. 19. Nyers czukor 8S% ezukortar-

talom franco Aussig. Azonnali szállításra 12.72
frt, okt.-deez.-re 12.82 forint.

Hamburg, febr. 19. Nyers czukor f. o. b.
Hamburg, azonnali szállításra 9.37 márka, márcziusi
szállításra 9.40 márka; májusi szállításra 9.55
márka, augusztusi szállításra 9.77 márka. Irányzat
tartva.

Páris, febr. 19. Nyers czukor (88 fok) kész ára
28.75—29.25 frk, fehér czukor folyó hóra 32.25 frk,
márcziusra 32.3/s frk, 4 első hóra 33. Vs frk,
4 hóra májustól 30.5/s frank. Finomított készáru
101.—101.50 frk.

London, febr. 19. Jávaczukor 10s/4 shilling,
szilárd. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
ártartó. linomitott jól keresve, szilárd. Külföldi
tört szilárdan* indult és nyugodtan zárult. Jegyez-
tetett: készáru 11.— sh!. márcz.-áprilisra 11.—
sh., május-augusztusra 11.33/* sh. Répaczukor
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szilárd. Német (88%) febr.-ra 9.3V* sh., áprilisra
Ö.5 sh., májusra 9.6 shilling, júniusra 9.63/*
shiiiing. Határidőüzlet: februárra 9.3Va sh., már-
cziusra 9.33/* sh., áprilisra 9.43/« sh., májusra 9.6
sh., júniusra 9.63/i sh.

Olajok.
Hamburg, febr. 19. Repczeolaj helyben 53.—

máxka (<=- 31.10 frt). Átszámitási árfolyam 100
marka — 58.80 frt.

Köln, febr. 19. Repczeolaj májusra (hordóval).
65.— márka (== 32.34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 írt.

Féris, febr. 18. Repczeolaj folyó hóra 52.75
frk (=- 24.83 frt); márcz-ra 52.75 frk (= 24.83 frt);
4 első hóra 53.25 frk (= 25.07 frt); négy hóra
májustól 53.50 frk (— 25.19 frt). Arak 100 küón-
kiní értendők. Átszámítási árfolyam 100 fr£ —
47.5Ő frt.

London, február 19. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.3 sh., gyapot magolaj 14—14.6 ah.,
ierpeníin 24.3—24.4V« sh.

Petroleum.
Hamburg, febr. 19. Petroleum helyben 4.35

mái ka — 2.85 frt.
Antwerpen, febr. 19. Petroleum fin. helyben

14.— frank — 6.65 frt.
Bréma, febr. 19. Petroleum fin. helyben 4.95

máxk& — 2.91 frt.
Nav/york, f ;hr. 19. Petroleum fin. 70 Ábel Fest

Newyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates már-
cziusra 67.—; Nyers petróleum márcziusra 5.95
centg.

London, február 19. Petroleum, amerikai
4s/s Bh., orosz 43/ie—4V* sh.

Kávé, tea, rizs.
London, febr. 19. Santoa határidő ár-

tartó. Jegyeztetett: februárra 30.— shilling, már-
cziusra 30.3 sh., májusra 30.9 sh., júliusra 31.—
sh., szeptemberre 31.6 sh., decz.-re 32.— shilling.
Tea: indiaiban kismérvű üzlet, változatlan.. Rizs:
mérsékelten keresve, szilárd.

Fémek.
London, febr. 19. Réz, G. M. Bráude 49Vt—

493/* font sterling készáru és 4913/«—50Vw font
sterling 8 hóra ; best sel. 63Va—-54 font sterling.
Ón : finom külföldi *• 64 64Vs font sterling,
készáru és 64B/IB—Ö &/ia font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 129/ts font sterl.; külföldi 127/w——
font sterling. Horgany : külföldi 18—18Vs font
sterling. Higany: 7.20 font sterling első és 7.16
font sterling másodkézből. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz ártartó csekély üzlet mellett. Zárlat-
ára k : 45.3 sh. készáru és 45.10V2 sh. egy
hóra; Cleveland 40.ÖV/2 sh. készáru és 40.9 sh.
egy hóra; Hematit 4S.SV2 sh. készáru és 48.11
sh. egy hóra; Middlesbrough 48.9 shilling kész-
áru óe 48.111/a sh. egy hóra.

KÜLFÖLDI GABONATŐZSDÉK.
Bécs, február 19.«Az effektiv-piaczon ma

szilárd volt az irányzat, de ismét csak azonnal
szállítható áru volt keresett és buza, valamint rozs
10—15 krral magasabban jegyez, mint a múlt hé-
ten. Zab cs tengeri változatlanok. Köttetett: buza
tavaszra 11.90—11.S6, rozs tavaszra 8.90 frtön.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.87—11.88, rozs tavaszra

8.90—8.91, tengeri május-júniusra 5.58—5.60, zab
tavaszra 6.80—6.82 frton.

Boroszló, febr. 19. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.0") frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.95 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 14.90 márka (= 8.47 frt:) Tengeri
helyben 11.75 marka (= 6.91 frt). Minden 100 kilón-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka «=» 58.80 frt

Hamburg, február 18.Buzaholsteini 182—192
márka (=- 10.70—11.29 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (==8.23—8.82.) Rozs orosz 140—150
márka (== 3.23—8.82 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 márka =*=- 58:80 frt.

Páris, febr! 19. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
29.10 frank (=13.87 frt). Buza márcziusra 28.90
frank ( = 13.77 frt). Buza 4 első hóra 28.60 frank
( = 13.63 frt). Buza májustól 4 hóra 27£0 frank
{= 13.24 frt). Rozs folyó hóra 17.25 frank («= 8.21
frt). Rozs márcziusra 17.50 frank ( = 8.33 frt).
Rozs 4 első hóra 17.60 frk (=* 8.38 frt). Rozs
májustói 4 hóra 17.—frank (=8.83 frt). Minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Páris, február 19. (Zárlat) Buza folyó hóra
29,25 frank (=> 13.94 frt). Buza márcziusra 29.—
frank ( = 13.82 frt). Buza 4 első hóra 28.80
frank (=13.72 frt.) Buza 4 hóra májustol 28.—
frank (-=13.34 frt).

London, február 19. Gabona szilárd de nyu-
godt. Városi liszt 31—30 sh. Úszó tengeri inkább
bágyadtabb. Hozatalok: buza 15.060, árpa 13.720
és zab 71.620 mm. i

Liverpool, február 19. Buza. 1—2, liszt Vs—1,
tengeri 1—1V« pennyvel magasabb.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, február 19. A spekuláczió ma realiza-

cziókat eszközölt, amelyek következtében az árfolya-
mok gyengültek. Különösen államvasuti és alpesi
bányarészvények dlcsóbbódtak. Brüxi kőszén emel-
kedett és a képezte a kivételt az összes értékel
között, amelyek mind olcsóbbodtak.

Az előtőzsdén: Osztrák hitelrészvénv 363.62—
362.50, Anglo-bank 161.75—161.50, "üniobank
301. 301.50, Magyar ipar és kereskedelmi bank
103.75—103.25, Tranway 508. 507.— Osztrák-
magyar államvasut 338.37—337.—, Brüxi kőszénb.
276.50—278,—, Török dohány 130.75—131.—,
Alpesi bánya 151. 149.50.—, Osztrák TÍllamos-
sági 31S.—318.50, Magyar koronajáradók 99.45
—99.50, Török sorsjegy 58.50—58.10, Német
márua 58.78 forinton köttetett.

Délelőtt 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 362.75, Magyar hitekészvény 381.—,
Anglo-bank 161.50, ünion-bank 301.50, Landerbank
216.50, Osztrák-magyar áüamvasut 337.37, Déli
vasút 80.25, Alpesi bánya 149.70, Rimamurányi
245.50, Májusi járadék 102.47. Török sorsjegy
58.20 frton köttetett.

A déli tőzsdén : Osztrák lűtelrészvény 362.62.
Magyar hitelrészvény 381.—. Landerbank 216.50.
Unionbank 301.50. Anglo-bank 161.50. Bankverein
260.25, Osztr.-magy. államv. 337.37.Déli vasút 80.25.
Elbévölgyi vasút 261.75. Alpesi bánya 149.70. Rima-
murányi 245.50, Prágai vasipar 709.—„ Májusi jára-
dék 102.47, Magyar koronajáradék 99.50. Török
sorsjegy 58.20. Német márka 58.78, Török dohány-
részvény —.— forinton köttetett

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.90. Magyar koronajáradék
99.35. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.25. Magyar főld-
tehermentesitési kötvény 97.15. Magyar hitelrészvény
380.—. Magyar nyereménykolcsön sorsjegy 157.50.
Kassa-oderbergi vasút 192.25. Magyar kereskedelmi
bank 1400.—. Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.80
Magyar keleti vasúti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámítoló és pénzvállóbank 252.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 245.—. 4-2°/o papir-
járadék 102.45. 4,2°/o ezüsiiáradék 102.45. Osz-
trák aranyjáradék 122.60. Osztrák koronajáradék
102.85. 1860. sorsjegyek 143.75. 1864. sorsjegyek
190.75. Osztrák hitelsorsjegyek 199.25. Osztrák hitel-
részvény 861.87. Angol-osztrákbank 161.75. Unio-
bank 301.—. Bécsi Bankverein 265.—. Osztrák
Landerbank 216.—. Osztrák-magyar bank 929.—.
Osztrák-magyar államvasut 336.50. Déli vasút 00.25
Elbévölgyi vasút 261:50. Dunagőzhajózási részvény
450.—. Alpesi bányarészvény 149.—. Dohányrész-
vény 130.50, 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.63. Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó 58.77,

Bécs, február 19. (ütőtőzsde.) A déli tőzsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 361.75,
Magyar hitekészvény 380.—, Anglo-bank 161.75,
Bankver. 264.50, Llnion-bank 302.—, Landerb. 216.50
Osztrák-magyar államvasut 336.37, Déli vasút 80.—,
Elbévölgyi vasút 261.75, Északnyúgoü vasút 249.50,
Török dohányrészvény 130.—, Rimamurányi vasmű
245.50, Alpesi bánya 148.90, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99.40, Török-sorsjegy 58.—,
Német márka azonnali szállításra 58.80. Nőmet
márka ultimóra 58.80.

Berlin, február 19. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék 102.40, 4*2°/o ezüstjáradék 102.40, 4%
osztr. aranyjáradék 104.10, 4% magyar aranyjáradék
103.50, osztrák hitekészvény 227.50, magyar ko-
ronajáradék 100.10, déli vasút 35.—, osztr.-magyar
államvasut 143.40 Károly Lajos vasút —.—, orosz
bankjegy 216.60, bécsi váltóár 170.—, 4% uj orosz
kölcsön 100.10, magyar beruházási kölcsön 103.—,
olasz járadék 94.30. Az irányzat gyenge.

Berlin, február 19. (Utótőzsde.) Osztrák hitel-
részvény 227.10, déli vasút 35.—, osztrák-magyar
államvasut 143.30. Az irányzat gyenge.

Frankfurt, február 19. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék —.—, 4.2°/o ezüstjáradék 86.90, 4°/o osz-
trák aranyjáradék 104.20, 4°/o magyar aranyjára-
dék 103.50, magyar koronajáradék 100.10, osztrák
hitelrészvény 306.—, osztrák-magyar bank 788.—,
osztr.-magy. államvasut 291.—. déli vasat 71.—,
bécsi váltóár 170.05, londoni váltóár 20.425, párisi
váltóár 80.90, bécsi bankverein 225.—, villamos
részvény 141.80. alpesi bányarészvény —.—, 3°/o
magyar aranykulcson 91.40. Az irányzat gyenge.

Frankfurt, február 19. (Utótozsde.) Osztr. hitel-
részvény 306.25, osztrák-magyar álíamvasut 290.75,
Déli vasút 71.—.

Hamburg, február 19. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.60, osztrák hitelrészvény 806.—,
1860. sorsjegy —.—, osztrák-magyar államvasut
728.—.déli vasút 170.—, olasz járadék 94.60, 4%
osztr. aranyj. 103.80, 4°/0-os magyar aranyj. 103.80.
Az irányzat gyenge.

Pérls, február 19. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.62, 3Vsc/o fánczia jár. 106.57, olasz járadék 94.50,

osztrák magyar államv. 723.— déli vasút 192.—
franczia törL járadék 102.05, 4% osztrák aranyjár.
104.80, ottomanbank 558.—, dohányrészény 281.50,

f árísi bankrészvény 933.—, alpesi bányarészvény
27.—. Az irányzat javult.

London, február 19. (Zárlat.) Angol consolok
112.%. déli vasút 7.50, spanyol járadék 61.Vs,
olasz járadék 93.—, 4% magy. aranyjáradék 101.75,
4% rúpia 62.75, Canada pacificvasut 89.—, le-
számitolási kamatláb 2.75, ezüst 2513/i«. Az irány-
zat nyugodt.

New-York, február 19. Ezüst 56.25.

IDŐJÁRÁS.
.4 m. hir. meteorológiai központi intézet távirat

jelentése 1898. február 19-én reggel 7 órakor.
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Árvmváralja .
Selmeczbanya
N.-Szombat .
IkiaCTar-Ovár
O-Gyalla .
Budapest . .
Sopron . .
Herény . .
Keszthely .
Zágráb . .
Fiume. . .
Cirkreaica.
Puncsova .
Zsomiolva
Arad . ". .
Szeged . .
Szolnok . .
Egei . . .
Debreczen.
Késmárk .
Ungvár . .
Szatmár. .
Nagy-Várad
Kolozsvár .
Nagy-Szobán
Bécs . . .
Salzburg. .
Klagenfurt.

Az a depresszió, mely már tegnap Németország keleti part-
vidékén volt, helyéből nem mozdult el. Olaszország felső részen uj
depressziónak fejlődése észlelhető. A magas nyomás a brit szigete-
ket érinti.

Olaszország kivételével mindenfelé volt csapadék, kisebb-
nagyobb mértékben, de leginkább az Alpesekben. Közép- és Nyugat-
Európában az idő kissé hűvösebb lett.

HaT-ánkhan tegnap még sok helyütt esett a hó, illetőleg eső,
de jobbára csekély vagy mérhetetlen mennyiségben. Má reggel a
Dunántúl aj havas eső indult meg. A hőmérsékleti viszonyok vál-
tozatlanok.

Többnyire feOiős^ csapadékra^-hajló,„,W» Tárható, fagypont
körüli hőmérséklettel.

VÍZÁLLÁS.
-*. Február 19-én. —

PÓIa .
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4
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Heraái
Berettjí
Stb.Kir.

F.-KCro*
Fíi.Mr.
Ket.-K8r.
B.-nr.
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Teaes
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M.-Sziget
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Szolnok
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Deés
Szatmár

Latorca Munkács
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Bártfa
Zemplén
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H.-Nemeü
B.-Ujfalu
Csúcsa
Nagyvárad
Belénves
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Békés
Gyoma
Gv.-Fehérr.
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43 <
60
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Mfk BasTtriziti: * = Jeges viz; + — 0 felett; —
— áradt; > =» apadt; V — kétséges.

12
30
20
8 4 <

51
53
02
S 7 >
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- 0 alatti

Felelős szerkesztő: L l p o s e y Ádám.

Budapesti czégmutató.
Budapesti Takarékpénztár é s Országos ZálOffkUosSa-
Bészvénytársasác. Befizetett részvénytőke: 1O.OOO.OOOkorona.
Kazponü irodája és váltóüzlete: Andxássy-at 6. Fiók: Xeroa*.
twrexeff-ntcza U. Zálogfiókok: K4ro0y-k6rut 18, Ktoály-
stosa57 Jéxsaf4tőrataésZsibáTosatezaafdposUval asembea

Foaclére. Pesti biztosító-Intézet.
Alaptőke 4 a m i é kanma. Nyeraste- és díjtartalékai, valamJM
évi díjbevételei 25 w > f f lHS korona. Elvállal tsz-, jég-, szánitmáa*>
élet-és balesetbiztosításokat. Központi irodái: V-, Sas-ntesa 1 0 ,

saját harfban.

yiszfaltéskátrány vegyi gviraicjichn János.
Gyárak: Budapest, Kispest, Mwőteleqí.

KStpoati iroda: Bu4apo*i, IX., Formmom-kSmt 4M. ma.
Tiszta, természetes aszfalt-bitumenból készült valMl mma*

falt IMtaBMBMk, aszfalt elazigeteld-lemezek, Mafláit és feátráay,
Talamint azok összes Tetyi termékei.

Vállal és készít legjobb kivitelben: fedénemez-befMAss-
k«t fsinr—nfi ftflite t. ínínrtfiniifiiiin aszCattozasokat, ss4v«S)tat faezaasat-tctSket, mindennemű amcfattosas
aja i . m i u tételét, vtxliatlaii UOúérnakot.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
VIII.

Kiadóhivatal:

JÓZSef-kÖrUt 6 5 .
Minden « ó 2 krajczár, vastagabb betűkből szedv* 4 krajczár.

H a a birdeU czimét is közli a hirdetésbon, vagy
deni, s a szöveget az utalvány

Kiadóhivatal:

V!H. ker., József-körút 65. szám.
választ noste-itatante kén, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstarbelyeiflUték ia fizetendő. — Czélszoru az apróhirdetést postautalványon

uni; esetleg közönséges levélben ia lehet a szöveget • a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámíthatja az apróhirdetés árát.

örv. Baláacvils Györgyné
naaytözsde,

Eiaenbach VUKOI.
íúszei kereskedése,

Szántó Kór,
dohánytözsde

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELŐFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kívül (Vili. ker.,

József-körút 65.) a következő üzletekben:

I. ker., Járnok-utcza 22.
II.

IV.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.
VI.
VII.
VIII. ker., a Jfcmzeii színház bérli. 8 S 3 E J Í :
s ugyané helyeken mindennemű felvilágosítások kész-

ségesen megadatnak.

LEVELEZÉS.
JfyfAfjkl •* Rjánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés mcg,-
jtívnal jelenésétől szi'unitott négy hét aíalt czinizetje élnem visz,
a kiadóliivatal megsemmisíti. 2173—1

Csakis oly un levulekie válaszolunk, melyekhez a vá-
lasz belyt'tf mellékelve van. A kiadóhivatal, lát

fo-utcza 7. sz. alatt
Xecskeméti-utcza 14. sz.
Sariseh-bazár
Jfagykorona-utcza 20.$z.1SSSg£B&
Berottya-utcza 13. sz.
Váczi-kcrut 6. szám
fipót-korut 22. szám
Jeréz-körut 54. szám
jfndrássy-ut 48. szám
Erzsébet-körut 50. szám

Wei l Vilmos,
duhánvtözscie

Kora no Janka,!
dohánytőzsde

Wollák Zsigmond,
dohúnytCsiJe

Brauer nővérek,
dohán ytőzsde,

Rohonczy Ilona,
dohúnytozsde,

HoJslir RÓZA,
dohánvtözsde.

í'f'tal ember ez utón 6 sajt szellemes fiatal
ÖJ j hülgygyel iEmertstségev kötni, kivel a dél-

utai.i szabad Műjét LeUcr^sen e'töllhetné. írjanak hölgyeim „Elég
i rzimen c- lnp ki; d hiva'aába. 2723—I

rcittfte 'i'">lfi' .Ici'.liá" óhajtana ogv fiatul emb.rrel köze-
L5I5IU5 u.bhj JMücreUéget kötni, '

l k d ó h i !jelit•-••e i' lap k:udóhi\ii!.i!ulia.
az irjon S z e r e l e m

2743— 1
s <ZVP ^ls **nY e»Y müveit és szeleaies

^ J ulal oniherrol szeretne levelezni szórakozás
czéljából. Levokke-i _Ai.'.-i.-Ila- jelige alatt kér a kiadóhivatalba.

• 2715— 1
Miért hagyod utolsó levelűmet felelet nélkül r Aggódom,
j,Ogy xalán nem kaptad azt kezeidhez, kérlek nyugtasd

me,; kétségbeesett Marezúl. ' 275S—1

Ji Uy5ZEGU dSS2Ü3i/QdK. téti a szép M.,'hogy okvetlen ott
legyen ínárusius 6-án. Teh<!. elvárjuk egész biztosan. Kagyon sze-
ratnök már látni. Semmi ujság nincs és üdvözöljük számtalanszor
M. és M . , • 276S—1

levele van. 8 5 2 2 - 1

•tt "1 »fíí*»3 Becs's sorait véve van szerencsém erte-
-U!U,íS s i l e n i i u o g y holnap {vasárnap) este So-
f í i l d í t j b b l h t ő l l ő t l á l l kmossy innlalóbsn fíildszínl jobbra, lehetőleg az első asztalnál Ieszok ;

s igen or''''iók OnJ ott láthatni. Ha netalán_nern jelenne meg, ugyan-
ezen iiol • i ir.i!.- Önnek a keJdi számban.-.Üdvözu* hive A. F. 27C2—1

í« Aranyos soraidat vettem sok sok ké/i-sók érte. Sajnákrn,
»**• in jy nem állapítottad meg benne a tdálkozásunk na|j*.t

p* • i«ry- mn-t cg\- pár napig nincs is reményem téged láthatni. Szerdán
szabad vagyok és ha lehet azaz ha te is szabad vagy ciinehe.tüuk
Olgához, én mindenesetre ott leszek és várni foglak. Csókol üröd-

• 2766—1
¥p\\tŐT0Ytt a z o n szökchaju (bájos hölgyet, kit tegnap^ délben a
jr'tlllt.l %m Váczi-utszátói azj'Andrű.ssi-utig kisértem és e lapra
iigyehnossé tettem vajjen közelebbi ismeretség lehetsúges-e? Szíves
válaszát .Doktor 24- jeüge alatt a kiadóhivatalba kérem. 2751—1

, Ibolya-csokorért ezer köszönet, ámbár egy kis kellemet-
_ • lenséjrcni volt miatta, de nem baj. a virág tőled volt és

!éí nekom . . . Holnap a megbeszélt helyen leszek.Ezüst. 2764—1
esincs höliry óhajt csinos katona tiszttel megis-
merkedni. Levelek „Venus* jelige alatt e lap

tálába küldendők.
niiniízíeii tisztviselő, ki e mellett igen szépen

. zongorázik, ez utón keresi egy kedves fügrct'éh
uilúsu fiatal asszony ismeretségét. Lsve'ekct „M-kádő* czim alatt a
kiadoliiva'.alba kén-tnek. • • 2568-^1

ittf Aiiírta
HÁZASSÁG.

ember, csinos leány ismeretségét keresi házas*
M- *_*- czéljából. Levelek „Géza" jelige alatt e lap ki-

adóhivatalába küldemlök. '_ 274C—3
Vr l fJVe í lH I Szigorló-orvos, (izraelita), nősülni akar. Kérem a ko-
1UÍ MpTKlUi . moh- a állatokat .Medikus" alait a kiadóhivatalba
küldeni. . • • 6517—2

szeretnék megismerkedni egy csinos róm.
_ ^ kalh. i.iil[;ypyel, hozományra nem reflektálok. Levelek

.Jó férj' jelige alatt a kiadóhivatalba küldendő. 271S—2

ÁLLÁST KERES.
ajánlkozik ejy fiatal gyermektelen házaspár; a
férj egy elsőrangu pénzintézetnél hivatalszolga.

Cain a kkidóhivataJban. 27BO—3

alatt e lap kiadéhivaltaába kér. 27ÜŰ-3
leány, ki a koreskedelnii szaktanfolyamot
kitiiuö sikerrel végezte, jelenleg Őrletben

alkalmazva van ,̂ egy nasycbb intézetnél szerény feltételek mellett
áilást keres. Szíves ajánlatokat .Ügyes és szorgalmas* jelige alatt ké
a kladőlüvaUlba.

jelige alatt kér
2706-3

jlba

ffftKttrtnlri állást keres 2000 frt Hsztesitákkal rendelkező
gOnuflOKl j p a r u S . Ajánlatok ,N. U." jelige alatt e lap kado-
lölderrió. -2722-Q

-'oMnnh ajánikuzü; egy a könyvelésben is jártas állami
/ i . S S G ! i S : C tíL/tviselö. ki a délutáni órákban szabad. Czi-
me ine^taahaló a kiadóhivatalban. J í W 3

alkaünaiast Kcrus íiatul uri nö, ki tz idö szerint-is ulkal-
mázva van. Czim a kiadóhivatalban. 2506—3

ány, ki az írógépet is kezeli, irodai alkalmazást keres.
SJves ajánlatok .Irodai alkalmazás" alatt a kiadóba kfaptnek.

I 4 V I Í A T ajánlkozik házvezetőnőnek, inteligens csinos 40
p áZliQZ éves asszonv, ki a vidéki háztartást tökéletesen

érti, és JTprcscníRlilis m îfjelent-se van. Czim akiadóliivatalban.225fi—3
4i>«nJ!w iiásbuü iimiií.át elfogad szépirásu íiatal ember. Szíves
o l M U Y me-'keresOst kér a kiadóhivatalba .Szorgalmas 60*- jelige

2344-3
Í I A I K H A K O szép iiasu Sulal ember irodai alkalmazást teres.

WgJ I l i T e i U g g n S Czim a kiadóhivatalban. 2653-3
^Liynnjntnnni állást keres intelligens özvegy nő, kinek magának
lf<l£Yb&KiUllUI i s mindig nagy háztartása volt és igy igen jól érti
a háztartás vezetését. Czime megtudható a. kiadóldvatalban. 22S0.—3
V A * gyermektelen, 3-i éves miikertész, mint ilyen, alkalniazást keres,VflC gywmeklelen, 3-i éves miikertész, niint ilyen, alkalmazást keres,
J lud k-hetőleg a fővárosban, de a vidékre is el megy. Czim a kiadó-
hivatalban. 2228—3

hadmentes, jó bizonyítványokkal,
beszél magyarul, németül, tótul,

ijlandó esetleg egy füszerüzlelet átvenni.
megkerkseseket .Megbizlialó" czim alatt a kiadóhivatal to-

vábbit. 2252—3

ffiszerkereske&osegéa, 6*Sí
all&ndo alkalmazást keres. Hajlandó es

csinus fiatal leány, ki több éven át mint elárusitónS volt al-
kalmazva, állást keres. Czim a kiadóhivatalban. 20*3—3

állást
Czime a kiadóhivatalban.

keres megbizható, némi biztosítékkal
rendelkező róm* kaíh. volt kereskedő.

2780—3

ÁLLÁST KAPHAT.
ffevdsnőt keresek leányaim mellé. Czim a kiadóhivatalban.

2238^-4
keresek 7 éves leánykám mellé, á franczia és német
nyelv bírása okvettenül szükséges. Ajánlatok az igények
„G. I." jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő.

2630—4

OKTATÁS.
MS I Két hónap alatt bárkit is megtanítok az általam
n i ! feltalált legújabb és legkönnyebb maflryar

r e n d s z e r (methodus) szerint, háziul és házon kívül, úgyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimerítő magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban-, < • 265!f—5

gyakorlott okleveles gyermekkertésznő
Elemi osztálvokra is előkészít. Czim a kiadúhivatolban. 2*tó—;

CS jranCZta üatal emb r Czime a kiadóba'. 2732-
és idugunajku nevcloj.öket, buimekat, gyennekkeilésznokol

máyjdi lelknsmeretesen ajánl s elhelyez K. Hentaller Thckla,
József-körut 68. sz. 655—5
ftVlnttnlae tanítónőt kerusek két leányom rnellé l-t frt havi fizetés
V&!wYgl%5 e s « eij e s ellátás mellett. Ajánlatok „Vidék* jelige alatt
e láp kiadóhivatalába kereke - • - ' 2 5 9 4 — ű

jártas, jelesen érettségizett, orvostanhallgató; .tanit-
vánvt keres. Ajánlatok „LolkllBinaretwi" -jelige

alatt kérek a kiadóba. 220a—5
vaBV házitanitönak ajánlk«i:ik cpy Yítl-i!;

p gymnáziumi tannló. Megkeresést kér ajdadó-
luvaialha .Házitanitó" czimen. . . . • . 2723-5

franczia nő, M i n á f ' áilaini'- iskolásán* tanított, meg
6iK5 néhány szabadórával rendelkezik. Szives megkeresést

.Alaposan" jelige ahüt e lap kiadóhivatalába kaldgndő. ,,2724—5
tisztviselő, ki a délutáni órákban Siabad, elvállal. egy-két
gpnnázista tanulót oktatásra mérsékelt díjazás' mellett,
kiadóhivatalban. "27J4—5

BIRTOK ELADÁS.
E Közel 2300 hold - amelyből majd 2000 hold
^ K kitünő szántófold - remek. kastélylyal" és ki-
tünö karban tartott, elegendő száma gazdasági épületekkel,- 235.000
frtért e ladó. A birtokot terhelő igen "előnyös feltételű és magas
összegű tüTleszléses kölcsön a vétu'árba betudható. Szerz5uösköte3-
kor csupán. 15.O0C frt fizetendő, mert a vételárhátralék — csak
-IVsO/o kamattal — 10 év alatt törlcszthető. Vélclaiánlalok .,50 h«ld
d ó s é a v t e x m e l é s " czimen e lap kiadóhivatalához czimzondők.

6213-6
IU00 hold eisorendü tennöfötd loőODO írtért,

y Sósrád-megyében 1000 hold jó föld 135000
uchta Dániel Nyustya.GÖmőr megvé. - ., 721—8

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS,
Újpesten egészen "S^StS^i^iJSSS^
vsher 3000 frt, 4V2°/o kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

2601-7
Kossuthfalván, kispesti határnál, 150 és 200nétV3Zög-

^ ölenkint parczeUálva, ára 2 frt 30 krtól 4 frög,tavi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BővebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglős, Vili., Nap-utcza 13. • C>49—7

nagy gyümölcsössel elutazás miatt rendkívüli
putem áron eladü. Czim a kiadóhivatalban.

-715—7
Jt l m # . U n « bnrtf^ legszebb pontján vilhunos vasút m e n t a
71 K n S Z l i l l B " K 0 í U I adómentes kétemeletes 5200 forint jöve-
delmű bérház eladó 75000 forintért Czim a kiadóhivatalban. .719—7

ELADÁS.
V S | S n S jó karban levő „Styria* kerékpár jutányos áron eladó. :

A l l U l l O , Megtekinthető 2 - 3 óra körött. Czim a kíadóbíTataiban.
2762—3

* } „ , . J í k « * 1 i 4 n ievo pedaios czimbalom. terjedelmes hangú,
J O e n JO K a i O a n 55 írtért elad*. Ugyanitt egy kottatárt*, vala-
mint egy remek kivitelű czimbalom-takaró (kézimunka) olcsón eladó.
Czim a kiadóhivaJalban. "271t>—8

h a t l ó e r a j ü alig használt, egészen jókarban, azonnal
eiadó. Czim a kiadóhivatalban. WS»8

Áe CitiRAr áas-ntcza 2. Krzsébet-téri sarok üzlet íeloszs
j Ki dtUgCI Iatá3 következtében raktáron lévő össxe-
arukésiktünket, nevezetesen: böit.lrcza, pénzerszóiy, -sélabot/
esernyő, fésű. evő-eszköz, konyha-szerek kavéfelöntő, (yotafBző,
vasaló, ín^fomb, inelltü, szappan és pipere-áru fog- és ruha-kefék,
iró-szexek. iskolai czikkek, dohanyzószerkezek,szivarka-papirés httrery, -
játék-basák és egyéb játékszerek, fa- és fem-táczák, kenyérkosár,
óraláncz stb . ugy1 nagyban, mint kiostaybra, beszerzési gyári
áron adják el. 6525—9

VÉTEL.
Ajánlat

alatt a kiaduhivatalba.

keresek megvételre, lehetőleg az Erzsébet-varosban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház- jeuge

megvétehre, használt, de jó állapotban levó Mignon-féle
zongorát. Eladó kéretik velem az árt és pontos czimét

.Mignon* jelige alatt a kiadóliivatal utján tudatni. 2422—9
keresek megvételre a Balaton vidékén, lehetőleg épülettel.
Ajánlatokat a kiadóliivatal közvetít „Szőllö* czim alatt

24Ő0—•

KIADÓ SZOBÁK.
tiszta utczai szoba, igen elegáns berend»-

__ . zéssel, fürdőszoba használattal, a Kiraiy-
utczába kiadó. Czim a kiadóliivatalban. 2712—10

bútorozott udvari szoba, külön bejárattal, azun-
na! kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2750—10

C?fik£1# bútorozva, klinika közelében, hetenkint 2 frtért kiadandók.
• * W W í l * » Czim a kiadóhivatalban. 70' , -10

kiadó szép utczai szoba intelligens fiatal
embernek IS frtért. Czim a kiadóhivatalban.

2700—10

dó.
bútorozott nagy utczai szoba alcovral, fürdő szoba

y használattal 11 cm. egy ur esetleg uri nő részére teljes
ellátással is kiadó, czim a kiadóhivatalban. 2500—10

bútorozott utczai szoba özvegy minőnél azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 20GO—10

fiatal nő, kinek szépen berendezett lakása van, keres
j hasonló lakótársnőt (külön.szobát ad). Megkeresést

kór e lap kiadóhivatalába, .Comme 11 faut 20* jelige alatt. 240S—10

LAKÁS KERESTETIK.
PlIVCTft l iáe l a b á e márczius elsejére kerestetik az Erzsébet- '.-agy
W l | / » A U U a a I<UUI5 Józsefvárosban, kb. 100—200 frt évi bérért.
Ajanlatot kérek a kiadóba „G. M." czim alatt. 2632—11
4?y fr-yp/iho-r \ t 4 r A e h s n " szobából elő- és fürdő-szobából álló

-fii W l £ 5 U U g l ~ Y £ r O 5 U ú n lakást keresek. Ajánlatok az ármeg-
jelölésével .Tapettás" jelige alatt e lap kiadóhivatalába küldendő.

2673—11

SZOBA KERESTETIK.
Varpealr a József-körút közelében egy csinosan bútorozott, külön
•M.I-WWI bejáratú szobát, lehetőleg fürdőszoba használattal. Aján-
latokat ár megjelölésével kérek ,K. J." czim alatt a kiadóhivatalba.

•• .'• 2532-12
Á egy kétablakos szépen bútorozott utczai szoba külön bej árat-
V fai. Czim a 1 i i d ó h i v a t a l b a n / 2 7 3 8 - 1 2

£.1 kiadó tUzta, vilá^-
hivatalban. T "

szoba. Czim a kiadó-
273S-12

Tfi í lSf l bejáratú utczai szobát keresek az .Országos Hirlap" köze-
A U I U H lében. Ajánlatok az ar megjelölésével .L . S.« jeüge alatt e
lap kiadóhivatalába küldendő. - 2696—12keresek teljes ellátással intelligens izraelita családnál.

Ajánhitokat, kérek az ár kitételével ,Barátságos" czimen
a kiadóhivatalba. . 2694—12

2 ablakos utczai szobát keresek az Erzsé-
w««.|«wu v w « « > v * . w t t bet-kömton, vagy annak közel eső mellék-
utczáiban. Levelek az ár megjelölésével ,L. M.* jelige alatt a kiadó-
hivatalba küldendő. . 2G62—12
7l ! f l1 í f f0* lwf l S Z °P 4 szoúás nyaraló gyümölcsössel^ fenyvessel é s
*>Ul{li} |«lVI;it gyönyörü kilátással, a vilhunos vasút mentén kiadó.
Czim a kiadóhivatalban. 2546—12

KIADÓ LAKÁSOK.
KiadóA az Andrássy-uton, egy elegáns nagy urasági lakás, mely 6

V szobából áll és a hozzátartozó mellékhelyiségekből. A lakás
május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 2290—18

HITEL-PÉNZ.
JSmtir\ÍyÍr9tÍ\C kölesönöket budapesti házakra és telkekre L, II.,
/IÍUVI l U d k & l U d ni. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden előze-
tes költség nélkül, közvetítek a legrövidebb idö alatt, előkeiő fővárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? meg-
mondja a kiadóhivatal. • £30—14

KÖNYVEK.
könyveket, világhírű irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
Hagy bolthelyiség Kái,ka
dólnvatalban.

ávéháznak vagy vendéglőnek al-
a Józseí-köruton. Bővebbet a kia-

2514—17

Kiadó bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet .Dohánytözsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. Í6S0—17

1 váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-
2652—17

KÜLÖNFÉLE.
j l ftyBe nSúrnha szabónő efogad elegáns utczai ruhákat 6

ban.
frtért, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a

2550—18

szeket.

magyar élezlap az „ O s t ö k ö i i " . Most sorra közli pom-
pás karrikaturakban a nevezetesebb írókat és művé-

Ügyes varrónő ajánlkozik hazakhoz; elvállal otthoni munkát is
szerény leltételek mel lett Czim a kiadóhivatalban. 2734—18

nöi ruhák es fess blouseofeat olcsón késiit, voiamint
szabni és varai tanít mérsékelt ároa. Markbreit Ilona nöi

szabonö, József-köiut 20. G501—1S
* 3 ipropált szer Oszbaj, fejkorpa és iiajhuí-

J j J lás ellen. Negyed liter üveg 1 frt 50 kr. T ö r ö k
K»U.Uiutál B n t o y e i t , KÁlvln-tér 3 . l . em. 7. 723—18

k5«0t egyet óhajtaná örökbe adni Vajas Jo-
zseíoé. Czim a k i a d ó b a n . 7 2 5 - 1 8

igán nagy jövedelmet hajtó, kedvelt gyümölcs termesztéshez
társul kerestetik olyan földbirtokos, ki hajlandó AZ elérhető
ik ellenében földet bocsátani rendelkezésre. Czim a kiadóáiva-

2C06—18
előnyök ellenében földet bocsátani
tálban.

íflOn tehetséges festő müvésznövendék ismeretség hiányában
J|J[ I«J*II er utoa keres olyan mübarátot, ki őt egy a téli tárlaton

dicséretet nyert festményének átengedése ellenében 00 frtta! sürgősen
kisegítené. Leveleket kér .Igazi művész* jelige alatt a kiadóhivatalba.



Vasárnap, február 2 0 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 17. oldal.

A munkás-mozgalomról.
— Három czikk. —

irta : T a l l i á n B é l a .
III.

Sokkal nehezebb és kényesebb a szo-
cziálista sajtó izgatásainak elejét venni! Ha
azonban a kül- és belföldi sajtótermékek postai
szállításának megvonására nézve, megvan
törvényes joga a kereskedelmi miniszternek,
nem lehet kétség benne, hogy a sajtótörvény
épségben tartása mellett is meg lehet találni a
módját, hogy az államellenes. alkotmány
és törvény, vagyon, osztály és vallás el-
len, állandóan izgató lapok terjesztése kor-
látoztassék — mert teljesen megakadályozni
ezt nem lesz lehetséges. Ez eljárás mellett
megmarad még mindig a strohmann rendszer s
a szerkesztők jó pénzért ezután is indifferens
egyéneket állítanak az esküdtszék elé maguk
helyett, de mégis legalább javul a helyzet.

Ha a kormány által contemplált eljárási
mód ezzel combinálva sem vezetne ered-
ményre, ugy utolsó remediumként még mindig
megmarad a törvénnyel való kivételes intézke-
dés, amelynek végszükség esetén való alkal-
mazasától sem szabad a szükséges garancziák
kikötése mellett és erős korlátozással vissza-
riadni.

Feltétlenül megakadályozandó, hogy a
veszélyes mozgalom pénzzel, még pedig nagy
mennyiségben, rendelkezhessék! A legközelebb
kiadott kormányhatósági intézkedésnek, hogy
havonkint 5 krajczárt ne fizethessen be min-
den munkás az agitáczionális pénztárba, eré-
lyesen kell végrehajtani, miután e pénzek gyüj-
tése is már törvénytelen, azok elszámolását és
hovaforditását a legszigorúbban ellenőrizni és
megakadályozni kell.

Tagadhatlanul hibás a gazdaközönség is,
hogy a mozgalmat ölhetett kézzel nézi, ahe-
lyett, hogy ellene teljes erejével véde-
keznék s ezzel magát „auf Gnade und
Ungnade" a tömeg terrorizmusának alávetni
látszik. E lethargiájából fel kell ocsúdnia,
társadalmi uton saját jogai megvédésére tömö-
rülnie kell, le kell vetni a félénkséget s védel-
mében a határozottságnak, párosulni kell az
igazságossággal és méltányossággal.

Hogy többet ne említsek, a helytelen és az
izgalom elősegítésére határozottan okot szol-

tányosság legnagyobb fokáig — azontúl azon-
ban meg kell mutatniok, hogy méltánytalan,
sőt talán el nem bírt követelésekbe magukat
belekényszeríteni nem engedik.

Be kell a népnek bizonyítani, hogy a bir-
tokos jobb barátja neki. mint az izgatók, akik
filléreikből élnek, de egyuttal azt is, hogy
tudnak és akarnak is Magyarország más
vidékeiről is, ha pedig a szükség ugy hozná
magával, a szomszédos államokból is maguknak
munkásokat szerezni s ha kell arató gépekkel is.
segítenek magukon. Itt előáll. azonban olyan
kiszámithatlan horderejű helyzet hogyha a
makacs munkások nagy tömege egyszer kenyér
nélkül marad, tagadhatatlanul erős és komoly
tüntetés lenne, de valószínű,: hogy e drasztikus
szernek kijózanító hatása e! nem marad.

Az eddigi intézkedések túlságosan kidom-
borítottak azt a munkásizgatók vezérei által
hangoztatott elvet, hogy az állam — nem
ínség esetén — mert arról most nincs szó, ha-
nem normális időben is gondoskodni tartozik
arról, hogy a foglalkozást nem talált avagy
nem fogadott munkásoknak is munkát adni
tartozik. Ez a veszedelmes és következéseiben
messze menő kihatással biró elv funkczioná-
lása sem nem praktikus, sem nem kivihető —
ennek ellenkezőjéről meg kell a mun-
kásokat győzni. S csak olt lépni fel se-
gélylyel, ahol az elkerülhetetlenül szükséges.
A - szocziálizmus nagy kérdéseinek megoldási
problémája ma nem képezheti nálunk még
eszmecsere tárgyát minden egyéb indoktól el
tekintve már csak azért sem. mert a kedélyek
izgatottsága befolyásolja az elfogulatlan meg-
itélést — jobbra és balra is egyaránt — de
különben is ez magában véve évtizedek tanul-
mányainak lehet csak feladata, azonban az
nem zárja ki, hogy már most. reá mutas-
sunk azon kérdésekre, amelyekkel első
sorban kell foglalkoznunk, hogy a tényleges
bajokon segitsünk. Alig hiszem, hogy józan fel-
fogású és elfogulatlanul itélő egyén lehessen
aki tagadó álláspontot foglalna el olyan kér-
dést illetőleg, hogy a munkások jogos követe-
lései tekintetében nem akarhat Magyarországon
senki korlátozó intézkedéseket tenni, ha e
követelések igazán méltányosak s mások er-
kölcsi és anyagi megkárosítását nem vonják
maguk után.

Szenvedély és hátsó gondolat nélküli tár-
gyalás, közvetlenül a munkaadó és munkások
között meg fogja hozni a békés és méltá-
nyos kielégítést, ki kell azonban zárni az

izgató közvetítőket, akik a zavarosban halászva,
akarjak a maguk czéljait szolgálni.

Azon feladatok, melyek a kérdés gyöke-
res javítására irányulhatnak, első sorban a
következők :

a) az állami törvényhatósági, községi, fele-
kezeti terheken való könnyítés és az igazság-
talan adózások igazságos alapra való fektetése ;

b) a munkásbiztositási javaslatoknak a
kár-, baleset és betegség esetére kiterjedő tár-
gyalása ;

c) a cselédtörvénynek a változott gazda-
sági viszonyokhoz való átalakítása:

d) olcsóbb hitel biztosítása;
e) a gabona- és munkauzsora rendezése;
f) a mezei munkások téli kereshetésének

biztosítása november—márczius hónapokra ;
g) közigazgatásunk feltétlen megjavítása

megbízhatóság, gyorsaság és pártatlanság szem-
pontjából :

.. h) igazságszolgáltatásunk közvetlen és
közvetett részebon leendő olcsóbbá tétele;

i) a gyülekezési és egyesülési jog ren-
dezése.

Ezeken felül sok kérdés az, amelyét
tanulmányozni és rendezni kell e nagy kérdés
keretén belül. Valamennyit azonban meg kell
előzni a jelzett intézkedéseknek és ha ezeknek
is csak egy része vétetik most tervbe és ki-
vitelbe, már akkor is a gyakorlati megoldás
helyes útjára léptünk.

Sorsunkkal együtt e kérdés legközelebbi
jövője is Isten kezében van és ha jó termé-
künk lesz 1898-ban, akkor az idén egyes loca-
lis, kisebb jelentőségű bajoktól eltekintve, ame-
lyek talán élesebbek lesznek, mint egészen
normális időben, aligha kel! tartanunk, ha azon-
ban, mitől a Mindenható óvjon meg, rossz ter-
mésünk találna lenni, ez esetben több mint
valószínű, hogy nagyobb és komolyabb termé-
szetű kérdéssel kell szembeszállanunk, amelyre
már most teljesen el kell készülnie, nemcsak a
kormánynak és hatóságoknak, hanem a társa-
dalomnak is. -— Miután pedig ez nincs kizárva,
haladéktalanul, határozottan és erélyesen — de
egyuttal, teljes higgadtság-, igazsá- és méltá-
nyossággal kell megtenni mindazon praeventiv
intézkedéseket, a melyek egy nagyobb keretű
eruptiót megakadályoznak, a gazdákat katasz-
trófától megmentik, —.vagy ha ez már lehet-
séges nem volna, akkor ugy intézkedni, hogy
a nagyobb baj is bennünket az egész vonalon
és annak minden pontján teljesen készen
találjon. ,

A bűvös czipő.
Valamikor fényes bálok estek az én pát-

riámban.
A hatvanas esztendők csengő-bongó sarkan-

tyus, vítézkötéses fiatalsága azt tartotta erről az
ákáczfás faluról, hogy ott van a világ közepe.

Persze, én azt a nagy fényességet, dinom-
dánomot csak hallásból ismerem. Foszlókalácsos,
kompótos uzsonnák mellett mondogatták el a Tilí
néni. meg a Fáni néni, emlékezve saját napsugaras
fiatalságukról: .

— Nem is voltak talán olyan balok se azóta!
Üveghangon; selyemhuron húzta a czigány

Bogár Jóska híres nótáját:
Czintányéron, czintányéron pogácsa —
Fáj a szivem, fáj a szivem magára.

És sarkantyupengetve aprózták ezt a pompás
verbungost az akkori ifjúság matadorjai: Tóth Mó-
ricz, Szűcs András, meg Thaly Kálmán.

Ábrándos, édes szavu lyrai verseket irt még
akkor a Rákóczy-kor nagynevű historikusa és ezek-
kel a versekkel, meg lágyan . omló, fekete göndör
hajával, minden lányt magába bolonditott.

Hát mikor a régi gárdából Halász Guszti
állt ki a pikétre és olyan elegancziával, olyan, a
negyvenes évekből maradt, feszes grandezzával járta
el a nagymazurt, hogy a báli közönség karéjt for-
mált körülte és megtapsolta, amikor vége volt a
táncznak.

Lányok sem teremnek. ám .minden bokorban
olyanok, mint azok voltak.

Szűcs Klárika könnyebben lebbent-fordult a

mesebeli tündérnél, szemevillnása után megbom-
lott a félvármegye, legénysége, Vay Leonéról meg
egyenesen azt irta a Fővárosi Lapok r. l.-je.
hogy „hódító szépségében olyan volt, mint a habok-
ból kikelő Vénusz."

Ezen a dythirambikus frázison égy kicsit föl
is akadtak a szigorúbb elvű asszonyságok.

A hatvanas évek végén sem homályosodott még
el teljesen ezeknek a báloknak a fénye. Porban .játszó
gyerek voltam akkor, de azért halaványan -most is
emlékezem, mennyire örültem én ezeknek a mulat-
ságokra.

Mert akkor rendesen eljöttek a Mari néni Tó-
Györgyről. Lotti néni Sztráczinból, Marczi bácsiék
mind, a nagymama sógorasszonyai meg a sógora,
és hozták eladólányaikat a hires bálokra.
„ - Kocsi, kocsit ért az udvarunkon és a Géza, a

Mari néni fia, akit az egész vármegye sógornak hívott,
olyan nyolczasokat vágatott négy szürkéjével a ron-
dóba, hogy lovasbravurjairól híres rokona: Móricz
gróf sem különbeket

Valósággal lázba ejtett a felvidéki atyafiság
érkezése, amelyet imádtam és nem tudtam, a kis
Saroltát, a tógyőrkit, czirógassam e jobban, vagy a
nagyot, a sztráczinit, az. Atilko vagy a Lajos nya-
kába ugorjam-e, mig végre mind ők is össze-vissza
öleitek és csókoltak; Marczi bácsi baraczkot nyo-
mott a fejem búbjára, lázsiás tallért a markomba,
Lotti néni pedig igazi körmöczi aranyat, mert áldott
szivü, gavallérasszony volt ám és soha sem adott,
kevesebbet. .
- Egy alkalommal ismét fényes bál készült a

világ közepén, és tele volt a házunk atyafival

Különös ünnepélyes készülődés volt most, mert
a Marczi bácsiék nagyobbik lánya, a szép Gabrielle
most ment először nyilvános mulatságba.

Nagyon okos, nagyon gondos édes anyja ugy
gondolta: jó lesz egy kis vidéki szoktató, mielőtt
Pesten is bemutatná.

Az ezüstös csillagocskákkal átszőtt, virágos,
bullatag fehér báliruha szépen ki volt terítve a
meggyszinbársony chaise-longueon, a nénik, a
nagymama, meg az édes anyám — csodaszép fiatal
asszony még akkor — egyre biztatták a Gabrielkát,
hogy igy, meg ugy, csak semmi Lampenfieber, megy
minden, rtfint a karikacsapás. Hanem egy szörnyű
gond mégis bántotta az egész társaságot. Gábriel-
kának nem jött meg a czipője.

Jóelőre megrendelte pedig Marczi bácsi
Könignél, vagy Purmannál — szóval egyik jó
suszternál — a czimet, is pontosan földiktálta, és
ime, se hire, se hamva a czipőnek. Telegráfról még
álmodni se merték akkor nálunk. A postajárat meg
valóságos abszurdum volt, . mert Pestről levitték a
leveleket vasúttal Irsára, onnan meg a vacsi erdők-
nek, Örkénynek hozta visszafelé a karcol. Ha aztán
jó volt az ut, napszállatra béért a faluba és hé
épen kitünő kedvében találta néhaivaló jó Metelka
Ferencz uramat, aki patikárus meg postamester
volt egy személyben, még aznap megkapta a leve-
let, ujságot Fridrik Gyurka, édes apámnak a lovásza.

Elérkezett már a bál napja is . . . de czipő
nem volt sehol.

- Gabrielka sírásra fogta a dolgot, a nénik
meg busan jártak-keltek a kiterített báli ruha körül.
- Egyszerre csak valamit gondolhatott Marcz
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabona, Valóságos áprilisi. idő volt a héten.

Hideg és enyhe idő, havazás, eső és verőfényes
napsugár sürü egymásutánban váltakozott. A veté-
sek állapotában semmi fontosabb változás nem ál-
lott be. A külföldi termelő országokban nagyobbára
kielégítők voltak az időjárási viszonyok. A külföldi
gabonapiaczok többnyire szilárd irányt követtek.
Megint Amerika járt elől az áremelkedésben, ismé-
telve hausset jelezve, amelyen a mai visszaesés csak
keveset gyengitett. Természetesen az európai pia-
czok is kisebb nagyobb mérvben követték a tenge-
rentúli biztatást.

Nálunk élénk forgalom volt a készárupiaczon,
barátságos hangulat mellett, mig a határidőpiacz
— elég különösen — merő ellentétben állott sok-
szor az effektív üzlettel.

Az egyes czikkek forgalmáról a következőket
jelenthetjük :

Buza. Az üzlet lanyhán indult, . de csakha-
mar felülkerekedett a szilárdság, ugy. hogy egyen-
legként mintegy 20 krajczárnyi áremelkedés marad
fenn. A forgalom 120.000 métermázsát tett ki, közte
körülbelül 40.000 métermázsa idegen buza. A határ-
időpiaczon zárul a tavaszi terminus 12,07 frttal,
a májusi 11.65 frttal, a szeptemberi 9.34 frttal.

Rozs iránt nagyobbára csak a malmok érdek-
lődnek, de azért volt forgalom a kivitel részéről is.
Az árak tiz krajczárral emelkedtek. Helyben egészen
9" 'forintig terjedő (három havi respiros) árakat
fizettek, mig állomásokon 8.60—8.S5 forintos kész-
pénz árakat engedélyeztek budapesti paritással. -Ta-
vaszi rozs 8.69 forinttal, őszi 7.10 forinttal zárul.

'Árpa tartósan szilárd irányt követ. Hizlalók
és gyárosok vetélkednek a vásárlásban és a közép-
minőségeket 6.50—6.S0 forinttal, a szebb fajtákat
6.85-—7.— forinttal vásárolják Budapestre vagy
Kőbányára szállítva. Állomási tételekben csak szór-
ványosan fordnl elő eladás, kitünő árak mellett.

Zabban a hozatalok nem felelnek meg a
szükségletnek, a fogyasztás szívesen, fizetett ennél-
fogva 15 krajczárral magasabb árakat. Mintegy
négyezer métermázsányi forgalom titán ma e czikk
minőség szerint 6.50—7 forintot, jegyez helyben.
Tavaszi zab 6.50 forinton zárul.

Tengeriben élénkebb üzlet volt a héten. A
tengeri Budapesten 5.30—5.35' krajczaron kelt. Uj
tengeriért fizettek tiszai állomásokon 4.80—4.85 fo-
rintot, bánsági állomásokon 4.70—4.75 forintot. A
határidő- piaczon jegyez a: május-juniusi terminus
5.33 forintot, a július-augusztusi. 5.42 forintot.

Hüvelyesek. E héten is lanyha volt az irány-
zat hüvelyes veteményekben és a következő árak
bírnak érvénynyel: Nagy fehér bab "6.88—7.20 frt.
gömbölyű bab 6.75—7.10 frt,-barna bab 6.60—6.90
frt. tarka bab 5.70—5,80 frt, apró-, hab 8.00—8.50

frt, lenese 7- 8 frt, zsizsikmenies lenese 12—15
frt, mák 29—31 Frt, muharmag 6.2*0^6-70 frt, kő-
les 5.00 -5.50 fi-C

Olajmagvak. E. czikkekben már betek óta na-
gyon gyér a furgalom, az árak inkább névlegesek.
Jegyez: Káposztarepcze 11.80—12.60 frt. Bán-
sági repeze 12.—12.50 frt, Vadrepcze 5.50—§.10
frt, Gomborka 11.70—12.20 frt, Lenmag 9.8Í0—
10.50 frt. Kendermag 7.60—8:10 frt. Eepczepo-
gácsa 5.50 frt, augusztusi repeze 11.75—11.85
forintot jegyez. .

Vetőmagvak. Ezen a héten is élénk volt a
hangulat és valamennyi czikk árai teljesen fentar-
tották magukat. Heremag tekintetében ugy látszik,
hogy külföldön és különösen Németországban jobban
fölértették a helyzetet, mint nálunk, amennyiben tel-
jesen elenyészett az a kétely, vajjon fenn fogja-e
magát a nagy különbözet tarthatni, mely tekintve a
bőséges amerikai készleteket, ugyancsak amerikai
és európai eredetű heremag árai közt mutatkozott.
Daczára az alacsony amerikai jegyzéseknek, az
európai heremagvak árai emelkedő irányban mozog-
nak. Vörös lóherét, a gazdák folytatólag és min-
den elövigyázat szemmel tartása mellett vásárolnak.
A forgalom túlnyomó részét csak a jobb minő-
ségű áru szolgáltatja, mig ellenben a kevésbbé
kielégítő minőségű iránt ellenszenv nyilvánul. —
Luczerna. A piacz képe mit. sem változott a
múlt hét óta. Franczia és olasz eredetű luczerná-
nak is igen jó kelendősége van. Amerikai luczerna
ismét néhány száz zsákkal érkezett. Takarmány-
répamag. A vetőmagot vásárló gazdával az üzlet
teljesen megindult már;' az érdeklődés a legutóbbi
termésű impregnált, valamint a jő kereskedelmi árura
központosul. A régi répamagvák még leszállított
árakon sem bírtak érvényre jutni. Nyulszapuka
ezúttal is szilárd, muharnak jó kereslete van,
baltaczimnek szintén. Jegyzések 100 kilő nyers-
áruért Budapesten értve: Vörös lóhere, uj 38—45
forint, Vörös lóhere, múlt évi 34—38 forint, Lu-
ezerna, magyar, múlt évi 40—50 frt, Luczerna,
franczia, uj 68—T3- • frt, Lüczerna oláSz. uj 45—55
frt. Baltaczim 13-̂ -13.50 forint, Muhar 5.75—6 frt,
Bükköny 6—6.25. frt. , . • ... -. .

Repczeolaj. Némely oldalról, e czikk szállítási
czélra keresett, mind amellett az ára hanyatló, mai
jegyzése* nagyban 35£Ö forint, kicsinyben 36.— fo-
rint métermázsánkint Budapesten. '

Repczepogácsa: E ezikkben gyárosok ugy-
szólván teljesen eladták ideio gyártmányukat, egyes
kocsira kományok "jegyzése7" fiiá nagyban 5.45—5©
forint, kicsinyben 5.75 forint mótermázsánkint Bu-
dapesten.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt hét
elején még megmaradt a múlt hétről áthozott élénk-
ségében ; később a huzaüzlettél párhuzamban las-
sankint-mindinkább elcsendesedett, de nem élénkült
meg, mikor, a buzaüzlet megintmegszilárdult, ugy,
hogy ujabb.eladások a hét vége félé csakkis mér-
tekben fordultak élő. Külföldön is szilárdabb volt

az üzlet s szintén vult valami érdeklődés a magyar
liszt iránt: kisebb eladások is történtek, de esak
nagy áráldozatok mellett s igy a malmokra nézve
igen kedvezőtlen árakon. A korpaüzlet szilárd; bel-
földön is jobb kereslet van finom korpában és a*
árak valamivel magasabbak. Goromba korpa szin-
tén megdrágult s efajta folyvást hiányzik.

Árjegyzéki átlagáruk t
0 1 2 3 4 5 6

19.60 19.30 19.— 18.70 18.40 18.— 17.60
7 7»/« 8 F G

15 80 13.50 7.50 4.40 4.40
100 kilónkint, zsákostul, Budapesten szállítva.

Sxesz. A szeszüzletbén e héten a változatlan
szilárd irányzat fenntartotta magát és a szeszárak
azonnali szállításra változatlanul jegyeznek: Fino-
mított szesz ngv vidéki, valamint helybeli gyárak
által 55.75—56 forinton kináltatott nagyban, élesz-
tő'szesz 56 forint. A denaturált szesz ára fél fo-
rinttal emelkedett. Mezőgazdasági szeszgyárak
kontingens nyers szeszt e héten fél forinttal drá-
gábban 18—18.25 forinton kihaltak, felsőmagyaror-
szági állomásokhoz szállítva. Erdélyi állomásokhoz
szállilva több tétel 17 forinton kelt el. A kontin-
gens nyersszesz ára Budapesten 18—18.25 fo-
rint. A kivitel néhány tétel finomított szeszt vá-
sárok, mely Fiúmén és Trieszten át tovább lett szál-

lítva. Vidéki szeszgyárak köztií: Győr, Kenyér-
mező, Losoncz, Arad, Lúgos, Temesvár 25 krajczár-
ral drágábban, a többiek 50 krajczárral drágábban
zárulnak. '

Budapesti zárlatok e héten: Finomitot-
szesz 56.——56.25, élesztőszesz 56. 56.25, nyers-
szesz adózva 55.-—55.25, adózatlan 15.25—15.50,
Denaturált szesz 19.75—20.50. Az árak 10.000 liter
fokoakint bordó nélkül bérmentve Budapest vasút-
állomáshoz szállítva, készpénzfizetés mellett értendők.
Bécs. Kontingens nyéísszesz e héten azonnal szállí-
tásra 18.50—19.40 forinton kelt el. Zárlatjegyzés
1S.10 -19:30 - forint. Prága. Adózott tripplószesis
54.75—55 irton telt el. Adózatlan szesz 17.75—
18.— frt. Arad. Finomított szesz nagyban 55.50 fo-
rinton kelt el. Kenyérmező Finomított szesz 56.—
frt. Denaturált szesz 19.50 forinton jegyeztetik.
Baja. Szzeszárak V* forinttal drágábban jegyeztetik.
Losoncz. Élesztőszesz nagyban 56.— forinton kelt
el. Trieszt. Kiviteli szesz azonnali szállításra 11.—
forinton 90 százalék hektoliterenkint tartályokban
szállítva, ö

Czukor és kávé. Budapest, február 19. Mai
jegyzések nagvban ab Budapest yáSut, fogyasztáéi
adó : nettül. - ímőmitvánf prhna 37—37.25 forint,
koczka 38—38.25 frt, Pilé &6—30.25 frt, Kristály,
ezukor 35 frt, Candié fehér 46 frt, Candis sárga
41 frt, Szőtóezukor 25 forint. Kávé : Santos good
average 43—45 frt, Santos superior 42—52 forint,
Portorico 102—120 forint, Jáva, sárga 90—124 fo-
rint, Menado 140—170 forint, Carracas 66—80
forint, Laguayra 88—96 forint, Jamaica 90—110

bácsi, mert egyik sarokba húzta édes apámat, aztán
csöndesen elkezdett vele diskurálni.

Szakadt a hó künn, vastag pamatokban lepte
el az ablakra hajló ákáczfákat ;.az apám egyszer
csak tagadólag intett a fejével, mire Marczi bácsi
még jobban gesztikulált és mutogatott ki a ködös,
ólomszinu levegőbe.

A vége az lehetett, hogy Marczi bácsi győ-
zött, mert nagyhamar kimentek a szobából és né-
hány pillanat múlva kocsizörgés hangzott fel az
ablak alatt:

Mikor ebédhez ültek, egyre-másra hallottam
aztán, hogy csapkodták össze kezüket a nagymama,
meg a nénik és jajgatva mondogatták:

— Um Gotteswillen, der Marczi!.
Mert, hát régi. felvidéki szokás szerint egymás-

közt németül, a cselédekkel pedig tótul diskuráltak.
Nemsokára megtudtam azt is, hogy Marczi

Bácsi, apám ellenkezése daczára, befogatott és neki-
indult postaállomásról, postaállomásra a Gabrielka
czipőit keresni.

Csak apai szív, még hozzá olyan gyémántsziv
volt erre képes, mint aminő az áldott jó Marczi
bácsié volt.

A dermesztő hidegben élettelenül hullottak le
a verebek a fákról, süvített a jeges északi szél és'
a hó, mint, élesre metszett tü, vágódott az ember ar-
czába. Két óra tájban oly sürü. lett a köd, hogy a
külső udvarból ebédelni jövő kocsisok eltévesztették
a kaput és a hó ugy. eltakarta a tájat, hogy nem
látszott keréknyom. . ...

— Ördög vitte volna azt az ostoba czipőt —
zsörtölődött szegény jó apám és daróczköpenye-

gének a kámzsáját fejére húzva, egyre sűrűbben állt
ki az üveges folyosó. elé, - nézni, nem jön-e már
Marczi bácsi. Világot gyújtották már, a tógyörkiek,
sztrácziniak öltözni is kezdtek — csak Marczi bácsi
családja ült szomorun, rá se gondolva többé a
m u l a t s á g r a .

— Csak Marczi jönne elő — sóhajtott a néni.
— Jaj, ha apát valami baj éri, soh'sem ve-

szem a lelkemre. ;— Sírt a szegény Gábriella.
A nagy szomoruság közepette egyszerre csak

pokoli kutyaugatás, majd szűkülés, nyihogás hangzott
be és a nagy angol ebnek, a Black-nak a kaffogása.

A Black igy csak kedves, jóismerőst üdvö-
zölt rendesen.

A nagymama kirohant a folyosóra s a másik
pillanatban egy hótól belepett, a hidegtől kékre,
veresre vált, a szakállán egy teljes gletsert viselő
embert húzott be nagy diadallal a szobába;

: — Der Marczi, der Marczi! — kiáltotta
örömmel," és valóban Marczi bácsi volt az érkezett,
aki, mint egy hadi trofeumot, emelt kezébe valami
papiroscsomagot.

A czipők voltak, melyeket Irsán szerencsésén
megcsípett, mielőtt még a bizonytalan érkezésü
kariollra és Metelka úrra bízták volna sorsát.

Félóra sem telt bele, teljés báli diszben tündöklött
mar Gabrielle és mikor a nagymama alabastrom
vállaira ráborította a hattyuprémmel szegett belépőt,
édesanyám utolsó biztatásul füléhe súgta, hogy:

— Nur majestätisch
A bál pompásan sikerült, különösen Marczi

bácsiék beszéltek róla másnap nagy elragadtatással.'
Igen ám, — mert a nagy fáradság árán megszer-

zett czipő, akárcsak a Hamupipőke mesebeli chaus-
suré-je szerencsét hozott Gabriélkának.

Nemcsak holmi véget, érő tourra, de az egész
életre engagírozta egy fiatal ember, aki ugy belé-
szeretett a szép lányba, hogy katonásan, magya-
rosán még a szünóra alatt megkérte a kezét;

Marczi bácsi ragyogó . arczczal mutatta be
nálunk is. Daliás, gyönyörü fiu volt, olyan hanggal,
mint az érczharang kongása. A többi fiatal ember
szinté hódolattal vette körül; ő volt az akkori fia-
talság vezére.

. Ólomkatonákat állitgattam egy sarokba, de
mintha most is látnám. Buzavirágszin bársonymel-
lény volt rajta nagykoczkáju pepitanadrággal. Akkor
már megint francziára vedlett a gavallérok divatja.
A tüneményes lájbiról nem tudtam a szememet le-
venni és szívesen lemondtam volna a világ minden
ólomkatonájáról egy ilyen mellényért.

Szegény jó ' édes apám pedig odament a
pironkodó Gabriellához és tréfált vele, mosolygott
rá, egyre kérdezgetve ; .

— Was macht der Leipziger . . .
Aztán meg azt mondta neki, hogy egymaga

különb, mint annak idején a három császár, mert
szövetséges: nélkül nyerte meg a lipcsei csatát.

* A délczeg szép ifjút, a fiatalság egykori kiváló
vezetőjét: Lipcsey Tamást, akit apám családi kör-
ben mindig csak Leipziger-nek hívott, férfikora
java idejében csak a napokban temették el.

Akkor, mikor még sok boldogságot várt tőle
családja, sok munkát hazája, megyéje — amelynek
javáért egész életében olyan lankadatlan buzgalom-
mal, erélylyel dolgozott. D'Artagnan.
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forint, Salvatore 75—85 forint. Lábat 100 forint,
Mocca Hodeida 108—114 frt, Preariger 118 forint.
Középamerikai 104 forint, Rio 50—58 forint. W. J.
B. 100—140 forint, detto gyöngy- 128—145 forint*
Viktória 50—56 forint, detto gyöngy 68 forint,
Santos-gyöngy 72 forint. Bogotá 72—75 forint.
Lávé-gyöngy 86—92 forint, Guatemala 100—112 fit.
Minden ab Trieszt nagybani vételnél.

Konzervek és csemegék. Budapest, február
19. Hamburgi jelentések szerint a következő íudó-
sitást adhatjuk : Ananász : szingaporei érkezett 790
láda, e roppant hozatal az árakat lenyomta, 100
darab IV* kilós doboz 53 márka; deUÓ'lOO darab
1 kilós doboz 45.50 márka: detto Guadeluuppe 100
darab 1 kilós doboz 94 márka; detto Babama, láda
á 24 doboz 158—160 marka: dltto Saint-Miquet
érkezett 510 láda. aukczióra került 395 láda 5 márka
áreséssel, per 100 kilogramm 232 márka. Tengeri
rák : 87 dobozos láda, á V* fcilogramra 60 márka,
detto 48 dobozos láda á ljt kilogramm 52 márka.
Lazacz 43dobozos láda á Vs kilogramm 30 márka,
detto magas dobozban 26 márka. Mustár: uiáilie
12 doboz á 1 klgr. 9.50 márka : detiö X/s kilós doboz
6.50 márka : detto diaphane 12 doboz á 1 kilogramm
6.75 márka: detto 12 doboz á V2 klgr. 4.50márka.
Szarvasgomba: Perigoid legjobb minőség, 10 da-
rab llt doboz 65 márka, detto Qvegben 60 márka;
szárított per kilogramm 14 márka. Sajtok: Viktória
20—30 küós darabokban, per kilogramm, 2.40
márka: Chester 7—30 kilós darabokban per kilo-
gramm 2.30 máik a, Stiiton 4—§ kjlós darabokban
per kilogramm 3.S0 márka; ftoquéfart 2Vs küo-
írrammos darabokban 2.30 márka. Néufehatel 37
darabos kosárban 4.75 márka. JEidam 2 kilogram-
mos gömbben 1.50 márka; hollandi tejszin pör 10
kilogramm 20 márka, svajczi per 10 kilogramm
18 márka. Parmesan per Í0 kilogramm 18 márka.
Sardines á l'huile 4850 ládával érkezett: árak
változatlanok.

Déli gyümölcs és fűszerek. Budapest, febraur
19. Datolya-. Kalifát 18—20 frt, alexandriai 21—24

9—12 frt, Szmirna 34—88 frt, MciatonissiU—H-őO
forint. Mogyoró: Siciliai 23.50 forint, nápolyi
hosszú 34 frt. isztriai 35 forint, tevante hámozott
34.50—35.50 frt,- Levante 16-17 forint. Szent Já-
noskenyér, Puglia uj 9.50—10:50 .forint. Mandula
Avola courris S9—96 forint, Molfetta 80 forint,
Catania 84 forint, Pálma girgent 86 forint, Bari
75—78 forint, édes Pugliai 90—92 frt, . daimát új,
78.50—80 frt, armelin 45 frt. Pignol 62 frt per
láda. Mazsolaszőlő: Vourla 36—38 forint, Yeirli
36—39 forint, Caráburnó 45—56 forint. Elemé 22
forint, vörös Samos 18 forint, fekete Thira 16 forint
fekete Samos 22 forint. Szardella 68—70 forint,
Ajóka 35—56* frt. Bors. Singapore fekete 50-^-56
forint. Penang fekete 46 forint, détto fehér 76 frt.
Gyömbér bengáii 28:50 forint. Szegfűszeg 40 frt.
Fahéj 56 forint fahéj-törmelék 28 forint, .babér-
levél 10 forint, minden eif. Trieszt.

Drogouista- és festékáruk. Budapest. Orosz
nyersanyagból íinomi'.uit kenőolajok árai a kö-
vetkezők : Kiváló nehéz gépolaj (fajsuly ^I/io)
24 frt. Nehéz gépolaj (fajsujy 9ü3/o;) 22 forint.
Könnyű gépolaj (fajsuly S0/og)"20 frt. Orsóolaj 16
forint. Tisztító olaj 13 frt. Vulkán (henger) olaj (faj-
suly •O'/bio) 13 frt. Henger (big, . magaslohbanási
fokú) 26 frt. (100 kilogramm tisztasúly után, hor-
dóstul, valódi göngysulylyal. Éudap'estre szállilva.)
Más mint orosz nyersanyagból finomított ola-
jok fajsuly és kenőképesség szerint 2—5 forint-
tal olcsóbbak. Gépolajok: olívaolaj valódi
pugliai 44 frt, gyári olivaolaj 40 frt. Bakuolaj :va-
lódi orosz 22 frt. Ragosinolaj 26 frt, iransniksió-
olaj 28 frt, turbinao.laj 33 frt, vulkanolaj 22 frt.
Kenőolajok: Gilinderolaj valódi amerikai 3& frt,
egyéb cilinderolaj " 22—36 forint, konsiatens gép-
kenőcs 30—35 forint, bányakocsi&eriőcs 16-^-18
forint, sodronyr és kenderkötélkenőcs 24—26 fo-
rint, valvolinolaj elsőrendű 50—55 forint, foga*-
kerókkenőes 20—24 frt, szíj- vagy szerszámkenőcs
35—40 frt. Gyantaárak : Serfőzdeszurok 15^-1T
frt, terpentinolaj fehî r orosz 27 frt, amerikai : 38
frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 frt, gyantaolaj
18—20 frt. Kátránytermékek : Carbolineum 12r—
13 frt, kőszénkátrány 4—4.25 forint, fcnyökátr|ny
10—12 frt. Vaselin bbrkenőcs 20—25 frt, szerszám-
és fegyverkenőcs 30—35 frt. Halzsir : svéd 86 frt,
grönlandi 35 frt, oroszlán-zsir 12—13 frt. LenoíaJ:
26 frt, valódi hollandi 30 frt. Lenolajkencze íe-
üllepedett 22—30 frt. Yusehakeuöcs 35—40 fri.
Faggyu 38—40 frt. Tej&zinszáppan 22 frt- Ko-
csikenőcs : fekete vagy sárga 5.50—5.25 frt, fehér
finom 6.50—7.— frt, monfalkonet 7.50 frt, kék
finom 7 frt, úszó 7.50—9.— frt,' fehér 7.50 firl
Fiakkerkenöos 9.75—10 frt, finom belga, paraffin
7.30 frt. Schellak : narancs 116 frt., félnarancs
88 frt, rubin 85 frt. Szalmiák: fehér angol 56 frt.
jegecz 28 frt. Naftalin hordókban frt 14.50, Glicerin
48—90 frt Benzin, fehér 28 frt.

MINDENFÉLE.
Az amerikaiak jótékonysága. Egy angol tudo-

mányos folyóirat most közli az amerikai jótékony
alapítványok statisztikáját. E kimutatás szerint az
1892—94. évben kilencz ven millió forintot ado-
mányoztak alapitványokban, amely összeg 1895-ben
huszonhárom millióval, 1896-ban harminczkét
millióval, 1897-ben harminczöt millióval gyarapo-
dott. Az elmúlt évben csupán iskolai alapítványok
csaknem 13 millió forintra rúgtak, Ha jól össze-
számoljuk ezeket a summákat, kerek száznyoloz-
van millió forintot tesznek ki, amivel az
államadósságuk tizedrészét kifizethetnék az ame-
rikaiak.

A kivándorlások statisztikája. Most jelent meg
a német belügyminiszter jelentése az 1897-ik évi
kivándorlásukról, amelyek több európai államból
Hamburgon és Brémán át húzódtak idegen világré-
szek felé. A jelentés visszapillantást vet az 1893-ik
évtől történt kivándorlások statisztikájára is, amely
szerint:

Brémán át
1393-ban 109.400 szemelv
1894-ben 47.499
1890-Jjen 68.992
189ü-ban GT.Ü4Ü ,
1897-ben 46.798 ,

kelt át a tengen.
Hamburgon át

1892-ben 188.220 sze&éiy
1893-ban 58.872
1094-ben 38.827
1895-ben 55.097 ,
1896-ban 52.748
1897-bea 35.049

Az apadás tehát, az 1894-ik évet kivéve, elég
szembeötlő. Ebben az évben ugyanis rengeteg sok
orosz zsidó vándorolt át Transwaalba,

Más világrészekből 19.614 személy akart be-
vándorolni Európába, de a hamburgi kikötőbe csak
1231-et bocsátottak be. Ezek közt volt:

71 német I
1 dán x

109 osztrák és magyar
2 Tornán

1045 orosz
2 svajczi
1 szerb

Ezek mind visszatért kivándorlók.
A kenguruk alkonya. Néhány nap előtt óriási

hordó érkezett Ausztráliából Londonba. A hordó-
ban a jövendő csemegéje.- kengurufarkak voltak.
A kenguru, vagy mint magyarul mondják: gór-ug-
rány, valaha milliószámra volt található minden-
felé Ausztráliában. Ma már csak a belsőbb részeken
Tan még néhány. Hajdanta nagyon kedvelt állat volt
a kenguru a hazájában. Az emberek szerették, mert
békességes jóravaló állat, azonkivül pompás jóizü
húst is adott. Mikor aztán birkákat is kezdtek te-
nyészteni az ausztráliaiak, akkor egyszeribe kegy-
vesztetté lett a kenguru, mert a birka, szegény,
bizony negyedrészannyit sem eszik. Akkor egy-
másra lőtték és verték őket agyon, mert sokat
eszik és kártékonyabb a sáskánál." Később aztán
mikor nagyon megritkultak, ujból kezdték őket meg-
becsülni, dédelgetni. És most ? Most, valósággal
siratják őket, hogy ennyire kipusztul a faj-
tájuk. És mégis divatba akarják hozni, hogy
Európában megegyék a farkát. — Hiszen ha
ezt elérik., ha ezentul kenguru-fark is helyet kap
minden müveit vendéglő étlapján a békaczomb,
osztriga, tengeri rák és egyéb „pikáns" étel szom-
szédságában, akkor rövid idő múlva meghúzzák a
halálharangot az egész kenguru-fajzat fölött. Az
lesz aztán a nagyszerü temetés! Minden ország
gourmandjai egyesülni fognak a nagy gyászban és
fájdalomban. A gyászidő letelte után azonban csak-
hamar napirendre térnek fölötte és kiadják a
jelszót:

— Meghall a kenguru, éljen az antilop!
Ha ugyan az antilop lesz a kenguru utódja.
A telefon csudatettei. Norristonban (New-

Jersey) a telefont a betegek, sőt haldoklók javára
is kihasználták. Vasárnap a katholikus egybáz teljes
isteni tiszteletét, éneket, misét, egyházi szónoklata!
bevitték telefon segélyével az egyháztól egy mért-
földre eső kórházba, hol minden beteg párnája alá
egy mozgathat hallgató-kagylót alkalmaztak.

AZ UJ ZRÍNYIÁSZ
(Politikai és tá r sada lmi tréfás rajz.)

Irta: MIKSZÁTH KÁLMÁN
III. A hires szalmaláng

A székes-főváros lázban van. Vendéget
vár. Ah, az mindig nagy dolog, ha Budapest
vendéget vár. És mindig egy kaptára történik,
A házak lobogódiszt öltenek, bizonyos abla-
kokban megjelennek bizonyos pokróczok és
ágytakarók. A rendőrök uj attilájukat húzzák
fel. A főpolgármester nem fogad feleket, be
van zárkózva, beszédet tanul. A tömeg mind-
sűrűbben hullámzik az indóház mentén, ahon-
nan a vendég jön,

A zsebmetszők a lehető legczélszerübben
elhelyezkednek a vonalon, elhelyezkednek a
rendőrök is — de a legczélszerütlenebbül. Ez a
chablon a város külső képére nézve. Az illusz-
tris vendégre is mindig ugyanaz az egy sors
vár. Lakás van számára véve a "Hungáriában",
melynek foyerjét délszaki növények ékesitik.
szalonja asztalán ott várja egy meghivó báró
Atzél Bélától a Park-Clubba, egy másik meg-
hívó gróf Zichy Jenőtől a Szent-Ivánban
tiszteletére rendezendő vadászatokra. A pol-
gármester fejében pedig ott várja egy pro-
gramm, melynek főtételei az elevátor megtekin-
tése, dejenner a Margit-szigeten, délután a
vágóhid megtekintése, este előadás az Operá-
ban, utána diszbanket a városi Redout ter-
meiben. Ezen élvezetekhez csatlakozik ujabban
a vásárcsarnok és az uj országház megtekin-
tése. Gyönyörü dolgok ezek.

Fölösleges mondani, hogy a gróf Zrínyi
Miklós fogadtatásáról van szó. Öt és vitézeit várja
a vendéglátó székes főváros. Hasonló lelkesedés
régen volt Az egyház maga is részt vesz a
fogadtatás pompájában s Budapest minden
harangját megkonditják. Maga a papság is ki-
vonul az indóházba teljes ornátusban.

A pápai encziklika különben a társadalom
minden rétegeiben eloszlatta a kételyeket. Egy
hang se emelkedett többé a csoda ellen. A
történelmi társulat kiküldött bizottsága ennél-
fogva szintén megállapította távirati jelenté-
sében személyi ugyanazonosságukat. Ezt Czobor
Béla is bizonyítja — de a ruházatukat nem
tartja korhűnek.

Midőn Thaly Kálmánt bemutatták Zrínyi-
nek, a somogyi főispán hozzátette :

— A II. Rákóczy Ferencz történetírója.
— Ki az a II. Rákóczy Ferenc? —

kérdé Zrínyi hanyagul.
Thaly hamarjában szinte megbotránko-

zott, mikor eszébe nyilait, hogy persze, Zrínyi
előbb élt. nyugodtan felelte tehát:

— A Zrínyi Ilona fia.
Sziget hős védője ezt a nevet is hiába

keresgette emlékei közt.
— Ez a gróf ur dédunokája, a legvité-

zebb és legszebb magyar asszony, aki három
évig védelmezte Munkács várát.

Zrínyi szemei felragyogtak.
. — És elűzte a törököt? — kérdé élénk
érdeklődéssel.

— Nem a török ostromolta, hanem a
császáriak — felelte Thaly.

- Ne mondja! kiáltott fel Zrinyi Miklós,
látható meglepetéssel. — És azután?

— Kifoglalták a várat a császáriak —
tüzelte, irritálta Thaly (mert ki tudja, mire.
lehet az jó) — Hja, bizony fogságra vetették
a dicső asszonyt, aki nekünk felséges Urunkat,
Rákóczy Ferenczet szülte.

— Nos, és mi lett aztán a sorsa *?
— Meghalt száműzetésben Nikodémiában

1703-ban. A törökök szerető gondoskodása éde-
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sitette meg utolsó éveit. Ott jártam a sírjánál
magam is.

Zrínyi egyre fokozottabb figyelemmel
csüngött a Thaly ajkain,

— Kegyelmed ugy látszik, nagytudomá-
nyu férfiu, de ez mégis meglep engem, amiket
mond. Valóban a császáriak tették volna?

No iszen, csak ez kellett Thalynak, hogy
rögtön nekifogjon a tragédiák hosszú sorának.
Patacsics, Alapi, Csáky, Szecsődy körülvették
és ugy hallgatták, mintha mézzel lenne a szája
megkenve: hogyan végeztette ki a római csá-
szár később Zrinyi Pétert Bécsújhelyen, hogyan
kínozták börtönben s vitték az őrületbe még
később Zrinyi Jánosi.

Szecsődy uram megrántotta a Deák Ba-
lázs smaragdzöld mentéjét, felhúzván a szem-
öldjeit a homloka legtetejére.

— Ez többet tud, mint mink, komám
uram.

Alapi a kardjára csapott indulatosan:
— Hát az Isten se volt itt azóta, amig

mi odavoltunk ?
Maga Zrinyi Miklós semmit se szólt, csak

mosolygott nagykeserüen és a szakállába lát-
szott morogni valamit. Olyasfélét talán, hogy
,ezért ugyan érdemes volt kirohanni."

Aztán félrehúzta Thalyt bizalmasan egy
ablakmélyedésbe. A többiek tiszteletteljesen
álltak félre, elképzelték, hogy miről lesz szó
— de hallották is onnan a hangos beszél-
getést.

— Mondja csak kegyelmed, ki messze lát
hátra a múlt időkbe, ahonnan mi jöttünk, nem
tud valamit az én asszonyomról?

— Rosenberg Éva grófnőről?
Zrinyi a fejével bólintott, hogy ő róla

és hangosan dobogott a szive, mit fog hal-
lani. Nagyon szerette azt a szép aranyhaju
asszonyt.

— A grófné ott élt egy darabig özvegyen
a csehországi birtokán — folytatá a histórikus
— hanem aztán férjhez ment.

A Zrinyi keskeny homloka elborult. Ez
fájt neki. Föisziszszent, mintha mérgezett tőrrel
szúrták volna meg.

— Kihez ment férjhez ? kérdé tompán.
— Gazaldo Pál olasz marquishoz!
— Ah a gaz kígyó! Vadászott egyszer

nálam Csáktornyán...
Az irigy Czobor Béla nagy malicziával

súgta Török Aurélnak :
— Még szinte bámulatosabb az, hogy

Thaly tudja ezeket, mintsem az, hogy Zrínyiek
feltámadtak.

Zrinyi szótlanul nézett maga elé, észre
lehetett venni rajta, hogy ellágyult az emlé-
keken.

— És kis fiamból, Jánoskámból mi lett ?
— Ő boldog volt, uram, és soha se jött

vissza Magyarországba, nagy kort élt és most
ott alusza örök álmát a hohenfurti zárda tem-
plomában.

— Szegény Jánoska! És egy köny resz-
ketett a rettenthetetlen hős szempilláin — mi-
lyen szépen lovagolt, repesett a térdeimen . . .

Aztán mégis észrevette, hogy nem illik
hozzá ez a nagy gyöngeség, elfordult, ott hagyta
a múltba látó urakat.

Hanem iszen éppen csak ez kellett a
többieknek, noszza megrohanták Thalyt vala-
mennyien, soh se volt még ő olyan kapós.
Valóságos a f f i u m gyanánt hatott a tudo-
mánya, a vitéz urakra. Mindenik szeretett
volna hallani a feleségéről, a gyerekeiről és
hetediziglen az unokáiról ; Istvánffy Pál, félre-
lökte Botos Pétert: "Kednek ugy se voltak

gyerekei", Máté György pedig tulkiabálta Deák
Balázst:

•— Kezdjük csak az én cselédeimen 1 Mi
lett az én szépséges Kata leányommal ?

(Folytatása következik.)

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból fordította SZABÓ ENDRE (32)
— Ki tudná azt! Az is fiu, mondhatom

— legyintett az öreg asszony a kezével —
Isten tudja merre csavarog.

— No, mama, Isten áldja meg.
Szergejevna Nagyezsda kiment a lépcsőre.
Nalhanov tiszteletteljesen követte őt.

X.
— Bizonyosan kocsin megy megint, ugy-e

Szergejavna Nagyezsda ? — kérdezte Nalhonov,
mikor az utczára kiértek.

— Nem gyalog megyek. Egy kicsit járni
akarok.

— Ha nem csalódom, egy utón megyünk.
— Én a Puskin-utczában lakom — monda

Nagyezsda egyszerűen.
— Én meg ahhoz nagyon közel, a Nyev-

szkin.
Elindullak egymás mellett.
— Ön hivatalnokoskodik ? — kérdé Na--

gyezsda.
— Igen.
— Gyakran szokott mamánál lenni ?
— Ellenkezőleg, nagyon ritkán. Pedig a

régi emlékek révén szeretnék ott mentői több-
ször lenni, de sajnálatomra : igen kevés a sza-
bad időm, meg messze is van . . .

— Igen, ő mintha csak ide volna kötve
ehhez a helyhez. Én gyakran kellemetlenül ér-
zem magamat ezen a tájékon.

— Hát nem szereti már a pétervári
oldalt ?

— Soha sem is szerettem.
— Pedig ez a szülőföldje.
— Hát aztán?
Néhány pillanatig szótlanul mentek.
— Nekem ugy tetszik, mintha kegyed

nem volna elégedett — szólalt meg Nalhanov.
— Miért mondja ön ezt? — kérdezte

élesen Nagyezsda.
— Csak ugy! Észrevettem. Bocsásson

meg, ha őszinte vagyok. Nekem ugy tetszett,
hogy a Pelrovna Olimpiádával folytatott be-
szélgetés kegyednek kellemetlen volt.

— Őszinteségért őszinteség — mosoly-
gott Nagyezsda — ön eltalálta. Mama engem
megharagitott. Ott akartam nála tovább ma-
radni; most még három óra sincs s nekem
nincs miért sietni, de nem viselhettem már
el, hogy mindig bántotta az uramat, különösen
idegen emberek előtt.

— Szergejevna Nagyezsda. nekem jogom
volna az utóbbi szavakban rejlő minősítésért
megneheztelni.

— Milyen alapon ?
Nagyezsda meglassította lépteit s oly hi-

degen, sőt szigorúan nézett rá, hogy az egé-
szen megzavarodott.

— Egyébiránt . . . igaz, — dünnyögött
Nalhanov, — én még mindig nem tudom elfe-
ledni, hogy a mi gyermekkorunk . . . ideje . ..

— Mi már nem vagyunk gyerekek —
jegyzé meg élesen Nagyezsda.

— Nagyon is igaz; bocsánat ! Mí most
egészen idegenek vagyunk. Ezt kegyed már
azzal is bebizonyította, hogy nem tartott érde-
mesnek a lakodalmára meghívni, sem férjének
bemutatni.

Nágyenka kissé elgondolkozott, hogy mit
feleljen s mikor megszólalt, már nem volt sza-
vában az iménti élesség.

— Bocsásson meg, Jakovlevícs Makszim,
ha megbántottam, midőn az idegenek közé
soroztam. Anyámnak, aki önt gyermekkora óta
ismeri, ön persze belső embere. Hanem azért
én nekem mégis igen rosszul esett, hogy a
mama olyan kíméletlenül nyilatkozott a fér-
jemről. S a legjobban fáj az, hogy a mama őt
félreismeri.

— Én azt hiszem, hogy Petrovna Olim-
piáda egy kicsit ideges és . . . beteg; azért
túloz.

— Ez az, ez! Isten őrizzen, hogy ellent-
mondjak neki, Ezért jöttem el inkább hama-
rabb. Ha majd magára marad, elgondolja, hogy
mit mondott, belátja igazságtalanságát, de most
jobb neki nem felelni. Ha tudná: miért harag-
szik a férjemre!

— Miért?
— Azt hiszem: ön tudja a mi Olgánk

történetét.
— Igen — felelt Nalhanov.
— Hát azért haragszik mama a férjemre,

mert ez nem avatkozott a históriába, sőt meg-
lehetős hidegen viselkedett. Most már értheti
ön, hogy mit jelent az a czélzás az önzésre.
Hogy ő — önző? Meg kell vallani az igazat:
Sztepanics Péter nem szereti Olgát, amint hogy
nincs is rajta mit szeretni, mindazáltal, ha lenne
valami lehetőség, ő mindjárt sietne az Olga
dolgán segíteni. Fájdalom, az elkövetett hibát
nem lehetett semmivel sem jóvá tenni. Az az
ur oly biztosságba helyezte magát, hogy nem
lehet megközelíteni. Az én férjem mindezt jól
látta; mama az ő rendes szokása szerint lehe-
tetlenségeket követelt s megharagudott, mikor
megmagyarázták neki, hogy a dolgon nem le-
het segíteni.

— S lám, ő mégis kivitt valamit. Hal-
lotta, hogy mit mondott: valamit mégis elért.
Ezen kívül én előttem arról is beszélt, hogy
valami öreg urat látogatott meg, hogy attól va-
lami levelet kapott.

— No, annál jobb! Nagyon örülök. A
szegény Olga mindnyájunknak annyi kellemet-
lenséget okozott

Egy kis ideig szótlanul mentek. Egy-
szerre csak egy utczaszögleten Nalhanov megállt:

— Szergejevna Nagyezsda, nem mindegy
kegyednek, ha ezen az utczán megyünk át ?
még rövidebb is az ut.

— Nekem mindegy — felelt az elcsodál-
kozva, majd nevetve, — oh, hiszen ez az az
utcza, amelyben mi egyszer laktunk.

— Az ! Emlékszik még rá ?
— Hogyne!
— Itt semmi sem változott. Nem is

épült itt semmi. Ugyanazok a puszta telkek, ke-
rítések . . .

Keskeny, rossz kövezetü utczán haladtak,
melynek a gyalogjárója kövek helyett deszkák-
kal volt kirakva. Jobbról és balról apró házak
álltak, melyeket kerítéssel választottak el egy-
mástól, a kerítések mögött hárs- és nyárfák
voltak.

— Nézzük meg a kegyetek régi lakását:
ez az.

Mindketten megálltak egy alacsony, a
földbe csaknem benőtt földszintes ház előtt,
melynek hat ablaka volt az utczára. A házikót
nagy rendben tartották, ablakain tiszta fehér
függönyök és virágos-cserepek voltak láthatók.
A széliére kinyitott kapun át tiszta udvar és
hátul elég nagy kert tárult a néző elé.

Az ablakok egyikében a függöny mögött
fiatal leányarcz tűnt fel: félreállitotta a fuk-
sziás-vírágcserepet, hogy jobban láthassa Szer-
gejevna Nagyezsdát és Nalhanovot.

— Jerünk — szólalt meg amaz, s Nalha-
novnak ugy rémlett, hogy hangja reszketett;
— nem illik igy megállni. Még megkérdezik,
hogy mit akarunk ?

— Ez épen olyan jelenet, mint amikor
kegyed álldogált ott az ablaknál, vagy ült és
varrt, aztán egyszerre kitekintett, monda Nalha-
nov elindulva s loppal Rynyájevnéra nézve.

Szergejevna Nagyezsda összevonta szem-
öldökét és meggyorsította lépéseit.

„Mi ez ? Talán kezdődik?" — gondolta
magában kedvetlenül — „oh, akkor rögtön végit
kell vetni. Azt mondom neki, hogy elfáradtam
s felülök egy bérkocsira . . . Igy is nagyon
sokat jöttem már vele! No, mama, te ugyan
várhatod, mig ujra meglátogatlak."

De az elhagyott utczában nem volt bér-
kocsi s kénytelen volt tovább menni Nalha-
novval.

„Nem fogok egy szót sem szólni". Ez a
legjobb — gondolta Szergajevna Nagyezsda —
majd csak elválunk s találok egy bérkocsit...
Bizonyára azért jött ma a mamához, hogy ve-
lem találkozzék, Oh, ez oly vakmerőség, oly
szemtelenség volna! Pedig már másodszor ta-
láltam ott."
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SZÍNHÁZAK.
Budapest, vasárnap, 1898. február 20-án.

NEMZETI SZÍNHÁZ, I NÉPSZÍNHÁZ.

Altalinoa Mrietuflzfet.
Délután fél S inkor mérsékelt

aelrárakmelatt:

A makranczos
hölgy.

Vigiáték S felvonásban. IrU:
Schakspere. Fordította: Lévay

Személyek :
Baptista Szigeti
Vtncenüo Abonyi
Petruccio Gyenes
Lucentio Dezső
Gremio Gabányi
Hortenato Horváth
Tranio Ml»t^
Biondello Faludi
Bromio Egressy
Katalfa Csillag T.
Bianca Vízvári
Este fái 8 önkor rendes h»ly-

árak mellett:
YILbérleUzttnít.

Folt a mely tisztit.
Dráma 4 felvonásban. Irta: Eche-
garay József. A spanyol eredet-

ből fordította : Patthy Károlyi.

Személyek:
P. Márkus
Maróthy
Helvey
Keczeri I.
Miiiályfi
Bercsényi
Császár
Ivánfi

Vixviri M.

Matild
Enriqueta
Donna
Dolores
Fernando
Don Justo
Don Lorenzo
Julio
Szolga

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Bérletszünet 7. szám.

S h e.
Fantasztikus ballet két részben,
12 képben. Kéméndy Jenőtől «s
Beér Józseftől. Zenéjét ftlader

Raoul szerzetté.
Személyek:

Kalykrates Carbone
Amenaetas Zsuzsanits
Isis, istennő Németh
Főpap F e k e t e

Men-Kan-Ra Gáborhelyl
Ayesha Gaszner
1) Libella Barbieri
2) Libella Balogh
3j Libella Schmideck
Csapatvezér Csöregh
S h e Gaszner B.

Kezdete 7 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.

Délután fői 3 órakor mérsékeli
halyárak mellett:

Dupla feleség.
Eredeti énekes bohózat 8 fely.
Irta és zenéjét szerzetté Uj. Bokor

József.

Személyek:
Zajzony Elemér
Dr. Szerem Jenő
Hajnalka, feleség*
Mord Aristid
Alfréd, tenorista
Piroska, feleség*
Büszke
Balogh
Kamilla
Ludmilla
Pamella
Ncpomuk
MeHyus
Trafikosné
Végrohájtá
ügyvéd
Biztos
János
Miska
PapirkereskedS

Füredi
Hallá
Vlád Gizella
Szilágyi V.
Irányi
Vlád G.
Mátrai
Boros*
Szilassy
Hében A.
Szegedi
Sziklay
Bessenyei
Simon
Váradi
Palásthy
Székely
Kalmár
Nemes
Szegő K.

Este fél Bórakor rendes halyárak
mell«t:

Komáromi M. asszony, mint
vendég.

Másodszor. Másodszor

A Michu lányok.
Operett 3 felvonásban. — Irta :
A. Vanloo és G. Duval. Fordí-
totta : Reiner Ferencz. Zenéjét

ízérzetté: Aadré Messager.
Személyek:

Des Iíamárki Siiklay
Michu Boross E.
Michuné Láng Etel
Marié Blanché Komóroini

Vlád G.
Iváayi A.

SzenOniklósy
Sz. Szilasay
BesMnyei
Vásárhelyi

Blanche Marid
Aristide
Gaston Rigaud
Hcrpin
Rcunald
Özvegy
Szabó
Divatáru
Gergely
Fülöp
Nathanaal
Péter
József
Miblfe

Paulay
g

Narczisz

Molnár
Eötvös
Kardos

Délután fél 8 órakor ménékatt
halyárak maüett:

Kukta kisasszony.
Énekes bohózat 3 felvonásban.
Irta Márkus József. — Zenéjét

azenotto Szabados Béla.

Személyek:
Krisztofóró
Liana
Liza grófnő
Miss O'Neyl,
Arzén gróf
Buk Leobáld
Piki gróf
Didicsev grófnA
Palacsinszki
Félix
Misi
Nina
Bőske
Terus
Vera
Linus
Lóra
Maris
KaU
Rozi

Németh
Z. Bárdi 6.
Náday Ilona
M.OsataiZa.
Szirmai
Kassai
Gazsi M.
Vidorné
Bártfai M.
Lubinszky
ToUaá
BánM.
Győnpyösi
S. Harmata
Makkos E.
TaUi&B I.
Vasváriné
Budai I.
Emericzi M.
Kóltai J.

Este Vi7 órakor rendes helyárak
mellett.

Blaha L. asszony mint vendég,

A gyimesi vad-
virág.

Pályadijat nyert nópszinmü 3 fel-
vonásban, írta: Géczy István.

Személyek :
Balánka János
Orzse a felesége
Imre
Mária
Özv. Fábián Júlia
Gyurka
Rab-Prezsmer Péter
Magdolna
Plébános
Törpe Csura
Csuráné
Marczi
Bigyó
Csörgő István
A vőlegény

Horváth V.
Izsóné
Szirmai
Gazsi M.
Siposné
Vidor
Lubinszky
Blaha L.
Szerdahelyi
Szabó A.
Csatái Zs.
Újvári •
Kassai
Kotsis
Lendvai

VÁRSZÍNHÁZ.

Általános bérletszünat. '
Az orsz. magy. kir. színművé-
szeti akadémia növendékei Ber-
csényi Béla tanár vezetése alatt.

Phaedra.
Tragédia 5. f eiv. Irta Racine.

Kezdete 7 órakor.

VÍGSZÍNHÁZ.

608. szám. 608. szám.
Délután 3 órakor mérsékelt

helyárakkal:

Coulisset ur!
Bohózat 3 felv. Irtik: Emesl
Bhun és Raoul Toché. Fordította

Miliály József.

Személyek:
CouUssct Balassa
St. Castel tábornok Mátrai
Gaston de Brionne Feiiyvesl
fíosine
Lucien
Louiso
D'Esparvíllené
Alfrédné
Annette
Baptiste
Benőit
Első játékos
Második játékos
De Pontalierné
Kis leány

Lánca
Góth
Kalmár P.
L-t Roatapii

DeJÜ K.
Szőke
Kassai
Déosi
N'ánissy
K. Fodor

' Hódossy' L.

Este fél 6 Arakor rendes hely-
árakkal:

Szőke Katalin.
Dfima rege 3 szakaszban, 8
képben. Irta : Voss Rlkhárd: For-
dította : Makai EmU. Zanéjét

szerzett* Pittrích G.

Személyek:
Aí ifjú Halál Fáy Sx.
SsantKataUn képa Molnár
Warner Katalin Láncsy
Gyuri (6 év«s) Hálást
Lorincs Bodnár
Mártott Rónai
Annuska Garifl u
Magda Csalka J.
Tara Varsányi
Hubarné Makrúczyoé
Grubemé Kikó L.
Orvos Balassa
A Gyomar Huayadi
A Gond Rostagni
A Bánat Ráthonyi
A Gyűlölet Gyöngyi
As alvás S M I U M K«mlósr
Az álom szellem* Bárdi
A hatalmas uralkodó KazaiUzky
As emberisét jol-

tavOje Mátrai

Sxlnhéxl műsorok 22. m oldaton.

Ritka alkalom. Házeladás Budapesten.
W évig adómentes, 1 klasszis építés 7% tiszta jövedelem
100. 000 frt szükséges. Továbbá egy 3 emeletes bérház
15 évig adómentes, 10% tiszta jövedelemre TO.000 frt
kénpénz szükséges ; esetleg pesti házra avagy telekre
elcserélendő, Ágens kizáratik; csakis komoly vevők

nyernek felvilágosítást, szóbelileg vagy levélileg.

Reich József
— ^ Szálloda- és kávéháx-talajdonos.

400,000 kor, nyerhető
Idb Becsvárosi sorsjegy-igérvénynyel.

H u ú miroxlaa 1-én. Ára: 4 frt 6© kr.

Egy budapesti Gyermekmenhely-sorsj.
főnyeremény 160,000 kor. ára 60 kr. — Fijniitá a

Budapest, V., Dorotiya-utoza 12.
Hétfőn aaroziiui 7-én a fSv. vígadé nagyterméban

SARASATE PABLO
rtegedfimövtaz hangverseny* zenekazkísérettel

B. Eberling Irma
dalénekeraő közremflkddésével.

Ülőhelyek a 5, 3, 2 és 1 forintjával a .Harmónia* enemil és
zongorakereskedésben Váczi-utcza 9. kaphatók.*

ongorák és piantnok
A világ első gyá-

raibál, valamint sa-
ját készítmények,

melyek zeneművé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek el, ez időben
legszolidabban vásá-

rolhatók. 724

Kereszfély rcírtezongGra termiül
Jtidapest. Váczi-kSrut 21. sz.

étsktí zeneórák becserélietnek és hangolások vsűa-
miBt javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar).

IKülföldön elsajátított szakismeretek és boasza
gyakorlat alapján készítek modern sülben

kárpitos- és díszítési munkákat.
Függönyöli díszítése, terem díszítések síb.

kiváló ízléssel eszközöltetnek.
Magamat a n. é. közönség kegyes pártfogásába

|j ajánlva, maradtam kitünő tisztelettel

SZILÁGYI ZSIGMO:N;Ö,
kárpitos és diszitö.

Budapest, Vil., Dohény-utcza 68.
(Kei-tész-utcza sarkán.) 120

Cl ne mulassza senki sem
posta **Jaa, utánvét meltett meg-

rendelni,

mig a kószlat tart.
Smszisisslét kelt miaden&tt ss ujoa-

•rodsti
Genfi

Remonfoir zsebóra
Ezen érák meg nem k&tönbSztethetok az lfrak aranytól

més szakepber álUl sem. Az órák pontosságáért 8 évi kezesség
nfujtatik. Ara most, mig a raktár tart, • frt. E<v hozzá illő
Goldinláncs széles rond spottilakban 1 frt 5O kr. Minden
erahos ingyen egy szarvas bőrzacskó csakis 845

BIERHANM SAHücsosegszétköldisi áraliáza
Badmpmmt, Kommuth Lmi»m-0*9MM 1.

Fontos!

Butorirevők
becses figyelmébe ajánljuk, hogy a

N mes és Lengyel,
Belváros, Egyetem-tér 5., I. em.

lévő nagy butomktárában a ház lerombolás miatt a

i butorkészletek
minden áron eladatnak. 403

Czerny keleti rdzsateje

gyengéd üde ifjuságu
finom, tiszta arezbőrt kölcsönöz, mely más szer által el
nem érhető. (ssT Bmlmmmmuxappmn hozzá 30. kr.

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált és va-
lódi minőségben kapható:

ANTON J. CZERNY. BÉCS
XVHX., Carl I.ndwlf;sti-asse 6. (saját ház}. Főraktár:
X, 'Wallfisozisasse 5. Szétküldés azonnal, utánvéttel.
5 frton felüli megrendelések csomagolási költség nélkül
és ezenfelül postadijmentesen küldetnek. Leírások , és
használati utasítások az luzes Curai-ftlt kétzttsiéinkrfl
kívánatra ÍBOJCB í$ bérmentve. RakMr BatUpeiten: TlrBk Jiaef

qyígysz., KirüT-steza 12. et Ejaer «. fii, Viê l-ltBrit 17.
Csak akkor valódi, ha Autói J. Czerny névvel van' ellátva,

más visszautasítandó. (167)

Alapittatott 1889. évben.

akonyi Ferencz
asztalos-mester

Budapest, VIII, ker.. Mária-ufcza 52. sz,
Ajánlja magát mindenféle asztalosmunkára u.m.

bútor, épület, bolt- és5 konyha-berendezé-
sskre kávéházi és vendéglői berendezések
újonnan készíttetnek, javítások elfogadtatnak és ponto-
san eszközöltetnek a legjutányosabb á r o n . 4 S S

Vér itf életerőt adl
MOSER S.

Élet-Élixir-je
általános elgyengülésnél már használat után a legmeglepőbb,
leghatásosabb és legjobb sikert eredményez; mentőszer minden
betegség ellen ; bámulatos hatásával az előbbi természetes eröt
ismét helyreállítja, felvillanyozza az életszellemet, élesbiti az
eszméket, nyomtalanul eltávolítja as: idegek tezgését, gyengíti a
köszvény, podagra fájdalmait és elhárítja ennek benyomását a
belső.bélrészekbe, tisztítja a gyomrot a benyálkásodó nedvektől,
mélyek emésztési nehézségeket, fejfájási és gyomorémelygést
szülnek, egyszóval leküzdi a legtöbb betegségnek biztos forrását.
EUlávoiitja a bélgörcsöt a gyomorban, jó kedvre és derültségre

ébreszí.
Egy palaczk ára használati Utasítással 2 frt SO kr., egy kis
palaczk i irt 25 kr. o. é. A szétküldés az összeg elöleges bc-
kfildé: e, vagy utánvét mellett a világ minden irányába pontosan
eszközöltetik.

Főraktár: Török József gyógyszerész
urnái Bndapest, Xirály-nftMta 19. szája és minden nagyobb

gzógyszertárban kapható.'

Teljes iroda' BUDAPEST, I f c ^ S -
Nádor-utGza2O.

Hivatalok,
egyletek, pénzintézetek, kereske-

delmi és iparvállalatok, ügyvédi
irodák stb. kérjenek árjegyzéket

S á r O S I j f d o l f papirkereskedésébfil
ÚzUM

veft.
|

a BUDAPEST,
Nádor-utcza2O.

Xyonttattá-
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Többes, s kir. szab. tulajdonosa.

g> SCHWALB KÁLMÁN
Budapest, VII., Izabella-utcza 76. sz. 228

Elvállal épfilet-borgany diszitményeket, lógszesz- •• vízvezetéki mankákat,
ktDCclegeaaégelc fürdőszobákban. Készít vidéken vízvezetéket, •sataroázáat,
t cagtalan árnyékazékeket, fBrdöazobakat és azőkökatakataleffazebbklvitelbea.

-S Ajánlatokat terv szerint elfogad. •-

mindennemű bangvsxarek
burokban

Reményi Mihály
mflhangszerésznél,

B idapest, Klrály-utosa. 44.
Javítások JótáUáa mellatt
képes árjegyzék lágyra mm

berméntve. (21S)

Magy. kir. államvasutak igazgatósága.

J9.873/1898. C—I. b. sz.

Hirdetmény.
(Osztrák-magyar vasúti kötelék.) Díjszabási

határozmányok kiegészítése.
Az osztrák-magyar vasúti kötelék díjszabás II.

q|sz, 2. és 3. füzetének 1898. évi január 1-töl érvényes
függelékeiben a ~-ik illetve 3-ik oldalon foglalt „Előzetes
tnegjegyzések" még az alábbi megjegyzéssel ogészitendők
^Í:'„Az egyes áruczikkcknek a megjelölt viszonylatok-
ban való szállítására megállapított díjtételek, amennyi-
ben a gyorsáruként való szállítás külön előírva nincsen,
$sak a teheráruként feladásra kerülő küldeményekre nyer-
gek alkalmazást."

Budapest, 1S98. február 10-én.

A m. kir. államvasutak igazgatósága,
a többi részes vasutak nevében is.

(utánnyomás nem dijaztatik.)-

Császári t s Ur.
osztrák augjar
ésbelfakir.

sxaiad.
KUiiní. Brütsel 1893.

arahy érem ét <tísm>kmányngat.

orvosi tekintélyek véleménye
szerint a legiötcéletesebb ezen
nemben; nem estiseik, «*w»
gyakorol kellemetlen nyomást
és eltávolítja czélszerü szerke-
zeténéi fogva a:, eddigi aérjr-

kötők biányaiL
Ára: egyoldalú 6 frt,

kétoldalú 12 frt.
Gyáramban készülnek ezenkí-
vül: műlábak. mílkezek, mS-
Leges fűzők, cgyenesUrtők,
járó és nyújtó gépek, gummi
förcsér-harisuyák stb. Megren-

deléseket pontosan eszközöl

K E L E T I J.
köttierésa és ortes-sebésgit

BUDAPESTEN,
z l : IV., Koronanerczeg-ulcsa 17.
fljrár: IV., Rosély.-utcxa lő.

A. NAGY KRACH:
Sfew-York é» I.ondoa nem kímélték még az

európai szárazföldet és ezért egy nagy ezüsiárugyár
indíttatva érezte magát, hogy az egész * készletet csak
a munkaerő egy kis kárpótlása ellenében eladja. Én
meghatalmazva vagyok ezen megbízást teljesíteni Én
tehát bárkinek megküldöm a köveikező tárgyakat pusz-
tán a kárpótláséi- 3 frt 6O krért; és pedig:

6 drb Cnom asztali kést. valódi angol pengével.
6 „ amerikai szab. ezüst vellát, egy darabból,

, _ evőkanalat*
kávéskanalat
késrasztU,

tes,
gyümölcsvella

* » » leyesmerőt,
„ , . tejmerót,
» » v tojás-sstleget.

angol Viktoria-tálcz*,
igfn hatásos gyertvatartj
teaszürőt,
finom ozukorporzó,

~ 6 frt 60 kr.5 6 drb összesen
Mint e e iti 5 6 tárgy előbb 40 fiiba került és

most csak 6 f r t 5 0 k i* , minimális áron kapható.
Az amerikai szabad, ezüst e»y kívül-belül fehér fém
mely ezüst színét 23 esztendeig is megtarja/ a miért
szavatoltatik. Legjobb bizonyíték, hogy ezen hirdetés

nem csalás
kötelezem magam itt, a nyilvánosság előtt, bárkinek,
kinek az áru sem tetszik, a pénzt visszaadni és senki
sem mulassza el azt a kedveid alkalmat, hojy ezen
díszes garnitúrát megszerezze, mely gyönyörü lakodalmi

alkalmi és báli ajándékul e g y e s egyedül kapható.

HIRSÜHBERG A.-nál
WIEN, II., Reijrairtstrasse 19 3. Telefai 71114,
Szétküldés a vidék-e utánvétellel, vagy az összeg előze-

tes beküldése ellenében.
Ebhez tlaztltó-por 1O kr. .

Valódi oaafc" ax oldalt látható véd- - g 3
JoffJffy**- (egészségi fém). 2. «»

Kivonat az eli*mer5 levelekből : S_ ^ .
Az első kaldeménynyel meg vagyok " "ST

elégedve, kérek még egy készletet. J—
Kalocsa. Majorossy János, kanonok.

-V küldeményt megkaptam és igen meg vagyok elégedve,
kérek méz egy küldeményt 6 frt 60 krért. 498

Kolozsvár." Nagpn. Bánffy báróné
A küldeményt megkaptam, meg vagyok elégedve, kérek még egyet
Pozovícz. ' Keresztes Sándor, főszolgabiró.

ÉÉ
Richter feie Horgony-Pain-Expcller

iiniment. Gapsici comp.
Ezen fairneves háziszer eUeniállt az idő megpróbálásá-

nak, mert már több mint 27 év óta megbizható, füjdah
lonesillapitö bedőrzsSlésként alkalmaztatik kSszvéflyaéL
esázsál. t&gszaggatásnái és meghaléseknél és az orvosok
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A
valódi Horgony-Pain-Exp^er? gyakorta Horgony-Iátúment
elnevezé3 alatt, nem titkos szór, hanem igazi népszerű házi-
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányoxni
40 kx.. 70*kr. és 1 frt. üvegenténti árban majdnem minden
fryógvszertárban készletben van: förafctár:
ttrfik József gyógyszeiésznél Bodaaestea. Be-
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert
több Msebbértckü utánzat van forgalomban. Ki
s e n akar raegkárosedni, az mindon egyes

I üvegot „Horgooy*' védjegy és Richter ezégjegy-
í zés célkül mint Bem valódit utasítsa visáza.
( BICBTER F. i l . is ttru, a . is lir. tiim vm*. 1B6ÍL5TABT.

A legszebb
Könyv

Az ö s s z e s magyar mükritikusok egyhangú
véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

József
költeményei

illusztrált diszkiadása.

A legnagyobb negyedrit alakú, pompás diszklitésü mü,
tizennyolcz fénymetszetet (Hellogracur), tizenkét avto-
typihut Hzinti müinellékletet is harmincz tzüvegképet

foglvl magába*.

A képeket a nagybányai müvészsolónia tagjai
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA,
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON ós

THORMA JÁNOS.

A porapás diszmii ára fényes vászon-diszkötésben
24 forint. —

A sajtó nyilatkozatai a műről:
^ kGnyv formájáról, u;yjondolom, szó nélkül elismerjük,

bogy ez a legszebb magyar köpyv. A Franklin-Társulat s a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szíves nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti képeknél csak a réprodukeziójuk szebb. Ezek a képek
mez fognak lepni mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitá*án meg is leptek a meghívottakat, akik első nap
ideger.il fordultak.el é^gyönyörü különlegességektől, másnap
uzoaban eljöttek rajok üczitálni." Magyar Hirlap.

„Ez a kiadás igazán mű- „A köteten nincs rajta üg-
yészi alkotás és a magyar
ipar is bátran kiállhat vele.'

Budapesti Hirlap.

„Kiss Józseféét összes
költeményeit adták ki Révai
Testvérek egy olyan kötetben,
aminöhöz hasonló fényeset
talán még nem produkált a
magyar kőnyvészeL*

, Országos Hirii p."

ára. Megér száz pengőt."
Függetlenség.

.Jó volna e£t a művet a
külföldre vinni. Onnan visz-
szakerülne a híre s az ilyen
visszhangnak könnyebben

hisz a közönség, mint az
eredeti szónak.*

Uj Idők.
.Diadala és büszkesége a magyar irodalomnak, hogy a

kiadók becsvágyat ily .magas fokon láthatjuk. Mintha költői
ábrándot valósítana rn^g ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csüggö nemzet ábrándját, mely költőit a dicsőség fényében
óhajtja látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent díszes könyvet, mely eleganczia
és művészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
könyvpiaczon s mely a világ legelőkelőbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteletre tarthat számot.

Magyarország.

m
Minthogy az „ORSZÁGOS HIRLAP" kiadó-

hivatala módot akar nyújtani, hogy előfizetői ezt
a legszebb magyar könyrjet könnyű szerrel meg-
szerezhessék, a Kiadóhivatal oly megállapodást lé-
tesített a mü kiadójával mely lehetővé teszi la-
punk t. olvasóinak, hogy a müvet csekóly havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendő 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg á diszmüvet az „Országos
Hirlap * előfizetői, ha a munkát az alábbi rendelő-
lapon megrendelik és a megrendelő lapot az
.Országos Hirlap" kiadóhivatalába beküldik.

Az „ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körút 65.

Az „Országos Hirlap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
illusztrált diaikiadását diukStésben 24 írtért
és kötelezem magamat a mü átvételétől kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a te^es vételár

.törlesztve nincs.
A részletfizetések be nem tartása esetén az

esedékes összegek rajtam postai megbízás
u^ján (30 kr. postaköltség hozzászániitása
mellett) beszedhetők.

Hely és kelet: Hév és állás:

E
E:ea rendé 5'ap Ieyelez5-I«pra ragasztandó éa az „Orsságoa

Hirlap'' czimére kfiiddft
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Rfagyar királyi állagsivasuták irjE

-J.S32, ic98. b—II.

íMagyar-nómot áilat-forgalom,)

Foíyó évi márczius hó l-jével az 1895. évi áp-
Vilis li<> 1-tői felálló kivt'tHe> díjszabáshoz az 1. sz.
pótlék lép hatályba, mely által Breslau-Yichhof, Lesch-
aitz, Niederau és Weinböhla német, valamint India,
Mitroviíz és Szalonta magyar állomások részint lovak.
marhák és sertések; részint élő baromü szállítására
szóló díjtételekkel a díjszabásba felvétetnek s egyide-
jűleg a Fulda Weimar (Preuss. Stb.) Wulfsen és-Zitlau
(Preuss. Stb.) állomásokra fenálló közvetlen díjtételek
érvényen kívül helyeztetnek.

Budapest, 1898. február 11-én.

EL kir. államvasutak.
a többi részes vasutak nevében is.

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

2 5 évi, részben katonaságnál, a budapesti
és bécsi kórházakban, részben magánorvosi
praxisban szerzett bő tapasztalatok utján
gyógyítja, legrövidebb idő alatt, lelkiismeretes

alapossággal és bizios eredménynyel

v. cs. és u r . esredorvos
a nemi betegségek elnevezése alatt össze-
foglalható valamennyi bántalmai, makacs nő-
és bőrbetegségeket, gyengeség! állapotokat
pedig az orvosi világ által legujabban felkarolt

és hatásában páratlan sikerű

által. - r ; '.

Lakik: Budapesí, ¥., Váozi-körut 4. ,
I. emele t . 413

Levelekre díjmentesen és kimerítően válaszol-
tatik. Gyógyszerekről is gondosko'dva lesz.

Nőknek külön váróterem.
Rendelés naponta 9^-4 óráig és este 7—S-ig.

koűi5t mieiütt TOSZUCV. tessék elSszOr
tncpuííBi. Tagry kéí»es & eryz.*irer ingyen
és l-érinmtve i:oza:ni a;-r uj iigieuikuí,
f k-^í^sre és ü te-érre >ga!i:r*ió, isreheiS
,? m-sa-.tö fűiSíoreíísífríeUiíoUioeslkidt.

BAIMAW !«.
93. és kL-.

szabadaloir.-liilaidouas
BECS,

Tl/3. lllhrcMM «.

á lepL.ii és legeilentálióbb élösövény
a BEasIára eurenüaca, orsrá^ak narancsa, kemény tövisü, sttrta
fookrosodik, gyorsan fejlődik, a nynl nem rágja, a. rovar B«a
bántja és azon előnye ia ran, hogy a lero'ei selyembogár e t e t t e *
•pen ugy használhatók, mint a* eperfaleveleL Alkalmas az5115, kot,
udvar, legelő es utak bekerítésére, f&yéves gyökeres csemeték
ezre 8 frt. válogatott S frt. kétévesek 12 frt. háromévesek 16 fitt,
esren alul 15 százalékkal drágább. t'?ezeren felül ezrenként 1 korosa

árlesnÉí

szép a'anyolr tavaszi és nyári aesáasitéshez Kétéres
4 frt 50 kr., egyéves 3 frt 50 ki. azre. tirerren felüli vételnél ezie egy
koioná-.̂ l olcsóbb: k£rte vadonoz, kétéves ezre 5 frt 50 kr. Kap-
ható BÁOZ OTÖBOV .Joláoíoldl" sz5U5telepe és kertészetében.

tégy*. 461

2k ^izeísési feltételek
Egv bevásárlási összeg 50 írtról felpánze 5 frt,

»' „ , 100 , 10 ,
1Ő0 „ „ lő •

következők:
i maradék havonként 4 frt.

8 „
10 „

A festsevczet fizetési feltételek melleit eladok mindenféle egrszerii és legfinomabb bútorokat legolcsóbb
árakon, ép ugv egész berendezéseket és egyes bútordarabosat. A k-jrujabb árjegyzéket több mint 300

képpel, 25 kmak bélyegben való beküldése ellenében bérmeníve küidjék. — felvilágosítást ad
J E N Ő részietfőnök, butor-raktárban,

Budapest, IV., Koronahepczeg-u. 2., I. em.

Elsőrangu

ajánlkozik a n. é.
hölgyközönségnek.

Heimlrén
BUDAPEST,

Csengery-utcza 62/a. sz.

felvétetnek lapunk kiadó-
hivatalában,

Magyar királyi államvasntak üzletvezetöséye Aradon.
3856/1893. I. szám.

Pályázati hirdetmény.
A magYar k i n államvasutak aradi üzletvezetőségének központjában két' hivatal-

szolgai állás íesz betöldendő, melyek mindegyikével 300 frt évi fiietés, 120 frt lakbét
és szolgálati.egyeíiruha élvezete van egybekötve. . .

A polgári alkalmazásra jogositó hadügyi vagy honvédelmi miniszteri igazol-
ványnyal ellátott altisztek ezen állás betöltésénél elsőbbséggel birván, felhiyjuk azoú
kiszolgált altiszteket, Mk az 1893. évi II. t.-cz, értelmében jogosultsággal bírnak s
pályázni óhajtanak, hogy emlitett igazolványnyal fölszerelt folyamodványukat, melyben
a vasúti szolgálatra^ képesítő 35 évet meg nem haladó koron és ép egészséges .test-
alkaton kivül a magyar irás, olvasás és számolás elemeibén való jártasság, tóváMba
magyar honnoságuk okmányilag igazolandó, következő czim a l a t t : „A • magyar ^ Mr.
államvasutak üzletrezetöségének Aradon" legkésőbb f. évi á p r i l i s h ó 10-ig terjesz-
szék be, minthogy áz~rezen határnapon tul, vagy jogosulatlan pályázóktól- beérkező
kérvények figyelembe y í te tn i nem fognak; : ; :._

• Az igazolványps ^szolgált katonai altisztek, de csakis ezek pályázati .kérvényéi
mellékleteikkel együtthelyegmentesek, más folyamodóké bélyegkötelesek.

Közöljük végüli hogy a polgári állásra jogositó igazolványnyal ellátott azon
közös hadseregbeli, haditengerészeti és honvédségi kiszolgált katonatisztek, kik a
katonaságtól közvetlenül a szolgálatot folytonosságának megszakítása nélkül lépnek
át szolgálatunkba, véglegesítésük esetében és h a átlépésükkor 45-ik életévüket még
tul nem haladták, a katonai szolgálatban töltött idejük az alapszabályszerü után 1

fizetés befizetése mellett nyugdíjjogosult idejükbe beszámittatik. 500
Aradon, 1898. évi február hó 15-én.

A magyar klf. áliamvasutak üzletvezetősége.
(Utánnyomás nem dijáztatik.)

Az eiredéves országos kiállítás alkelmával s Isgniagasafeb kitüntetéssel: a „MILLENNIUM! DÍSZOKLEVÉLLEL" kitüntetve,
réz-, érezmü- és gőzkazán-gyár,

BUDAPEST, Ya, KÜLSŐ VÁCZI-UT 138.
Hegesztett munkák,(127)

6őzkazánok, viziisztitők, rservoirok, csővezeték, felszerelvények.

Kerékpár szalon! Egyetlen gyártmány sem mérkőzhetik Kcrépkár szalon-

a ^COLUMBIA" amerikai kerékpárral.
$ «9 « - M M M M : u a : n M l i . m k : a " A « a Q«<& vezérképviselőségo:

SS &Sd jer „Meteori-kerékpárok pOapSSl, KXlllvlVwX II. SZ.
Az 1898. év páratlan szenzácziója a kerékpárgyártás terén a láneznélküli

ÍLES amerikai kerékpár.
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Oicsó társas-utazás

RÓMÁBA ÉS HÁPOLYBA
Velencze, Flórenczon át. Indulás márcz. 22.

Részvételi árak:
Rómáig és vissza I. oszt. 195 frt.

, II. . 150 .
Xápoiyig és vissza I. » 250 „

. II. , 200 .

Teljes-
szállodai
ellátással.

Proapectost ktvásatra Hűld: 518
a 6 f ógyfürdők, Üdülőhelyek és Utazási

Központi I r o d a
Budapest, IV. kar., Mária Valéria-utcza 5. sz.

Az Esketési Ugyrövőség
beszerzi az esküvőhöz szükséges összes okmányokat

és elvégzi az összes utakat. (359)
Hivatala: Budapest, ViS., Erzsébet-k5rut 7.

Vidékre levélben. Vidékre levélben.

Discrét • betegségek ellen*
Páratlan sikerű gyógyliatásai fo

ban ajánlható.

Dr. Miíz
hytiro-elektrotlierapiai rendelő intézete

Budapest, Teréz-körut 44.1. em.
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlő különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs börbajok ifjúkori könnyelműség folytán
fellépett bármily nagyfokú gyengssé^i álla-
potoknál az általam alkalmazott' Kataphores©
gyógymód összes gyógymódokat hasonlít-
hatlanul s messze felülmúlja, a mennyiben
gyógyszerektől menten néhány nap alatt gyö-
keres, állandó s toljes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modem hygea cs orvosi technika elsőrendű
vívmányai szerint nagyszabású gyógytermekkcl van berendesva.
Tapasztalt, biztos éa gyors ersdméayek folytán
honorárium teljes gyógyulás után íizedsetö. Külön
váiotL-rwick. Külön bo- a kimenet, iíeuclelúá nupontá d. e.
9—l-ig. d. u. 2—S-ig. Levelekre dijuientcson válaszollatik.

ideje: Aügnsztos tó
temier.

tltetés

zwdus
BodenbeschaíTenlieit; Gut

A MAUTHNER F É L E

hipneves

,árt és hatóságilag védett csomagok-
ban a törvényesen bejegyzett

valamennyi nagyobb vidéki

fűszer- és vaskereskedésekben
450 kaphatók.

„__ A Budapesten Andrássy-ut 23. szám alatt
íétező Mauthner Ödön czég csakis olyan csoma-
goknál vállal teljes jótállást egészen f r i s s és
valódi magvakért, amely csomagok r a g a s z t v a ,
a medve-ábrával és a Mauthner névvei jelölve
vannak, ugy a mint a mellékelt rajz is mulatja.

!l 0 RÁIÍ EKSZEip 10wjcfáüással
1 HÉSZLOriZETÉSRE

kieszközöl a világ összes
államaiban (320)

mérnök és hiteles szaba-
dalmi ügyvivő, ezelőtt

Pompéry

(Benedek L. és Tsa)
Budapest,

, Kerepesi-ut 44.

Jtíagyar ipar!

automatikus yitetyléi i gázfejlesztő-készülék. I
s Ferencz-féle szabadalom. 514

Teljesen veszélytelen és %±££3ffiStf *
kezelésű, "•*

Üzletek, kávéházak, vendéglők, szállodák, magánlakások, kasté-
lyok, nyaralók, gyárak, fürdőhelyek, falvak és városok világítá-

sára kizárólag alkalmas készülék.

Ezen az összes szakkörök által legjobbnak elismert készüléket alulírottaknál folyton műkö-
désben lehet látni és részletes prospektust kívánatra bérmentve küldünk.

Szabatos működésért jót állunk!

és FERENCZ
cs. és kir. udvari érczáru-gyárospk

Budapesten, VI. ker., Ó-ntcza 6.
pók-telep: Bécs, DL, 6rüne Zhorgasse 5. sz.


